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			Opgedragen aan…

			De rangers van de U.S. National Park Service

			van de Whitman Zendingspost. In het bijzonder aan

			Roger Amerman en Stephanie Martin, die mijn vragen

			waarheidsgetrouw beantwoordden en me op allerlei

			geweldig onderzoeksmateriaal wezen.

			Bedankt voor jullie geduld.

			Deskundige mensen als jullie maken

			mijn werk een stuk eenvoudiger.

		


		
			Hoofdstuk

			1

			Oregon Trail

			Eind oktober 1847

			‘Wat ben je van plan nu hij overleden is?’

			Grace Flanagan Martindale dacht aan het graf aan de kant van de weg, waarin ze haar echtgenoot, de eerwaarde dominee T.S. Martindale, begraven hadden. De eenvoudige begraafplaats die zich op nog geen tweehonderd meter afstand bevond, had niets weg van de opgeblazen, verwaande man die daar onder de grond lag. Er was zelfs geen fatsoenlijke gedenksteen en dat feit alleen al zou de man ongetwijfeld in woede hebben doen uitbarsten.

			‘Ik weet het niet.’ Grace keek naar de vrouw met wie ze bevriend was geraakt tijdens hun reis naar het westen. ‘Ik weet het echt niet.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar goed, ik wist ook niet precies wat ik zou doen wanneer we Oregon City bereikten.’

			Eletta Browning keek bedachtzaam. De kleine, blonde vrouw van vijfentwintig had hun een schat aan informatie over de route verstrekt. Zij en haar echtgenoot hadden ontelbare brieven en artikelen over Oregon Country gelezen die voor zendelingen waren opgesteld.

			‘Als het goed is, zouden we vrijdag bij de zendingspost van Whitman aan moeten komen,’ zei Eletta ten slotte. ‘Ik heb gehoord dat dokter Whitman en zijn vrouw vaak reizigers van karavanen opvangen; in ieder geval gedurende de winter. Je kunt waarschijnlijk wel bij hen blijven.’

			‘Ja, de leider van de karavaan had het daarover.’

			‘Door onze correspondentie zijn we met hen bevriend geraakt, dus Isaac zal ongetwijfeld een goed woordje doen voor jou en je zussen.’

			Grace wierp door de opening van de tent een blik naar buiten. Haar zusjes praatten op fluisterende toon met hun vrienden. Hun zwager was niet de enige geweest die die dag begraven was en vanwege de nabijheid van de dood heerste er een ingetogen stemming binnen de karavaan. Maar ondanks dat wist Grace dat haar zussen opgelucht waren dat de eerwaarde dominee was heengegaan. Als het mogelijk was, zou hij ongetwijfeld zelfs nu nog God instructies geven over hoe de hemel bestuurd moest worden.

			‘Ik denk dat het verstandig is om bij het echtpaar Whitman te blijven als zij ons onderdak willen verlenen.’ Grace overwoog de weinige opties die ze had. ‘Ik weet dat de meisjes uitgeput zijn. Vooral Mercy. Ze is vel over been en ze was al zo klein voor haar leeftijd.’

			‘Het is een zware tocht geweest. We hebben allemaal onze problemen gehad. Ik had mijn geliefde Isaac aan cholera kunnen verliezen als jij er niet geweest was.’ Eletta sprak de woorden met verstikte stem uit, maar ze had zich al snel weer in de hand. ‘Meneer Browning en ik zijn je erg dankbaar voor je geneeskundige vaardigheden. Voor jou en je zussen willen we alles doen.’

			Grace lachte. Van kleins af aan was ze al onderwezen in de geneeskunde. Net als bij haar moeder en daarvoor haar grootmoeder leek het genezen Grace in het bloed te zitten – in tegenstelling tot haar zussen, Hope en Mercy, die altijd alles door elkaar haalden wanneer er wilde planten en wortels verzameld moesten worden om medicijnen te maken.

			‘Ik had gehoopt mijn diensten te kunnen aanbieden binnen de gemeenschap waar ik mij zou vestigen, maar aangezien dokter Whitman een gecertificeerd arts is, vindt hij mijn vaardigheden waarschijnlijk primitief.’ Ze zuchtte. ‘Kon ik oom Edward maar vinden, dan zou ik me ongetwijfeld een stuk beter voelen. Voordat we afgelopen voorjaar aan de reis naar het westen begonnen, hebben we hem een brief gestuurd. Ik hoop dat hij hem ontvangen heeft, maar we hebben niets van hem gehoord voordat we vertrokken. Uiteraard verwachtte ik dat ook niet echt. Het duurt maanden en soms zelfs jaren om brieven over en weer te sturen. De mannen die de brieven meenamen richting het westen zijn misschien wel onderweg gedood.’

			‘Grace, het grootste gedeelte van de karavaan zal doorreizen naar Oregon City. Ik weet zeker dat iemand bereid zou zijn om een bericht voor je oom mee te nemen. Meneer Grierson wellicht? Dan komt je oom jou en de meisjes misschien voor het eind van de winter wel halen.’

			‘Misschien wel.’ Haar oom had mama een jaar geleden geschreven, haar gesmeekt om bij hem in Oregon City te komen wonen. Hij had gezegd dat het een mooi nieuw begin voor haar zou zijn en dat ze wellicht opnieuw liefde zou vinden. Grace wist dat haar moeder na de dood van haar vader nooit van een andere man zou houden. Ze had zich volledig toegewijd aan Sean Flanagan. En ondanks het feit dat hij een opvliegende, koppige Ier was, had Nancy Flanagan van hem gehouden met een passie waar Grace alleen maar jaloers op kon zijn.

			Er gleed een schaduw langs de opening van de tent en Nigel Grierson riep naar haar. ‘Mevrouw Martindale, zou ik u misschien kunnen spreken?’

			Ze wist waar hij op uit was. Eletta wist het ook. Grace beet op haar onderlip en ging de tent uit. Ze negeerde de helpende hand die hij haar toestak, rechtte haar rug en wachtte tot hij iets zou zeggen.

			De lange, blonde man keek haar verdrietig aan. ‘Bedankt dat u met me wilt praten in uw periode van rouw.’

			Grace knikte. ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Grierson?’ Ze keek naar de plek waar haar zussen een ogenblik geleden nog geweest waren, maar blijkbaar hadden ze zich uit de voeten gemaakt, zodra ze Grierson zagen.

			‘Nou ja, u weet dat… mijn Abigail twee weken geleden overleden is.’

			‘Ja.’ Grace had geen zin om het hem gemakkelijk te maken, maar ze wilde ook haar tijd niet verspillen. Ze wist wat hij ging zeggen en besloot hem voor te zijn. ‘Dus nu mijn echtgenoot ook overleden is, meent u dat we ons zouden moeten verbinden door middel van een huwelijk.’

			Hij keek schaapachtig en wendde zijn blik af. ‘Ja. Ziet u, mevrouw Martindale, tijdens de lange maanden die we nu onderweg zijn, heb ik u leren kennen als een hardwerkende vrouw, net als mijn Abigail. Zij en ik bewonderden u erg vanwege uw geduld en uw bekwaamheid, niet alleen ten opzichte van mensen, maar ook naar het vee toe. Ik geloof dat we veel met elkaar gemeen hebben. Uiteindelijk hoop ik een melkveebedrijf te kunnen opstarten en u hebt een kleine kudde schapen. Het lijkt erop dat we er samen wel wat van kunnen maken.’ Hij schraapte zijn keel en leek te worstelen met wat hij daarna ging zeggen. ‘En… nou ja, hoewel ik niet graag kwaadspreek over de doden, weten we allebei dat uw overleden echtgenoot nu niet echt geschikt was voor zo’n leven. Meer dan eens sprak hij met grote afkeer over zijn schapen.’

			‘Dat klopt. Maar de schapen waren niet eens zijn zorg. Ze zijn van mij.’

			‘Maar wanneer een vrouw trouwt, worden haar bezittingen het eigendom van haar echtgenoot.’

			‘Hoe dan ook, mijn man heeft nu weinig aan schapen en de schamele bezittingen die we hadden, zijn van mij.’ Ze kon zien dat de irritatie in haar stem hem niet was ontgaan. Ze draaide zich om en wilde weglopen, maar Nigel greep vrijpostig haar arm beet.

			‘Alstublieft, mevrouw Martindale… Grace.’ Hij sprak haar naam met grote aarzeling uit.

			Grace wierp hem een scherpe blik toe en hij liet haar arm onmiddellijk los. ‘Ik kan niet met u trouwen, meneer Grierson. Ik heb er totaal geen behoefte aan om mijzelf opnieuw in een liefdeloos huwelijk te storten. Goedendag.’

			Ze liep in de richting van de wagen die de eerwaarde dominee kort voor hun reis naar het westen had aangeschaft. Gekocht met het geld dat de verkoop van het huis van haar ouders had opgebracht. De wagen was tot de nok toe gevuld. Zijn kostbare verzameling theologische boeken en kleding namen de meeste plek in. Ook had hij erop gestaan dat ze verschillende meubelstukken meenamen, inclusief een sierlijk bewerkt preekgestoelte en een groot, veren matras waar hij ’s nachts op sliep. Hij was een van de weinige reizigers die koste wat het kost onder de beschermende overkapping van zijn wagen wilde slapen. Elke avond hadden Grace en haar zussen bij het opzetten van het kamp een aantal kratten uit de wagen moeten halen om ruimte te maken, zodat de eerwaarde dominee kon slapen. Het was belachelijk aangezien er zo veel ander werk verzet moest worden, maar Grace willigde zijn verlangens in, hoewel ze wist dat haar man in de karavaan het onderwerp van gesprek was.

			Nu was alles haar eigendom. Daar ging Grace althans van uit, aangezien de eerwaarde dominee geen familie had. Ze keek achter in de volgepakte wagen. Ze hadden nauwelijks genoeg ruimte gehad voor een paar koffers van Grace en haar zussen. Niet dat ze veel hadden om mee te nemen. Toen hun moeder gestorven was, wist Grace dat ze hun kleine boerderij moest verkopen om te kunnen overleven. Keer op keer had ze haar moeder na de dood van haar vader proberen over te halen om het land te koop te zetten, maar haar moeder had geweigerd. Zij en Grace’ vader hadden de boerderij in Missouri gekocht toen ze voor het eerst naar het westen waren gekomen. Het was volledig hun eigendom en het enige waar haar moeder waarde aan hechtte. Ze leek er niet om te malen dat er constant reparaties moesten worden verricht, of dat de belastingen ieder jaar stegen. De verkoop van de boerderij had Grace het geld opgeleverd dat ze nodig had om naar het westen te reizen en haar schapen te kopen.

			‘Grace.’ De fluisterende stem was afkomstig van haar zeventienjarige zus, Hope. ‘Heb je hem van je af weten te schudden?’ Ze gluurde om de rand van de wagen.

			‘Ja.’ Grace rolde met haar ogen. ‘Hij is gewetenloos, dat mag duidelijk zijn. Wie benadert er nu een weduwe op de dag dat haar echtgenoot begraven is?’

			Hope kwam bij Grace staan. ‘Een geweten is in het wilde westen niet van belang. Ik heb al meer dan tien aanzoeken gehad sinds we aan deze reis zijn begonnen.’

			Grace wierp een blik op haar zus. Ze begreep waarom de mannen zich tot haar aangetrokken voelden. Hope was veruit de knapste van de drie zussen Flanagan. Dat was ze altijd al geweest, hoewel ze met hun donkerbruine haar erg op elkaar leken. Maar elke zus had een andere kleur ogen. Grace had groene, zoals haar vader, en de ogen van Hope waren blauw, net als die van moeder. De ogen van Mercy, de jongste, waren een mengeling van het groen en blauw en hadden een ongebruikelijke turquoise kleur.

			Maar Hope was de schoonheid van de familie. De interesse van jongemannen was na haar zestiende verjaardag alleen maar toegenomen en Hope was een flirt en genoot van de aandacht. Hopes wereld was gevuld met bewonderaars en ze stond maar al te graag in het middelpunt van hun belangstelling.

			‘Mevrouw Martindale?’ De vragende stem was afkomstig van meneer Holt, de leider van de karavaan, die op haar wagen afkwam.

			Grace keek hem aan. ‘Wat kan ik voor u doen?’

			‘Ik wilde graag een voorstel doen, als u het niet erg vindt.’ Hij wees naar de achterkant van de wagen. ‘Jullie ossen hebben erg geleden onder die last. Als u niet gehecht bent aan die zware meubels, raad ik u aan om ze weg te doen.’

			Grace knikte. ‘Goed idee. De preekstoel alleen weegt al meer dan Hope en Mercy bij elkaar. Ik denk dat we daar een mooi gedenkteken van kunnen maken voor het graf van de eerwaarde dominee. En dan hebben we die walnoten tafel nog. Die kunnen we ook wel missen.’

			Holt lachte. ‘Ik zal een paar kerels roepen om te helpen, dan zullen wij het voor u uitladen.’

			‘Dank u. Dan gaan ik en mijn zus kijken hoe het er met onze kudde voor staat.’

			Holt tikte aan zijn hoed en liep weg, terwijl Grace naar de plek wandelde waar haar schapen aan het grazen waren.

			‘Stinkdieren,’ zei Hope, en ze trok haar neus op.

			‘Je zult die stinkdieren wellicht nog eens dankbaar zijn wanneer de kudde groot genoeg is om ons van een goed inkomen te voorzien.’

			‘Ik vroeg me al af waar jullie waren,’ zei de twaalfjarige Mercy, terwijl ze zich bij hen voegde. ‘Ik hoorde meneer Holt zeggen dat hij en een paar andere mannen onze wagen uit gaan laden.’

			‘Ja, we maken de last lichter.’ Grace keek naar de lange, bruine vlechten van haar jongste zus. Wanneer ze haar haar zo droeg, leek ze nog jonger. ‘Jij kunt morgen in de wagen rijden, als je dat wilt. Ik weet dat je moe bent.’

			‘Meneer Holt zei dat we morgen de verloren tijd in moeten halen. Hij wil gaan rijden, zodra het licht wordt en niet eerder stoppen dan als het donker is.’

			‘Ik heb een hekel aan reizen,’ zei Hope met een diepe zucht. ‘Alles is altijd vies en mijn schoenen zijn tot op de naad versleten.’

			‘Ik heb de laarzen van de eerwaarde dominee uitgetrokken, voordat we hem in het lijkkleed wikkelden.’ Grace keek om zich heen en ging nog zachter praten. ‘Hope, ik denk dat ze iets te groot voor je zijn, maar hij had niet zulke grote voeten als de meeste mannen. Ze passen waarschijnlijk goed genoeg. En je mag het paard van de eerwaarde dominee gebruiken. Het is een erg zachtaardig dier wanneer de juiste persoon de leidsels in handen heeft.’ De eerwaarde dominee was nooit in staat geweest om het paard te berijden zonder dat er zich een of ander probleem voordeed, maar Grace en haar zussen hadden als kinderen al leren paardrijden. Vader was een voortreffelijk ruiter geweest en had ervoor gezorgd dat zijn dochters ook wisten hoe ze met een paard moesten omgaan.

			Hope trok haar neus op, maar ze sloeg het aanbod niet af. Grace wist dat ze dankbaar gebruik zou maken van de laarzen en de ruin, want de weg was veel rotsachtiger dan de prairies die ze overgestoken waren.

			‘Ik weet dat het niet aardig is,’ zei Mercy, met haar blik op de grond gericht, ‘maar ik ben blij dat hij niet meer leeft. Hij was gemeen en ik vond de manier waarop hij jou en ons behandelde niet fijn.’ Ze keek op naar Grace. ‘Denk je dat God het mij kwalijk neemt dat ik dit zeg?’

			‘Je spreekt slechts de waarheid,’ zei Hope. ‘Ik ben ook blij dat hij er niet meer is. Hij was zo bazig. Waarschijnlijk dacht hij dat wij drieën zijn eigendom waren. Hij behandelde ons als slaven.’

			‘Eerlijk gezegd kan ik ook niet ontkennen dat ik blij ben dat we van hem af zijn,’ gaf Grace toe. ‘Maar nu zijn we weer terug bij af en moeten we opnieuw verzinnen hoe we in de toekomst voor onszelf kunnen zorgen. We hebben het grootste gedeelte van ons geld uitgegeven aan deze reis naar het westen.’

			‘Zal oom Edward niet voor ons zorgen?’ vroeg Mercy.

			‘Dan moeten we hem wel eerst zien te vinden.’ Grace schudde haar hoofd. ‘We weten zelfs niet of hij nog in leven is.’

			Hope fronste. ‘Wat gaan we doen?’

			‘Ik heb erover nagedacht. De karavaan zal zich opsplitsen en de meeste wagens reizen door naar Oregon City. Degenen met zieken of mensen die rust nodig hebben, gaan richting de zendingspost van Whitman. Dokter en mevrouw Whitman verlenen regelmatig onderdak aan mensen van karavanen en laten hen vaak de winter bij hen doorbrengen. We zouden hen kunnen helpen met het huishouden.’

			Hope leek te willen protesteren, maar voor ze haar mond open kon doen, praatte Grace verder.

			‘Mercy kan hun kleine school bezoeken. We zullen een brief naar oom Edward sturen en die meegeven met de mensen van de karavaan die doorreizen naar Oregon City.’

			‘Waarom gaan we niet gewoon met hen mee naar Oregon City?’ vroeg Hope. ‘Nu we zover gekomen zijn, kunnen we toch net zo goed de rest van de reis afleggen?’

			‘Ik heb het overwogen, maar eerlijk gezegd denk ik niet dat we dat aankunnen. We zijn alle drie moe en onze ossen zijn compleet uitgeput, omdat de eerwaarde dominee ze overbelast heeft. En dat is niet het enige. De zieken hebben mijn hulp nodig.’

			Hope haalde haar schouders op. ‘Ik zou gewoon graag met de anderen meegaan naar Oregon City. Maar mijn mening doet er weinig toe tijdens deze reis.’

			Grace wendde zich tot de ondergaande zon en negeerde de opmerking van Hope. ‘Ik denk dat we maar beter terug kunnen gaan. Mevrouw Browning heeft ons uitgenodigd om vanavond met hen mee te eten, dus we hoeven ons niet druk te maken over een maaltijd. Maar ik moet nog wel wat water koken, zodat we dat morgen kunnen drinken.’

			‘Dat is zo’n onzin. Meneer Holt zegt dat hij nog nooit iemand water heeft zien koken om het te kunnen drinken, tenzij er koffie van wordt gemaakt,’ zei Mercy. ‘Hij zei tegen mij dat het alleen maar een hoop extra werk was.’

			‘Nou, bedenk dan dit,’ zei Grace, en ze gebaarde haar zussen om haar naar hun tent te volgen. ‘De eerwaarde dominee dronk geen gekookt water en nam niet dagelijks een slok azijn, zoals wij, en hij is overleden aan cholera. De andere mensen die overleden zijn aan cholera, kookten hun water ook niet. Onze grootmoeder zei altijd dat het koken van water de beste manier was om ziekte te voorkomen.’

			‘Ze zei ook dat het water door het koken zo heet werd dat de kaboutertjes het niet meer konden aanraken om het te bederven,’ voegde Hope eraan toe. ‘Grootmoeder zei veel dingen die overwegend bijgelovige Ierse onzin waren. Dat heb je zelf gezegd.’

			‘Ze was zeker bijgelovig, maar hoewel grootmoeder soms onzinnige dingen beweerde, bezat ze ook een grote wijsheid.’ Grace kon zich nog steeds herinneren dat ze stellig had verklaard dat ze haar lange leven te danken had aan het drinken van gekookt water en azijn. Grace’ moeder had de woorden geloofd en Grace hechtte er net zo veel waarde aan. Hadden die dingen haar moeder maar kunnen genezen van een gebroken hart.

			‘Kom op, gaan jullie maar water halen, dan maak ik het vuur aan.’ Ze hoorde haar zussen mompelen, terwijl ze de emmers pakten, maar tot haar opluchting protesteerden ze niet.

			Toen Grace hout had verzameld voor het vuur klonk er achter haar rug een vrouwenstem. ‘Mevrouw Martindale, ik wil u bedanken voor alles wat u voor mijn Jimmy gedaan hebt. Hij voelt zich een stuk beter. Hij heeft vanavond zelfs gegeten.’

			Grace rechtte haar rug en glimlachte. ‘Daar ben ik erg blij om, mevrouw Piedmont. Blijf gewoon doen wat ik u heb opgedragen, dan zou alles goed moeten komen.’

			De vrouw van middelbare leeftijd knikte. ‘Ik maak me zorgen om mijn Anne-Beth. Ze voelt zich niet zo lekker. Zou u naar haar willen kijken?’

			Er bevond zich geen dokter in de karavaan en Grace had het druk met het hechten van wonden, het verzorgen van huiduitslag en voorkomen van epidemieën van cholera, dysenterie en malaria. Het was goed om anderen te kunnen helpen en Grace wist dat het genezen van mensen haar roeping was.

			‘Natuurlijk,’ zei ze tegen mevrouw Piedmont. ‘Ik maak eerst even het vuur aan en zet het water op, dan kom ik eraan.’
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			Hope grijnsde naar de jongeman die zojuist een kus van haar gestolen had. ‘Robbie Taylor, je bent de brutaalste jongen die ik ooit heb ontmoet.’

			De blonde jongen keek haar met een scheve grijns aan. ‘Ik ben geen jongen, juffrouw Hope. Ik ben een volwassen man. Waarom zou ik je anders het hof maken?’

			‘Ja, waarom zou je?’ mompelde ze, en ze knipperde met haar ogen.

			Haar kokette gedrag spoorde hem alleen maar aan om haar nog een keer te kussen. Deze keer duwde Hope hem echter weg.

			‘Je kunt me niet zo gemakkelijk krijgen, meneer Taylor. Als je mij fatsoenlijk het hof wilt maken, dan zul je met mijn zus moeten praten. Maar je moet weten dat er voor jou ten minste vijf andere kerels zijn geweest die om mijn hand hebben gevraagd.’

			Robbies lach vervaagde. ‘Maar Hope, je weet dat ik van je houd. Ik zal een van die grote stukken land kopen en bebouwen. We zullen een huis bouwen en jij kunt een tuin aanleggen.’

			Hope trok haar neus op. ‘Ik houd helemaal niet van tuinieren. Daardoor worden mijn handen vies en ruw. Deze afschuwelijke reis is al zo slecht voor mijn handen en ik draag de hele tijd handschoenen.’ Ze zuchtte en stak haar handen in de lucht, alsof ze haar woorden wilde bewijzen.

			Robbie pakte haar handen beet en trok ze naar zijn lippen. ‘Het maakt niet uit hoe je handen eruitzien. Je bent nog steeds het mooiste meisje ten westen van de Mississippi.’

			‘Alleen ten westen van de Mississippi?’ Ze trok haar handen weg en schudde haar hoofd. ‘Werkelijk waar, Robbie Taylor, ik weet niet waarom ik jouw gevlei verdraag. Laat me met rust. Ik moet water halen. Ik kan het Mercy niet helemaal alleen laten doen.’

			‘Nou, laat me dat dan in ieder geval voor je doen,’ zei hij, en hij keek haar zo verliefd aan dat Hope het niet kon laten om te giechelen.

			‘Goed dan. De emmer staat daar.’ Ze wees en zonder nog een woord te zeggen liep Robbie naar de wagen en pakte de emmer. Hij verdween richting de rivier en Hope lachte bij zichzelf.

			Het was altijd eenvoudig om een van de jongens over te halen om haar werk te doen wanneer ze aan het eind van de dag stilhielden. Ze genoot van de manier waarop ze vochten om haar aandacht. God had haar een knap gezicht en een mooi figuur gegeven, zodat ze een goede echtgenoot kon krijgen. Ongetwijfeld was het aan haar om dit in haar voordeel te gebruiken.
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			Grace liep naar de wagen van de familie Piedmont en passeerde onderweg verschillende andere families. De meesten zaten rond een gezamenlijk vuur en condoleerden haar in het voorbijgaan.

			Grace perste haar lippen op elkaar. Als ze wisten hoe weinig verdriet ze voelde, zouden ze haar harteloos vinden. Uiteraard zouden ze het beter begrijpen als ze wisten dat de eerwaarde dominee T.S. Martindale enkel met haar getrouwd was om een plaats op het zendingsveld te kunnen krijgen en dat ze nooit als man en vrouw hadden samengeleefd.

			Ze was maar al te bereid geweest om geen intieme relatie te onderhouden met de eerwaarde dominee. Hij had beweerd dat hij geen vrouw of kinderen nodig had om gehoor te geven aan Gods oproep. Maar de zendingscommissie had volgehouden dat het niet goed was wanneer een man alleen was en ze eisten van hun dominees dat ze getrouwd waren. Toen pas stemde de eerwaarde dominee ermee in om te trouwen en toen Grace zichzelf aan hem voorstelde – samen met het geld van de verkoop van haar moeders boerderij – had hij gemeend dat zij de perfecte vrouw voor hem was. Maar hij had geen plannen om werkelijk een echtgenoot of een vader te worden. Dat had hij Grace tijdens de eerste nacht die ze samen doorbrachten tot haar grote opluchting duidelijk gemaakt. Anderen zouden wellicht verbaasd hun wenkbrauwen optrekken over het feit dat een weduwe nog maagd was, maar Grace zag het als een zegen waar ze God dankbaar voor was.

			‘Ze is hier, mevrouw Martindale,’ riep mevrouw Piedmont, die bij de wagen van het gezin stond. ‘Ze hoest en snottert nu al een tijdje, maar ik was zo druk met Jimmy dat ik er niet veel aandacht aan schonk. Ik ging ervan uit dat het gewoon een verkoudheid was, maar nu heeft ze het koud en haar gezicht is rood. Ze zegt dat ze overal pijn heeft.’

			Grace liep naar de plek waar het zevenjarige meisje rillend tot een bal lag opgerold. ‘Mevrouw Piedmont, we hebben een lantaarn nodig. Wilt u er alstublieft één halen, zodat ik haar kan onderzoeken?’

			‘Natuurlijk.’ De vrouw snelde weg en keerde al snel met het benodigde licht terug.

			‘Houd hem dichtbij, zodat ik haar goed kan onderzoeken,’ droeg Grace op, terwijl ze voorzichtig het hoofd van het kind heen en weer bewoog. ‘Ik hoorde dat je je niet goed voelt, Anna-Beth.’

			Grace stelde vast dat het meisje hoge koorts had. Haar gezicht was rood en aan het geluid van haar hoest was te horen dat haar longen erg vol zaten. Grace schrok toen ze het gezicht van het kind beter bekeek. Grace nam niet eens de moeite om haar keel of ogen te bekijken, maar knoopte de nachtpon van het kind los. De uitslag die ze op de borst van het kind aantrof, bevestigde haar vermoeden. Het leed geen twijfel dat er een nieuwe epidemie zou uitbreken.

			‘Ze heeft de mazelen,’ zei Grace, terwijl ze zich tot de moeder van het meisje wendde.

			De bezorgde uitdrukking van mevrouw Piedmont maakte plaats voor ontzetting. ‘Nee. Niet de mazelen.’

			Grace knoopte de nachtpon van het kind weer dicht en streek toen over haar hoofd. ‘Rust maar even, Anna-Beth. Ik moet medicijnen voor je maken en met je moeder bespreken hoe we ervoor kunnen zorgen dat je je beter voelt.’ Ze leidde mevrouw Piedmont bij de wagen vandaan.

			‘Ik heb nooit aan de mazelen gedacht. Wat moeten we nu doen?’

			‘Nou, allereerst moeten we jullie wagen en jullie andere kinderen in quarantaine plaatsen. Ze zijn allemaal blootgesteld aan de ziekte, maar de kans bestaat dat ze geen mazelen krijgen.’ Grace wist echter dat die mogelijkheid vrijwel nihil was. Nu de mazelen eenmaal in het kamp waren uitgebroken, zouden ze de ziekte moeilijk uit kunnen bannen, totdat iedereen die het nog nooit had gehad, ermee besmet was.

			Mevrouw Piedmont drukte haar vuist tegen haar mond, alsof ze wilde voorkomen dat ze het uit zou schreeuwen. Ze was bijna in tranen.

			‘Ik heb al honderden keren met de mazelen te maken gehad,’ zei Grace. ‘Probeert u zich geen zorgen te maken. Mijn medicijnen helpen meestal goed. Ik ga ervan uit dat u en meneer Piedmont de mazelen hebben gehad?’ De vrouw knikte, waarop Grace glimlachte. ‘Goed. Dan zullen jullie geen risico lopen wanneer jullie Anna-Beth verzorgen. En de andere kinderen?’

			Mevrouw Piedmont liet haar hand zakken. ‘Jimmy heeft het gehad.’

			‘Hij zal het waarschijnlijk niet opnieuw krijgen. De baby zal het hoogstwaarschijnlijk niet oplopen, omdat u haar borstvoeding geeft.’ Grace zweeg even en dacht na. ‘U bent goed bevriend met de familie Culvert, nietwaar?’

			Mevrouw Piedmont knikte. ‘We zijn samen naar het westen getrokken. We zijn al vanaf onze kindertijd bevriend.’

			‘Goed. Ik zal het navragen bij mevrouw Culvert, maar ik geloof dat al haar kinderen de mazelen al gehad hebben. Als dat zo is, dan kunnen Jimmy en de baby bij hen verblijven, terwijl jullie voor Anna-Beth zorgen.’

			Nadat ze mevrouw Piedmont de opdracht had gegeven om wat water te koken, liep Grace weg om eerst met de familie Culvert te overleggen en daarna wat kruiden en azijn uit haar voorraden te halen. Toen ze mevrouw Piedmont instructies gegeven had, besefte Grace dat ze meneer Holt moest inlichten. Gelukkig bevond de familie Piedmont zich reeds bij de andere zieken achteraan in de karavaan. Het was waarschijnlijk te laat om te hopen dat de ziekte zich niet zou verspreiden, maar ze zouden hun uiterste best doen om dat te voorkomen.

			Eén gedachte bleef Grace dwarszitten. Mercy had op Anna-Beth en de baby van de familie Piedmont gepast toen Jimmy erg ziek was, zodat mevrouw Piedmont haar handen vrij had om voor hem te zorgen.

			‘En zij heeft nog nooit de mazelen gehad,’ mompelde Grace bij zichzelf.
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			Alexander Armistead krabde aan zijn kin en concentreerde zich op de kaarten in zijn handen. Hij had niets beters dan een paar zevens en gezien de zelfverzekerdheid waarmee zijn oude vriend de inzet verhoogde, leek het Alex het beste om zich gewonnen te geven.

			‘Ik geef het op. Je bent vanavond gewoon te goed voor mij.’ Hij gooide de kaarten neer.

			Gabriel Larquette lachte en liet zijn kaarten zakken om te laten zien dat hij enkel een aantal drieën had. ‘Je geeft te snel op, vriend.’ Hij verzamelde de kaarten en incasseerde het speelgeld.

			‘Nee, toch. Jij hebt altijd geluk.’ Alex boog zich dichter naar het kleine vuur en bekeek het konijn dat daarboven hing te roosteren. ‘Dit is klaar. Waar is Sam gebleven?’

			‘Hij is die laatste drie vallen aan het controleren. Hij komt zo.’ Gabriel stopte de kaarten in zijn leren rugzak.

			‘Gabe, heb je ooit spijt van je leven in de wildernis?’ vroeg Alex, terwijl hij het konijn nog een keer omdraaide.

			‘Waarom vraag je dat?’

			‘Je zei dat je al bijna veertig jaar zo leeft en ik vroeg me gewoon af of je ooit gewenst hebt dat je iets anders had gedaan.’

			De oudere man haalde zijn schouders op. ‘Ik heb nooit iets anders willen doen. Herinner je je nog dat ik in Montreal gewoond heb?’

			Alex knikte. ‘Je zei dat je een hekel had aan de stad.’

			‘Dat is zo, en dat heb ik nog steeds.’ Gabe schudde zijn hoofd. ‘In de stad kan ik niet ademhalen. Mijn vader voelde zich net zo, maar mijn moeder was een deftige, Franse vrouw die van haar mooie jurken en zijden kleding hield. Ze stierf toen ik twaalf was en daarna ging ik van school af om op pad te gaan met mijn vader, een pelsjager. Ik heb nooit ergens om getreurd, behalve om haar dood… en die van anderen.’

			‘De dood zorgt er vaak voor dat je dingen betreurt.’ Alex voelde hoe de oude melancholie hem bekroop.

			‘Volgens mij hebben we dit gesprek al eerder gevoerd,’ zei Gabe schouderophalend. ‘Ik heb je keer op keer verteld hoe je van je spijt en verdriet af kunt komen.’

			Alex had het al duizend keer gehoord. ‘Door op God te vertrouwen? Mijn ouders zeiden hetzelfde, maar toch zijn ze dood… en het is allemaal mijn schuld.’
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			Na maandenlang onderweg te zijn geweest, was iedereen blij om de Whitman Zendingspost te zien. In het oosten zag je in de verte de Blue Mountains die ze waren overgestoken, een tocht die de reizigers hun laatste energie had gekost. In het westen lagen glooiende heuvels en de enorme Columbia-rivier, hoewel de laatstgenoemde niet zichtbaar was vanaf de zendingspost.

			De indeling van de zendingspost van het echtpaar Whitman was eenvoudig, maar efficiënt. Het echtpaar Whitman woonde in een T-vormig huis. Dit gebouw telde twee verdiepingen en bevatte onder andere de school, voorraadkamers en verschillende slaapkamers. Achter het huis bevond zich een smederij en daarachter nog een grote woning.

			Nu het zacht weer was, kozen sommigen van degenen die juist gearriveerd waren ervoor om hun tenten op te zetten, zoals ze dat tijdens de reis naar het westen hadden gedaan. Anderen, die niet ziek waren, sliepen eenvoudigweg warm aangekleed onder hun wagens. Dokter Whitman had hun opdracht gegeven om de wagens buiten het hoofdterrein van de zendingspost neer te zetten. Daar bouwden ze het kamp op, zoals ze onderweg gedaan hadden. Van het grote aantal wagens waren er echter nog maar tien over. Slechts acht gezinnen, die nog herstellende waren van cholera en dysenterie, hadden de route richting de zendingspost genomen en zich afgescheiden van de hoofdkaravaan. Onder hen bevond zich Nigel Grierson. Hij was meegekomen om de kleine groep te leiden en om bij Grace in de buurt te zijn; dat vermoedde ze althans. En dan was er nog de familie Piedmont die met de mazelen te kampen had. Ondanks alles heette het echtpaar Whitman de reizigers welkom en bood hun een warme maaltijd en de diensten van de dokter aan.

			De bezoekers ontvingen instructies over de regels en de gang van zaken op de zendingspost. Dokter Whitman gaf hun gedetailleerde uitleg met betrekking tot het grote aantal indianen dat ze zagen.

			‘De nederzetting van de Cayuse ligt net achter de molenvijver, dat hebben jullie ongetwijfeld gezien,’ sprak hij tegen degenen die zich op het terrein verzameld hadden. ‘Er komen ook regelmatig Nez Perce- en Walla Walla-indianen in ons gebied. Zij zijn over het algemeen vredelievend, maar ga in geen enkel geval naar de nederzetting van de Cayuse. Het is maar klein vergeleken met de nederzetting die zo’n twaalf kilometer naar het oosten ligt, maar de Cayuse zijn de laatste tijd uitermate vijandig en ik raad jullie aan om hen te mijden.’

			Grace en haar zussen stonden dichtbij en luisterden naar dokter Whitman, terwijl hij verderging met zijn adviezen en regels. Ondanks de uitputting van de laatste twee reisdagen die eindeloos hadden geleken, bezorgde de wetenschap dat ze hier een tijd zouden blijven Grace een gevoel van vrede. Isaac Browning had reeds een goed woordje voor hen gedaan bij het echtpaar Whitman en Grace en haar zussen hadden toestemming gekregen om bij hen te overwinteren.

			Toen Whitman zijn instructies afrondde en de mensen weer naar hun wagens konden terugkeren, gaf meneer Browning aan dat hij Grace graag aan de dokter wilde voorstellen. Vergezeld door Hope en Mercy liep Grace achter meneer Browning aan en liet hem de introducties doen. Mevrouw Whitman droeg haar haar keurig opgestoken en een fris gestreken jurk, wat Grace de indruk gaf dat ze een nette dame was. Ze keek hen medelijdend aan, maar in haar blik lag iets hartelijks. Grace vond haar knap. Dokter Whitman daarentegen had door zijn baard, zijn kromme neus en doordringende ogen een streng en vaderlijk voorkomen.

			‘We helpen u graag in deze tijd van nood, mevrouw Martindale,’ zei de dokter. ‘En het spijt ons erg van uw verlies. Ik wenste dat ik tijdens de reis aanwezig was geweest om de zieken te helpen. U en uw zussen zijn van harte welkom om jullie bij de anderen in het emigrantenhuis te voegen.’ Hij wees over het veld naar het huis dat achter de smederij lag. ‘Ik zal een van mijn jongens opdracht geven om u te laten zien waar u uw schapen en ossen kunt onderbrengen.’

			‘We zijn altijd blij met extra handen om de last van het werk te verlichten,’ voegde Narcissa Whitman eraan toe. ‘En uiteraard zal uw jongste zus met de andere kinderen naar school kunnen gaan.’

			‘Dank u wel.’ Grace voelde aan dat ze maar beter weinig kon zeggen.

			Nadat ze nog meer instructies ontvangen hadden wat betreft de maaltijden en dergelijke zaken, werden Grace en haar zussen overgedragen aan de zorg van Harriet Kimball, die met haar man en kinderen in het huis aan de andere kant van het veld woonde.

			‘Ik zal jullie alles laten zien,’ zei mevrouw Kimball, en ze keek direct naar Grace. ‘Het is altijd fijn om met een nieuwkomer te spreken. Ik hoorde dat de dokter u aansprak met “mevrouw Martindale”.’

			Grace knikte en ze staken het terrein van de zendingspost over. Ondanks dat de lucht fris aanvoelde, was het niet echt koud. ‘Ik ben een weduwe. Mijn echtgenoot is een aantal dagen geleden gestorven.’

			Mevrouw Kimball hield stil en gaf een klopje op Grace’ arm. ‘Dat spijt me erg. Hebt u kinderen?’

			‘Nee. We waren nog maar net getrouwd, voordat we aan de reis naar het westen begonnen. Ik ben hier met mijn zussen.’

			‘Ik heb vijf kinderen. We hadden er zeven.’ Ze sloeg haar blik neer. ‘Ik ben er twee kwijtgeraakt onderweg hiernaartoe. De HEERE heeft gegeven, en de HEERE heeft genomen.’

			Grace knikte opnieuw en wierp een blik op Hope en Mercy, die geboeid leken door hun nieuwe omgeving – vooral door de indianen die in de verte aan de andere kant van de vijver hun kamp hadden opgeslagen.

			‘Er zijn veel mensen overleden tijdens onze reis hierheen.’ ‘Er bevond zich geen dokter onder de reizigers, dus ik heb gedaan wat ik kon,’ voegde Grace er snel aan toe.

			‘Bent u een vroedvrouw?’

			‘Onder andere. Ik ben een geneeskundige. Mijn moeder heeft mij onderwezen, net als zij onderwezen werd door haar moeder. Het is een generatielange traditie. Eerlijk gezegd ben ik van mening dat dergelijke vaardigheden de bekwaamheid van de meeste gediplomeerde artsen overtreffen.’

			‘Nou, dergelijke dingen kun je maar beter niet tegen dokter Whitman zeggen. Hij stelt het niet op prijs wanneer zijn aanpak in twijfel wordt getrokken.’

			Grace knikte. ‘Bedankt voor je raad. Mijn excuses als ik je beledigd heb.’

			Harriet schudde haar hoofd. ‘Helemaal niet. Het heeft geen zin om je hier in de wildernis beledigd te voelen, in ieder geval niet voor lange tijd. We hebben elkaar hier nodig.’ Ze hielden stil voor het huis en Harriet Kimball opende de deur. ‘Dit is het emigrantenhuis. De kinderen Sager noemen het “de villa” wanneer ze op bezoek komen vanuit het zendingshuis.’

			‘Wie zijn de kinderen Sager?’ vroeg Grace.

			‘Weeskinderen die het echtpaar Whitman geadopteerd heeft. Hun ouders zijn een aantal jaar geleden overleden op weg hiernaartoe.’ Toen Harriet het huis in liep, gebaarde ze Grace dat ze haar moest volgen.

			‘Er zijn zes kamers op de begane grond en op de bovenste verdieping staan bedden. De familie Saunders heeft hier twee kamers op de benedenverdieping en ons gezin en de familie Hall hebben elk een kamer. Mevrouw Hays en haar zoon verblijven bij de familie Hall. Boven hangt het aantal mensen af van de hoeveelheid reizigers, maar meestal slapen er bij elkaar ongeveer dertig personen in het huis.’

			‘Dertig?’ riep Hope ongelovig uit. ‘Hoe kunnen jullie ooit dertig mensen in dit kleine huis onderbrengen?’

			Mevrouw Kimball leek verbaasd door haar uitroep. Ze haalde haar schouders op. ‘Het is krap, maar we gebruiken het over het algemeen alleen maar om te slapen. Overdag zijn de kinderen naar school en de mannen werken met dokter Whitman in de korenmolen of in de smederij. Er is altijd genoeg te doen.’

			‘En de vrouwen?’ vroeg Grace. ‘Wat zouden wij kunnen doen?’

			Mevrouw Kimball haalde haar schouders op. ‘Nou ja, hetzelfde soort werk dat vrouwen overal doen. Koken, schoonmaken, naaien, voedsel inmaken. We maken onze eigen kaarsen en zeep. We zijn helemaal zelfvoorzienend. Het dichtstbijzijnde fort – van de Hudson Bay Company – is Fort Nez Perce. Maar dat ligt meer dan vijftig kilometer verderop en voorraden zijn duur.’

			‘Hope en ik zullen zo goed mogelijk proberen te helpen. Nietwaar, Hope?’ Grace wierp een blik op haar zus, die verveeld leek door het gesprek. Grace stootte haar aan.

			Hope rolde met haar ogen. ‘Natuurlijk.’

			Mercy grinnikte, maar maskeerde het door te hoesten.

			Mevrouw Kimball richtte haar blik weer op het vertrek. ‘Jij en je zussen kunnen hier op de vloer slapen. Het spijt me dat er niet genoeg bedden zijn, maar het is warm en je bent niet blootgesteld aan de elementen.’

			‘We zijn gewend om op de grond te slapen, dus dat is totaal geen probleem.’ Grace nam de eenvoudige kamer in zich op. ‘Ik ben alleen maar dankbaar voor het feit dat we mogen blijven.’

			Toen ze alleen waren, kwam Hope dichter bij Grace staan. ‘Moeten we hier echt de winter doorbrengen? Waarom kunnen we niet met de anderen meegaan wanneer ze weer beter zijn?’

			‘Omdat er niets op ons wacht in Oregon City.’ Grace keek haar beide zussen streng aan. ‘Ik vind dit ook niet fijn, maar we hebben geen keus. Het geld dat we nog hebben, is niet genoeg om ons de winter door te helpen. Het echtpaar Whitman heeft ons toestemming gegeven om hier te blijven en te werken voor onze kost en inwoning. Op die manier kunnen we het resterende geld voor later bewaren.’

			‘Het was erg slim van je om ons geld voor de eerwaarde dominee verborgen te houden,’ zei Hope op gedempte toon. ‘Ik mocht hem in eerste instantie al niet, maar toen hij al onze spullen afpakte en het meeste daarvan verkocht, kreeg ik pas echt een hekel aan hem.’

			‘Nou ja, dat is verleden tijd en een hekel aan iemand hebben, brengt je nergens. En daarnaast was er eenvoudigweg niet genoeg ruimte in de wagen om veel mee te kunnen nemen.’ Grace probeerde er niet aan te denken hoe ontzet ze zelf was geweest. ‘Hoe dan ook, we moeten hier de winter doorbrengen. Het is veilig en we zullen genoeg te eten hebben, en een dak boven ons hoofd. Tegen het voorjaar zou het bericht, dat we meegeven aan hen die naar Oregon City gaan, oom Edward bereikt moeten hebben en hij zal ons vast advies geven over wat we moeten doen.’

			‘Wat als hij ons niet hebben wil?’ vroeg Mercy met haar blauwgroene ogen wijd opengesperd.

			Grace haalde haar schouders op. ‘Dat zullen we dan wel zien, als het zover komt. Op dit moment moeten we ons best doen om behulpzaam te zijn en ons aan de regels te houden die dokter Whitman met ons besproken heeft.’
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			De daaropvolgende week was chaotisch. De mazelen maakten nieuwe slachtoffers onder de mensen van de zendingspost en de nederzetting van de indianen. Gezien de incubatietijd van de ziekte ging dokter Whitman ervan uit dat een van de andere karavanen de zendingspost besmet moest hebben. Desondanks verspreidde de ziekte zich als een lopend vuurtje. Er waren zo veel zieken dat Grace onafgebroken bezig was.

			Vooral mevrouw Piedmont was erg kieskeurig en wilde enkel van Grace advies ontvangen wat betreft haar zieke dochter. Doordat mevrouw Piedmont zo veel vertrouwen had in Grace, kwamen sommige andere vrouwen ook naar haar toe. Grace vermeed zorgvuldig het gebruik van kruiden en drankjes, voor het geval de dokter er lucht van kreeg. In plaats daarvan moedigde ze de vrouwen aan om gebruik te maken van de helende werking van azijn en noemde ze een aantal kruiden die volgens haar zouden helpen. Ze drong er ook op aan dat ze hun drinkwater zouden koken.

			Toen Mercy de verraderlijke symptomen van de mazelen begon te vertonen, deed Grace er alles aan om het haar zusje zo aangenaam mogelijk te maken en instrueerde ze Hope hoe ze voor haar moest zorgen. Hope had zich tot die tijd vooral beziggehouden met het wassen van kleding en was dankbaar voor de onderbreking.

			‘Mijn handen zijn nooit zo ruw geweest,’ klaagde Hope, terwijl ze ze omhoogstak om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Ze waren altijd zo zacht en mooi.’

			‘Smeer er wat rozenbottelzalf op. Dan zullen ze bijna meteen beter aanvoelen. En zorg ervoor dat Mercy ten minste één keer per uur wat vocht binnenkrijgt en blijf haar van de ene zij op de andere draaien. Laat haar niet op haar rug slapen, tenzij je haar wat overeind laat zitten. Was haar met de lauwe azijnoplossing in deze fles.’ Grace overhandigde Hope het mengsel en wierp toen een laatste blik op haar slapende zusje. ‘Er ligt een stapel verstelwerk naast haar bed. Doe wat nuttigs en probeer een aantal van die dingen te herstellen, maar laat Mercy niet alleen. Ze is erg ziek.’

			Hope liet zich op de grond ploffen en streek haar golvende, donkerbruine haar naar achteren. ‘Ik ga nergens heen. Ik zal onafgebroken voor haar zorgen.’ Ze zuchtte en pakte een overhemd van de stapel herstelwerk. ‘Ik denk dat ik behoorlijk goed zal kunnen naaien wanneer we deze plek verlaten. Naaien en het wassen van kleding lijken mijn lot te zijn. Ik begrijp niet waarom we ooit naar het westen gegaan zijn. St. Louis was een fijne stad. Ik weet zeker dat je daar een goede plek voor ons had kunnen vinden.’

			‘Het heeft geen zin om daarover te praten. We gaan niet terug.’ Grace zag het gezicht van Hope versomberen. ‘Je hebt in ieder geval een dak boven je hoofd en de mazelen al gehad, dus die ellende blijft je bespaard.’ Grace wachtte op verdere protesten van Hope, maar toen die uitbleven, moest Grace lachen. ‘Ik ben blij dat je het begrijpt. Ik ga bij de schapen kijken en loop daarna even bij het zendingshuis langs.’

			‘Als je die knappe Johnny Sager ziet, doe hem dan de groeten van mij,’ zei Hope, en ze werd een beetje rood. ‘Ik heb erg genoten van ons gesprek toen ik laatst water ging halen. Hij hielp me om de emmers terug te dragen.’

			Grace rolde met haar ogen. Een verliefde Hope was wel het laatste wat ze kon gebruiken. ‘Vergeet niet om Mercy elk uur water te laten drinken.’

			De schapen bevonden zich binnen een omheining in de buurt van de zendingspost, op de plek waar dokter Whitman de reizigers hun wagen neer had laten zetten. Ze leken zich niet druk te maken om wat er zich om hen heen afspeelde. Grace wist dat Nigel voor hen zorgde, maar de afstand tot de zendingspost bezorgde haar een ongemakkelijk gevoel. Ze was bang dat de constant aanwezige indianen haar dieren zouden stelen.

			Het was lachwekkend dat ze aanvankelijk naar het westen waren getrokken om te evangeliseren onder de indianen. De eerwaarde dominee had zich vast voorgenomen om de woestelingen het Evangelie te brengen, terwijl Grace alleen maar naar haar oom wilde reizen. Eerlijk gezegd joegen de indianen haar angst aan en ze wist dat dat bij Hope en Mercy ook het geval was. Iets in haar zei haar dat het simpelweg voortkwam uit een angst voor het onbekende. Maar de verhalen over de jaren waarin haar vader en grootvader tegen de indianen gevochten hadden, bezorgden haar een ongemakkelijk gevoel.

			Toen Grace terugliep naar het zendingshuis, was ze verbaasd toen ze haar vriendin Eletta op haar af zag komen. Ze werd vergezeld door een jongeman die Grace herkende als Francis, of Frank, Sager.

			‘Eletta, ik was van plan om naar je toe te komen.’ Het echtpaar Browning had een plek gekregen in het zendingshuis, omdat dokter Whitman met hen wilde overleggen over de nieuwe zendingspost die zij ongeveer honderdtwintig kilometer naar het noordoosten wilden opzetten.

			‘Ik ben bij het emigrantenhuis geweest en Hope vertelde me dat je bij de schapen ging kijken. Frank bood aan om me de weg te wijzen.’

			‘U kunt hier maar beter niet alleen komen, mevrouw Martindale,’ kwam de jongen tussenbeide. ‘Dokter Whitman vindt het niet fijn als vrouwen hier alleen rondlopen.’

			Grace keek om zich heen en glimlachte toen naar de vijftienjarige jongen. ‘Ik neem aan dat er allerlei verborgen gevaren zijn.’ Ze voelde zich prima in staat om voor zichzelf te zorgen, maar het had geen zin om met hem in discussie te gaan. ‘Bedankt voor de waarschuwing.’

			Frank knikte. ‘Als jullie klaar zijn om terug te keren, zal ik met jullie meelopen.’

			‘Dat zou erg fijn zijn.’ Grace pakte Eletta bij de arm, terwijl Frank voor hen uit liep. ‘Kunnen meneer Browning en dokter Whitman het goed met elkaar vinden?’

			‘Jazeker, hoewel Isaac niets tegen hem heeft gezegd over het feit dat hij Cherokee-bloed in zijn aderen heeft. De dokter heeft de neiging om neer te kijken op mensen van gemengde afkomst, maar Isaac gelooft dat het voor hem gemakkelijker zal zijn om te evangeliseren onder de indianen wanneer ze weten dat zijn grootmoeder een van hen was.’

			‘Dat weet ik zo net nog niet. Ik moet zeggen dat ik weinig met indianen in aanraking ben gekomen, maar volgens de eerwaarde dominee zijn het barbaren.’

			‘Nou ja, we zullen er snel genoeg achter komen. Daarom kwam ik je ook opzoeken,’ ging Eletta verder. ‘Isaac zei dat we morgenochtend zullen vertrekken.’ Grace’ verbazing moest op haar gezicht te lezen zijn geweest, want Eletta hield stil. ‘Ik weet het. Ik wilde dat we konden blijven, maar Isaac vindt dat we haast moeten maken met de oprichting van onze zendingspost, omdat God ons om die reden naar deze plek heeft gebracht.’

			‘Hij draagt het hart duidelijk op de goede plaats.’ Grace zag dat Frank niet had gemerkt dat ze stil waren blijven staan, dus spoorde ze Eletta aan om door te lopen in de richting van het huis. ‘We moeten bij onze beschermer in de buurt blijven.’

			Eletta knikte en liep verder. ‘Isaac is er, evenals ik, van overtuigd dat we in Gods handen zijn en dat de indianen het Evangelie moeten horen.’ Ze slaakte een zucht. ‘Ik hoop dat jij en je zussen ons op een dag komen opzoeken. Ik zal onze vriendschap missen.’

			‘Misschien kunnen we elkaar schrijven, hoewel ik weet dat de bezorging afhankelijk zal zijn van de mannen die door Oregon Country trekken. Toch zou het fijn zijn om in ieder geval te horen hoe het is.’

			‘Isaac heeft me aan een tweetal Nez Perce-indianen voorgesteld. Ze zijn vriendelijk en het zijn christenen. Allebei zijn ze gedoopt en hebben ze christelijke namen aangenomen.’ Eletta probeerde duidelijk Grace’ ongerustheid weg te nemen. ‘Ze hebben geholpen om een blokhut voor ons te bouwen en zullen ons de weg wijzen.’

			‘Ik hoop dat het geen moeilijke reis zal zijn,’ zei Grace, en ze hoopte dat ze bemoedigend klonk. ‘Ik heb gehoord dat er mensen zijn die regelmatig tussen de zendingsposten heen en weer reizen. Wellicht kan ik over een poosje met een van hen meegaan om je te bezoeken.’

			Eletta’s gezicht lichtte op. ‘O, dat zou ik geweldig vinden. Isaac zei dat jij en je zussen gerust bij ons mogen komen wonen wanneer we gesetteld zijn. Ik weet dat je je oom hoopt te vinden, maar mocht dat niet lukken, dan willen we jullie graag een thuis bieden.’

			Ze kwamen bij het zendingshuis en Frank verliet hen zonder nog een woord te zeggen. Grace nam de gelegenheid waar om haar vriendin te omhelzen. ‘Ik zal je zo missen.’

			Er welden tranen op in Eletta’s ogen. ‘Ik jou ook. Ik weet niet wat ik tijdens de reis zonder jouw vriendschap en geneeskundige gaven had moeten doen.’

			Het geluid van harde stemmen trok de aandacht van de vrouwen naar de voorkant van het huis, waar dokter Whitman met een van de indianen sprak. De inheemse man was duidelijk van streek en gebaarde verschillende keren richting de nederzetting.

			‘Er is dood en ziekte,’ zei de indiaan.

			Vanaf haar positie kon Grace weinig bijzonderheden waarnemen, maar het gefronste gezicht van de indiaan was voldoende om haar op afstand te houden.

			‘Ik zal komen om voor jullie mensen te zorgen,’ beloofde Whitman. ‘Net als ik altijd gedaan heb.’

			‘U moet nu komen,’ hield de Cayuse-man vol.

			‘Ik kan nog niet vertrekken. Er zijn hier ook zieken voor wie ik moet zorgen. Ik zal zo snel mogelijk komen.’

			De man schudde zijn hoofd en stormde weg. Dokter Whitman bleef een ogenblik staan, voordat hij terugliep naar de keukendeur.

			‘Ik ben nog nooit zo dicht in de buurt van een Cayuse geweest.’ Grace huiverde. ‘Ik kom het liefst niet dichter in hun buurt. Ik heb gehoord dat de Cayuse-stam de agressiefste is van allemaal.’

			‘Dat heb ik ook gehoord,’ antwoordde Eletta. ‘Ik ben blij dat wij onder de Nez Perce zullen werken. Hoewel ik gehoord heb dat de twee groepen nauw met elkaar verbonden zijn. Blijkbaar hebben er veel huwelijken tussen de stammen plaatsgevonden.’

			‘Mevrouw Martindale! Mevrouw Martindale! Ik heb in mijn vinger gesneden,’ riep Jimmy Piedmont, terwijl hij naar Grace rende. Hij stak zijn rechterhand omhoog. ‘Kunt u hem genezen?’ De kinderen van de karavaan waren eraan gewend om Grace om hulp te vragen.

			Ze keek naar haar vriendin. ‘Ik kan maar beter kijken of ik hem kan helpen. Ik zal naar binnen komen wanneer ik de schade heb vastgesteld.’

			Eletta knikte en liet Grace achter om de jongen te helpen.

			‘Vertel eens, Jimmy, hoe is dit gebeurd?’ Grace onderzocht de vinger van de jongen. De snee was dieper dan ze verwacht had.

			‘Ik heb hem aan de bijl gesneden.’

			‘De bijl? Hoe?’ Grace voelde in haar zak en haalde een klein flesje azijn tevoorschijn.

			‘Nou, John Jacob daagde me uit om de scherpe kant aan te raken en dat heb ik gedaan.’ Hij grimaste toen Grace azijn in de wond drupte om hem schoon te maken. ‘Het was scherper dan ik… Au! Dat doet pijn.’

			‘Ik hoop dat je je lesje geleerd hebt. Je moet scherpe voorwerpen niet aanraken.’ Ze deed de kurk terug op het flesje en liet hem weer in haar zak glijden. Toen trok ze een kleine rol stof tevoorschijn, die ze gebruikte om de wond van de jongen te verbinden, en ze had net een knoop in de stof gelegd, toen een man op eisende toon vroeg wat ze aan het doen was.

			Grace keek op en zag dat dokter Whitman op haar afkwam. ‘Ik behandel zijn snijwond.’

			‘U bent geen dokter. Dergelijke zaken kunt u maar beter aan mij overlaten.’ Hij hield stil en keek naar de jongen. ‘Wat is er gebeurd?’

			Jimmy keek doodsbenauwd en deed een stap achteruit. ‘Ik heb de bijl aangeraakt. Het spijt me enorm. Het was niet mijn bedoeling om iets verkeerds te doen.’

			‘Ga naar binnen, jongeman. Ik kom eraan om je te behandelen.’ Jimmy snelde naar het huis, terwijl dokter Whitman zich tot Grace wendde. ‘U moet zich niet met dergelijke zaken bemoeien.’

			‘Het was een simpele snijwond. Ik heb hem met azijn gereinigd en toen verbonden. Daar kunt u toch zeker geen bezwaar tegen hebben. Tenslotte is het iets wat iedere moeder gedaan zou hebben. Ik neem aan dat u hen niet verbiedt om voor hun eigen kinderen te zorgen.’

			Hij keek haar strak aan. ‘U bent zijn moeder niet.’

			‘Nee, maar hij was eraan gewend dat ik onderweg voor de mensen zorgde. Ik ben een geneeskundige en een vroedvrouw.’

			‘Op deze plek zijn gehoorzaamheid en conformiteit aan de regels van cruciaal belang voor ons welzijn. Ik ben de arts en ik zal de mensen behandelen.’

			‘Normaal gesproken houd ik niet van discussies, dokter Whitman. Vooral niet wanneer ik bij iemand in het krijt sta. Maar ik ben mijn hele leven onderwezen in de geneeskunde. Mijn moeder heeft het me geleerd en zij heeft het weer van haar moeder geleerd. Ik weet veel en ik stel het niet op prijs wanneer u mij berispt, terwijl u zo weinig over mij weet. Wellicht kunt u mijn hulp gebruiken.’

			De dokter was duidelijk verrast door haar reactie. Een ogenblik nam hij haar in zich op. ‘Ik ben officieel opgeleid tot arts en alleen ik ben verantwoordelijk voor het welzijn van mijn mensen en de indianen in de omgeving. Ik sta bekend om mijn bekwaamheid en men laat mij van grote afstand komen om de zieken en gewonden te verzorgen. U zou er verstandig aan doen om uw plaats te kennen, mevrouw Martindale.’

			‘Ik ken mijn plaats.’ Grace zette haar handen op haar heupen. ‘Ik ben goed in wat ik doe. Ik ben ervan overtuigd dat het een gave van God is en ik kan nauwelijks geloven dat een dienaar van het Woord suggereert dat een dergelijke gave onbruikbaar zou zijn, vanwege de simpele reden dat er geen diploma aan verbonden is. Een dominee zou niet te trots moeten zijn om de mensen te accepteren zoals ze zijn en waartoe ze in staat zijn.’

			Zonder zijn reactie af te wachten, draaide Grace zich om en beende weg. Geagiteerd liep ze de hoek van het huis om en botste regelrecht tegen een lange, donkerharige vreemdeling op.

			‘Het spijt me,’ zei ze, terwijl ze probeerde om haar evenwicht te bewaren.

			Hij pakte haar schouders beet om haar overeind te houden. ‘Geen probleem. Ik heb er veel voor over om te horen hoe iemand Whitman op die manier trotseert. Hij kan nogal arrogant zijn.’ Zijn donkere ogen leken dwars door haar heen te kijken. ‘Ik ben Alex. Alexander Armistead.’

			Grace knikte en maakte zich los uit zijn greep. ‘Ik ben –’

			‘Mevrouw Martindale, de geneeskundige,’ maakte hij haar zin met een brede grijns af.
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			Alex kon het niet helpen, maar hij mocht mevrouw Martindale wel. Ze had pit en zelfvertrouwen, net als zijn zus Adelina. Althans, zo was Adelina tien jaar geleden geweest, toen Alex haar voor het laatst gezien had. Hij fronste en duwde de herinnering weg om zich te kunnen concentreren op de knappe, jonge vrouw die voor hem stond.

			‘Het was echt niet mijn bedoeling om u beiden af te luisteren, mevrouw Martindale. Maar ik kon het niet helpen. Toen ik hoorde hoe u Whitman het hoofd bood, was ik geschokt. Maar weinig mannen durven de confrontatie met hem aan te gaan. U staat uw mannetje, zou mijn jagersvriend Gabe zeggen.’

			‘Tja, dat klopt. Ervaring is de beste leermeester.’

			‘Maar hij die alleen door ervaring leert, is een dwaas.’ Alex lachte. ‘Dat zei mijn moeder altijd.’

			‘Precies. Ik heb door de jaren heen veel geleerd en hij had het recht niet om mij te bestraffen. Hij heeft geen idee van wat ik allemaal kan,’ antwoordde mevrouw Martindale, en ze keek hem onverschrokken aan. Toen hield ze haar hoofd schuin. ‘Hoe weet u trouwens hoe ik heet?’

			‘Zoals ik al zei, ik heb jullie gesprek gehoord.’

			Ze knikte. ‘Ik heb liever dat u mij Grace noemt. Mijn echtgenoot leeft niet meer. Hij is afgelopen week overleden aan cholera.’

			Hij knikte, maar wist niet goed wat hij van die opmerking moest denken. Ze klonk zo zakelijk en totaal niet bedroefd. Omdat hij niet goed wist wat hij anders moest zeggen, zei hij: ‘Dan moet u mij Alex noemen.’

			‘Wat doe je hier, Alex?’ vroeg ze, en ze nam hem onderzoekend op.

			‘Ik ben een pelsjager. Ik jaag en stroop nu al bijna tien jaar in dit gebied.’

			‘Dus je woont niet op de zendingspost?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik jaag met een aantal andere mannen. We hebben zojuist onze pelzen afgeleverd bij het fort en we bereiden ons voor op de wintermaanden. Ik ga meestal bij de zendingspost langs wanneer we in de buurt zijn. Whitman is zo hartelijk om me een maaltijd aan te bieden wanneer ik hier ben. Hij is een fatsoenlijke man.’

			De wind wakkerde aan en ze trok haar omslagdoek strakker om zich heen.

			Alex gebaarde naar het huis. ‘Wellicht is het binnen beter.’

			‘Nee. De dokter is daar ongetwijfeld. Ik heb wat meer tijd nodig om te kalmeren. Ik weet dat ik op een later tijdstip mijn verontschuldigingen aan zal moeten bieden. Tenslotte hebben we ons verblijf hier aan de vriendelijkheid van dokter Whitman te danken.’

			Alex vond haar een eigenaardige, jonge vrouw. Ze was bereid om voor zichzelf op te komen, maar toch vond ze het uiterst belangrijk om de vrede te bewaren, vanwege de vrijgevigheid van haar gastheer.

			‘Dus je bent naar het westen gekomen om een nieuw leven te beginnen – een groot avontuur?’

			Grace schudde haar hoofd. ‘Niet echt. Ik ben niet zo avontuurlijk aangelegd. Niet zoals jij.’

			Alex grinnikte en sloeg zijn met hertenleer bedekte armen over elkaar. ‘Dat weet ik zo net nog niet. We zijn allebei avontuurlijk, anders zouden we ons niet in de wildernis van Oregon Country bevinden.’

			Ze knikte en leek over zijn woorden na te denken. ‘Zo zou je het kunnen stellen. Hoewel we hier waarschijnlijk om verschillende redenen zijn.’

			‘Waarom ben jij hierheen gekomen?’

			Ze keek langs hem heen naar de rivier. ‘Ik neem aan dat het geen kwaad kan om het je te vertellen, aangezien het algemeen bekend is. Ik werd aan de eerwaarde dominee Martindale gekoppeld om met hem naar het westen te reizen en het Evangelie aan de wilde indianen te brengen.’

			‘Gekoppeld?’

			Ze zuchtte. ‘Ja. Ik moest met mijn zussen naar het westen reizen en de eerwaarde dominee had een vrouw nodig. Anders wilde de zendingscommissie hem niet naar het westen sturen.’

			Alex kon nauwelijks geloven dat zo’n mooie jonge vrouw nog niet was weggekaapt door een jonge vrijgezelle man, die ze kende uit haar jeugd. Maar toch leek ze hem geen vrouw om te liegen.

			‘Dus je trouwde met een volslagen vreemde om naar Oregon Country te kunnen reizen. Waarom was het zo belangrijk om hierheen te komen?’

			Grace’ groene ogen werden groot en hij meende er angst in te bespeuren – doodsangst zelfs. Ze ging snel tussen de muur van het huis en Alex’ lichaam staan en pakte zijn arm beet. Alex draaide zich om en zag zijn goede vriend Sam-Twee-Manen aan komen lopen. Evenals Alex ging hij gekleed in hertenleer, maar zijn lange, zwarte haar golfde over zijn schouders en rug. Alex moest toegeven dat hij er behoorlijk woest uitzag.

			Alex keek weer naar Grace, die zich aan zijn arm vastklemde. Hij lachte en riep over zijn schouder: ‘Sam, je maakt de dame bang.’ Sam hield abrupt stil en Grace rekte haar hals om langs Alex heen te kunnen kijken. ‘Grace, dit is Sam-Twee-Manen. Hij en ik jagen samen met Gabe. Ik verzeker je dat hij geen vlieg kwaad doet… tenzij je een wild dier bent met een pels die hij kan verkopen.’

			Ze beet op haar lip en liet Alex’ arm los. Sam schonk haar een glimlach en knikte haar toe. ‘Maar hij is… een indiaan.’

			Alex lachte. ‘Is dat zo? Dat was me niet opgevallen.’

			Sam grinnikte en Grace’ gezicht werd rood.

			Ze rechtte haar rug, maar bleef achter Alex staan. ‘Hoe gaat… het met je?’

			Alex en Sam keken elkaar aan en barstten in lachen uit. ‘Ik verzeker je, Grace, Sam is honderd procent te vertrouwen. Ik weet dat Whitman jullie voor de indianen gewaarschuwd heeft, maar Sam is bijna blank.’

			‘Helemaal niet,’ wierp Sam tegen. ‘Ik zou niet eens blank willen zijn. Te veel gedoe.’

			Grace leek te accepteren dat hij geen bedreiging vormde. Ze stapte bij Alex vandaan en rechtte haar schouders. ‘Ben je een Cayuse?’

			‘Nez Perce,’ antwoordde Sam.

			‘Je spreekt goed Engels. Heeft Alex het je geleerd?’

			‘Nee. Toen ik jonger was, zat ik op een katholieke zendingsschool. Ik kan ook goed lezen en schrijven.’

			‘Hij spreekt ook Frans en Chinook Jargon,’ zei Alex. ‘Dat laatste is een soort handelstaal tussen de stammen,’ lichtte hij toe, om vragen voor te zijn.

			‘Ik begrijp het.’ De wind trok aan haar bruine haar en blies plukken in haar gezicht. Het leek Grace niet te deren en ze vervolgde: ‘En de Cayuse? Spreek je hun taal?’

			‘We delen dezelfde taal,’ reageerde Sam. ‘Ze hebben wel een andere taal, maar het gros van de Cayuse-indianen is die vergeten. Hun taal is grotendeels vermengd met het Nez Perce toen onze mensen met elkaar getrouwd zijn.’

			‘En ben jij getrouwd?’ vroeg Grace. Ze klonk oprecht geïnteresseerd.

			‘Ja.’ Sam leek zich totaal niet te ergeren aan haar vragen. ‘Ik heb twee kinderen en binnenkort volgt er nog één. En jij?’

			‘Nee. Ik heb geen kinderen. Ik was getrouwd – in zeker opzicht. Maar mijn echtgenoot is overleden.’

			‘Hoe kan iemand “in zeker opzicht” getrouwd zijn?’ vroeg Sam, en hij keek Alex vragend aan.

			‘Het doet er niet toe,’ zei Grace tegen hem. ‘Ik ben hier met mijn twee jongere zussen.’

			‘Waarom zijn jullie naar het westen gekomen?’ vroeg Sam.

			‘Lang verhaal. Onze moeder is overleden en de enige familie die we nog hebben, bestaat uit een oom die een aantal jaar geleden naar Oregon City is verhuisd.’

			‘Hoe heet je oom?’ vroeg Alex. ‘Ik ken daar aardig wat mensen.’

			‘Edward Marsh.’

			Alex knikte. ‘Ik ken hem, maar hij is niet in Oregon City. Althans, niet op dit moment. Hij is naar het zuiden vertrokken om vee te kopen.’

			Ze keek teleurgesteld. ‘Weet je wanneer hij terugkomt?’

			‘Ik weet het niet zeker, maar ga ervan uit dat hij in het voorjaar wel terug zal zijn. Hij is nog maar een paar weken geleden vertrokken. Ik zag hem bij Fort Vancouver.’

			Ze knikte en zuchtte diep. ‘Het maakt eigenlijk weinig uit. We waren toch al van plan om hier te overwinteren, aangezien dokter Whitman ons onderdak heeft aangeboden.’

			Sam stootte Alex aan. ‘Ik kwam hierheen om tegen je te zeggen dat ik terugga naar mijn nederzetting. Gabriel gaat met me mee en zei dat hij je daar wel zou zien.’ Hij knikte naar Grace. ‘Het was prettig om je te ontmoeten.’

			Zonder zelfs maar op haar reactie te wachten, verdween hij in de richting waarvandaan hij gekomen was.
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			Grace keek de weglopende indiaan enkele ogenblikken zwijgend na. Toen ze haar blik weer op Alex richtte, zag ze dat hij naar haar keek.

			‘Hij is de eerste indiaan die ik ooit gesproken heb. Hij leek zo… zo…’

			‘Beschaafd?’ vroeg Alex met een glimlach. ‘Dat klopt. De meeste mensen van zijn volk zijn zoals hij.’

			‘Mijn man zei dat de indianen wilden waren die alleen met hulp van de blanken geciviliseerd kunnen worden. Hij zei dat ze net als kinderen strenge discipline nodig hebben.’

			Alex fronste. ‘Je echtgenoot was een dwaas.’

			Die opmerking verraste Grace. ‘Die conclusie heb ik zelf ook vaak getrokken, maar waarom zeg je dat? De meeste blanke mannen zijn ervan overtuigd dat de indianen beschaving nodig hebben.’

			‘De meeste blanke mannen zijn dwazen.’ Alex’ ogen werden net zo donker als zijn zwarte haar.

			‘Omdat ze menen dat de indianen hulp nodig hebben?’

			‘Omdat ze niet de moeite nemen om de bewoners van dit land te leren kennen. Ze hebben verhalen over hen gehoord en verder interesseert het hen niet. Ze geloven dat de mensen barbaars en woest zijn; dat ze elke blanke man willen scalperen en de blanke vrouwen en kinderen willen roven.’

			Grace hoorde de woede in zijn stem. ‘Maar je moet toegeven dat we gegronde redenen hebben om deze dingen te geloven. De indianen hebben blanke mannen gescalpeerd en vrouwen en kinderen geroofd. Mijn vader en grootvader hebben tijdens vele opstanden in het oosten gevochten en ik heb afschuwelijke verhalen gehoord. Het zou beter voor de indianen zijn als ze dergelijke moordzuchtige gewoonten opzijschoven en onze hulp accepteerden.’

			‘Onze hulp? Ze hebben al honderden jaren zonder onze hulp in dit land geleefd. Waarom denk je dat ze nu opeens onze hulp nodig hebben?’

			Grace hief haar kin en greep haar omslagdoek steviger beet, meer uit frustratie dan vanwege de kou. ‘Omdat wij dit land zullen bewonen. Nu de Verenigde Staten een overeenkomst hebben gesloten met de Britten over de grenzen van het land, moedigt de regering de kolonisatie van het westen aan. Ondanks het feit dat je een pelsjager bent, ben je daar ongetwijfeld van op de hoogte.’

			Zijn ogen vernauwden. ‘Ik krijg de indruk dat je denkt dat ik net zo ongeletterd en onbeschaafd ben als de indianen volgens jou zijn. Ik voel me beledigd door je onwetendheid, maar omdat ik een heer ben, zal ik niet vanuit die gevoelens reageren. Op die manier zou ik je veronderstellingen alleen maar bevestigen. Maar toch wil ik je iets vragen. Waarom vind je dat de indiaan meer op de blanke man moet gaan lijken? Waarom suggereer je niet dat de blanke man meer op de indiaan moet gaan lijken? Tenslotte hebben zij generaties lang succesvol in dit land geleefd, zonder de gemakken die voor de meeste blanken onmisbaar lijken te zijn.’

			Grace deed haar uiterste best om niet op zijn overduidelijke woede te reageren. Ze schudde haar hoofd. ‘De toekomst kan niet worden bereikt door in het verleden te leven. Het is waar dat de indianen hier honderden jaren zonder onze hulp geleefd hebben, maar de toekomst zal erg moeilijk voor hen zijn als ze willen blijven leven, zoals ze dat altijd hebben gedaan. Ik zeg dat niet uit hardvochtigheid of gevoelloosheid, of omdat ik bevooroordeeld ben, zoals jij suggereert. Het is gewoon een feit. De regering heeft bepaald dat dit gedeelte van het land gekoloniseerd zal worden, en dus zal dat gebeuren.’

			‘Zelfs als het het leven kost van iedere man die zich daartegen durft te verzetten?’

			Grace haalde haar schouders op. ‘Ik hoop oprecht dat het zover niet zal komen. Als de indianen werkelijk zo beschaafd en bekwaam zijn als jij suggereert, ga ik ervan uit dat ze met de tijd mee kunnen gaan. Maar als ze minder bekwaam zijn, waar het op lijkt, zullen ze veel hulp nodig hebben.’ Na die woorden maakte ze aanstalten om weg te lopen.

			‘Het is erg jammer.’

			Grace draaide zich om. ‘Wat bedoel je daarmee?’

			‘Het is erg jammer dat je mensen niet kunt accepteren zoals ze zijn en om waartoe ze in staat zijn.’

			Hij gebruikte haar eigen woorden tegen haar en keek haar vervolgens aan met een strakke blik die haar uitdaagde om zijn opmerking te pareren. Maar in plaats van hem die voldoening te geven, keerde Grace hem simpelweg de rug toe en liet hem achter om de zaak alleen te overdenken.

			Het was alsof al de mannen in het westen eigenzinnig en zelfingenomen waren.

			[image: ]

			Sam en Gabe waren nog niet ver op weg naar de nederzetting van de Nez Perce toen Alex hen inhaalde. Sam zag dat Alex in een slecht humeur was, maar hij was niet iemand die zich met andermans zaken bemoeide. Gabe had er daarentegen geen moeite mee om zijn gedachten uit te spreken.

			‘Wat zit je dwars?’

			Alex schudde zijn hoofd. ‘Niets.’

			‘Ik geloof er niets van,’ sprak Gabe hem tegen. ‘Ik kan zien dat je je ergens over opwindt. Heb je weer een aanvaring gehad met dokter Whitman?’

			‘Nee.’

			Sam kon een lach niet bedwingen. ‘Toen ik hem voor het laatst zag, was hij met een knappe vrouw in gesprek.’

			‘O, nee. Problemen met vrouwen zijn nooit goed.’

			‘Ik heb geen problemen met een vrouw,’ zei Alex.

			‘Het klinkt alsof ze hem ervanlangs heeft gegeven,’ zei Gabe, en hij keek naar Sam.

			Hoewel Sam het niet voor onmogelijk hield dat Grace tegen Alex was uitgevallen, was het waarschijnlijker dat zijn vriend gewoon van zijn stuk was gebracht door de nabijheid van een vrouw. Ze waren lang in de bergen geweest om te jagen.

			‘Ik kan me niet voorstellen dat je je zo op stang laat jagen door een vrouw,’ ging Gabe verder. ‘Ik zou persoonlijk liever met een grizzlybeer vechten dan ruziemaken met een vrouw.’

			‘Het was geen ruzie, meer een verschil van mening.’ Alex keek naar Gabe en vervolgens naar Sam.

			‘Ze is erg knap,’ zei Sam op plagende toon. ‘En ze is weduwe.’

			Gabe kreunde. ‘Dat ontbrak er nog aan. We hebben een lange winter voor de boeg en ik ben te oud voor deze onzin. Ik denk dat ik gewoon doorrijd naar de blokhut en de nederzetting maar laat voor wat het is.’ Hij trok aan de teugels van zijn paard en schudde zijn hoofd. ‘Jongens, jullie zijn welkom wanneer jullie de situatie met deze vrouw afgedaan hebben. Ik heb jullie hulp nodig bij het kappen van een aantal bomen.’ Hij gaf zijn paard de sporen en boog af naar rechts, waar hij tussen de bomen verdween.

			‘Wat is er met hem aan de hand?’ vroeg Alex.

			Sam haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’

			Ze reden in stilte verder. Op een gegeven ogenblik hielden ze stil om de paarden te laten rusten en wat te eten. Terwijl ze op stukken gedroogd vlees kauwden, kon Sam zien dat Alex nog steeds iets dwarszat. Vanaf het moment dat Sam Alex had leren kennen, had hij regelmatig gezien hoe zijn vriend verzonken was in momenten van stil gepeins. Alex had een moeilijk verleden dat hem niet los scheen te laten. Hij had er nooit veel over gezegd. Over het algemeen hield hij alles voor zich en koesterde een behoedzame terughoudendheid richting God.

			Sam sprak zijn gedachten niet uit. ‘Ben je klaar?’

			Alex keek op en knikte. Ze stegen op en hadden nog geen twintig meter gereden toen Ales hem eindelijk een blik in zijn binnenste gunde. ‘Soms schaam ik me ervoor dat ik een blanke ben.’

		


		
			Hoofdstuk

			4

			‘Ik vind dat je prachtig kunt schrijven,’ zei Hope, toen ze John Sagers dagboek had gelezen. Ze keek naar de jongeman die haar hart wist te raken, zoals niemand anders dat ooit gedaan had. ‘Hoe kom je op zulke gedachten?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Wanneer ik dingen zie, roepen ze ideeën en woorden in mij op. Ik moet ze wel opschrijven. Het geeft me altijd het gevoel alsof ik belangrijk werk heb verricht.’

			Hope knikte. ‘Het is belangrijk. Het is net alsof ik in jouw hart kijk.’

			John glimlachte. ‘Jij bent niet zoals andere meisjes.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Nou, oudere vrouwen kunnen mijn schrijfsels wel waarderen, maar wanneer ik het aan jongere vrouwen laat lezen, vinden ze me alleen maar zoetsappig en sentimenteel.’

			‘Dat is dan hun probleem. Ik vind het prachtig wat je schrijft. Vooral dat gedeelte over je ouders. Ik weet hoe moeilijk het is om iemand te verliezen van wie je houdt. Onze vader is lang geleden gestorven, toen ik ongeveer zo oud was als Mercy. En onze moeder is afgelopen winter overleden. Ik mis hen.’

			John stak zijn hand uit en gaf een kneepje in die van haar. ‘Het is moeilijk.’

			Hope dacht dat haar hart uit haar borst zou springen. Ze slikte moeizaam en keek op in Johns meelevende gezicht. Ze kon geen verklaring geven voor het gevoel dat haar overspoelde. Plotseling leken alle mannen en jongens die ze door de jaren leuk had gevonden onbelangrijk. Was dit liefde?

			‘Ik moet teruggaan om Mercy te helpen.’

			‘Ik vind het heel mooi dat je zo veel om je zussen geeft. Mijn broers en zussen en ik hadden niet bij elkaar kunnen blijven als het echtpaar Whitman ons niet geadopteerd had.’ Hij staarde in de verte. ‘Ze zijn erg goed voor ons.’

			Hope knikte. ‘Ik heb nooit echt begrepen of gewaardeerd wat Grace allemaal voor ons gedaan heeft na mama’s dood, maar toen ik hiernaartoe kwam, ben ik het in gaan zien. Jij hebt daar ook aan bijgedragen met wat je schrijft. Ik hoop dat je je gedachten en verhalen blijft opschrijven. Ik wil ze allemaal lezen.’ Ze voelde haar gezicht rood worden. ‘Als je het niet erg vindt, tenminste.’

			Hij streek met zijn duim over de palm van haar hand en Hope dacht dat ze flauw zou vallen. ‘Ik vind het helemaal niet erg. Sterker nog, ik vind het een goed idee. Misschien kunnen we na het avondeten samen een rondje lopen. Dan zal ik je meer vertellen over hoe ik schrijf.’

			Hope kon nauwelijks iets uitbrengen. ‘Ja, Johnny. Dat wil ik wel… Graag zelfs.’

			Hope had moeite om het zendingshuis te verlaten, maar ze herinnerde zichzelf eraan dat ze John na het eten weer zou zien.

			Ze was zo diep in gedachten verzonken dat ze een zachte gil slaakte toen ze plotseling een groep Cayuse-krijgers tegen het lijf liep. De mannen lachten en namen haar van top tot teen op.

			‘Jij knap,’ zei een van de mannen. ‘Heb jij man?’

			Hope knikte, hoewel ze niet wist waarom. Ze kon echter geen woord uitbrengen. De stank van hun ongewassen lichamen en hun onafgebroken gestaar maakten dat ze weg wilde rennen. Ze begon achteruit te lopen, maar hield haar ogen gericht op de man die de leiding leek te hebben.

			‘Je rent weg als bang hert,’ zei hij. Hij mompelde iets in zijn inheemse taal en toen de mannen om haar heen begonnen te lachen en haar nog indringender aanstaarden, kon Hope het niet langer verdragen. Ze rende zo snel als haar voeten haar dragen konden in de richting van het emigrantenhuis en stopte niet voordat ze zich veilig achter de gesloten deur bevond.

			Ze bracht haar trillende handen omhoog en probeerde haar gedachten tot rust te brengen. Er was iets heel gevaarlijks in de blik van die mannen geweest en ze hoopte hen nooit meer tegen te komen. Helaas kwamen de indianen vaak naar de zendingspost, als ze de anderen moest geloven, en was de kans dat ze hen volledig kon ontlopen klein.

			Toen ze merkte dat haar hartslag weer een normaal ritme aannam, voelde Hope de spanning wegvloeien. Ze zou die avond na het eten met Johnny praten over wat er gebeurd was en vragen wat ze volgens hem het beste kon doen als het zich nog eens voordeed.
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			De tijd had er een handje van om ongemerkt voorbij te vliegen. Het was al meer dan een week geleden dat het echtpaar Browning de zendingspost had verlaten en Grace kwam erachter dat ze haar vriendin meer miste dan ze verwacht had. Toen ze uit Missouri vertrokken, was het moeilijk geweest om mensen achter te laten, hoewel Grace slechts drie of vier personen kon bedenken die ze werkelijk miste. Maar zonder Eletta voelde ze zich eenzamer en kwetsbaarder dan ze zich in lange tijd gevoeld had. Nu het grootste gedeelte van de achterblijvers van de karavaan zich opmaakte om verder naar het westen te trekken, vroeg Grace zich af wat de winter zou brengen.

			Mercy was nog steeds ziek. Sterker nog, ze was erg zwak en Grace kon het niet helpen dat ze zich zorgen maakte. Hope hielp haar met de verzorging van haar jongere zusje en deed dat zonder te klagen. Wellicht was het een teken dat ze volwassen werd, of misschien wilde ze alleen maar wanhopig graag onder het doen van de was uitkomen. Wat de reden ook was, ze had Grace enorm geholpen.

			Wanneer Hope niet bezig was om Mercy te verzorgen, zocht ze John Sager op. De ouders van John en zijn zes broers en zussen waren een aantal jaren terug tijdens de reis naar het westen overleden en het echtpaar Whitman had de overgebleven Sagers aangenomen als hun eigen kinderen. Helaas had een aantal van de kinderen Sager de mazelen opgelopen, net als vele anderen op de zendingspost. Inclusief John. Hij werd verzorgd door mevrouw Whitman en andere vrouwen die in het zendingshuis woonden, maar wanneer Hope niet bij Mercy was, bevond ze in het zendingshuis om voor John te zorgen. Grace had gehoord dat Hope vaak naast zijn bed zat om hem voor te lezen.

			Dokter Whitman leidde de zondagse diensten en verrassend genoeg vond Grace zijn preken behoorlijk goed. Ze genoot ook van het zingen van Narcissa. Mevrouw Whitman maakte nog steeds een gereserveerde indruk, maar over het algemeen was ze vriendelijk en gul. Harriet Kimball had Grace verteld dat het dochtertje van het echtpaar Whitman, Alice, jaren geleden verdronken was en dat Narcissa het verdriet nooit te boven was gekomen. Narcissa meende dat het haar schuld was dat Alice gestorven was, omdat ze haar kind belangrijker had gevonden dan haar werk voor God. God had in haar hart gekeken en gezien dat het bezoedeld was. Grace vond het erg verdrietig dat ze een dergelijke conclusie had getrokken en nog verdrietiger dat het de arme vrouw bleef achtervolgen. Het was geen wonder dat ze altijd treurig leek te zijn.

			Twee van de vrijgezellen op de zendingspost, James Young en Andy Rogers, toonden interesse in Grace. Ze had Andy voor het eerst ontmoet toen hij samen met Narcissa in de kerk had gezongen. De eerwaarde dominee zou een hartaanval hebben gekregen als hij erbij was geweest. Als congreganist keurde hij het niet goed dat mannen en vrouwen samen zongen tijdens de eredienst.

			James Young woonde bij zijn familie in de Blue Mountains, bij de zaagmolen die dokter Whitman daar gebouwd had. Hij bracht regelmatig een bezoek aan de zendingspost om hout te leveren voor de uitbreidingen van de korenmolen en huizen. Hij was een knappe man van vierentwintig, slechts een jaar jonger dan Andy. Beide mannen waren sociaal en gemakkelijk in de omgang, in tegenstelling tot de knappe en koppige pelsjager die in Grace’ gedachten bleef rondzingen. Waarom dacht ze bijna elke dag aan Alex Armistead?

			‘U ziet er erg mooi uit vandaag, juffrouw Grace,’ zei Andy, terwijl hij tegenover haar aan tafel ging zitten voor de middagmaaltijd.

			‘Dat ben ik met je eens,’ stemde James in, en hij ging naast Andy zitten. Hij schonk Grace een warme glimlach.

			Grace voelde haar wangen warm worden. ‘Dank jullie wel, Andy en James.’ Ze gaf Andy een compliment over zijn zangkunsten. ‘Ik heb erg genoten van het gezang die je vandaag voor ons ten gehore gebracht hebt.’ Ze lachte. ‘En ik hoorde mevrouw Whitman zeggen dat je van plan bent om vanavond viool te spelen.’

			De slanke man bloosde tot aan de wortels van zijn blonde haar. ‘Dat klopt, juffrouw Grace. Ik hoop dat u ook naar het zendingshuis komt.’

			‘Dat zal van Mercy afhangen. Maar ik zou het niet graag willen missen.’

			‘Wat wil je niet missen?’

			Tot Grace’ ongenoegen zag ze Nigel Grierson naar de stoel rechts van haar lopen. ‘Meneer Rogers gaat vanavond vioolspelen.’

			‘Ik wilde dat ik kon blijven om het te horen,’ zei James. ‘Ik moet meteen na de lunch terug naar de zaagmolen.’

			Nigel gromde iets onverstaanbaar en liet zich naast Grace neerploffen. ‘Ik hoop dat je na de maaltijd een rondje met me wilt lopen. Ik vertrek morgen samen met de anderen en we moeten een aantal dingen bespreken.’

			Ongetwijfeld zou hij haar weer ten huwelijk vragen en Grace had weinig zin om dat opnieuw te moeten aanhoren. Desondanks glimlachte ze en knikte hem toe, aangezien ze aan tafel geen scène wilde schoppen. ‘Prima.’

			Er werd een gebed uitgesproken en men bad in het bijzonder voor de personen die leden aan de mazelen. Grace maakte zich met name zorgen over de volwassenen die de ziekte hadden opgelopen. De zwangere mevrouw Osborn was ziek geworden en iedereen vreesde voor haar leven en dat van haar ongeboren baby. Haar echtgenoot was evenals verschillende andere mannen en meerdere kinderen ook besmet.

			Toen het gebed ten einde was, vroeg Nigel: ‘Waar is Hope?’

			Grace hield haar blik op de tafel voor haar gericht. ‘Ze past op Mercy.’

			‘Hoe gaat het met je kleine zusje?’ vroeg Andy.

			Grace zag zijn bezorgde gezicht en antwoordde: ‘Ze is nog steeds erg ziek. De ziekte heeft bij haar extra heftig toegeslagen, waarschijnlijk omdat ze zo uitgeput was van de reis. Ze is erg afgevallen tijdens de tocht naar het westen en ze was al klein voor haar leeftijd.’ Grace smeerde wat jam op een stuk brood. ‘Maar er is geen enkele reden om aan te nemen dat ze niet zal herstellen.’

			‘Gelukkig,’ zei Andy knikkend.

			‘Je bent erg bekwaam op het gebied van geneeskunde.’ James praatte op gedempte toon. ‘Ik heb anderen horen praten over hoe je de mensen van de karavaan verzorgd hebt. Het is zonder twijfel een gave van God.’

			Nigel snoof, alsof hij ronduit verontwaardigd was dat Grace met iemand anders sprak en niet met hem. Ze richtte zich tot hem. ‘Is er iets aan de hand, meneer Grierson? U lijkt niet van uw maaltijd te genieten.’

			Hij snoof opnieuw en pakte zijn vork beet. ‘Het gaat prima.’

			Zodra de maaltijd was afgelopen, leidde Nigel haar snel bij de anderen vandaan. Protesterend zei ze tegen hem dat ze eerst moest helpen met afruimen, maar Harriet Kimball gaf Grace haar omslagdoek aan.

			‘Gaan jullie twee maar. We hebben meer dan genoeg hulp.’

			Grace pakte de omslagdoek aan en beantwoordde Harriets glimlach met een knikje. Ze had weinig keus, ze moest wel met Nigel meegaan als ze geen ophef wilde maken.

			Ze liepen in de richting van de plek waar de dieren graasden. De herfst liep ten einde, maar door het zachte weer leek het alsof het najaar net begonnen was. Het was bijna warm te noemen en het briesje voelde goed aan. Grace droeg haar omslagdoek in haar handen in plaats van om haar nek, en drukte hem dicht tegen zich aan alsof ze zo een barrière tussen haar en meneer Grierson kon aanbrengen.

			‘Je weet dat ik morgenochtend met de anderen vertrek,’ viel Grierson met de deur in huis.

			Grace knikte. ‘Hopelijk is het weer tijdens de reis naar Oregon City net zo goed als nu.’

			Haar antwoord leek hem te verwarren. Ze liepen verder, totdat ze de plek bereikten waar haar schapen tevreden graasden.

			‘Je hebt mijn aanzoek afgewezen,’ begon hij opnieuw, ‘maar ik denk dat je het nog eens goed moet overwegen. Deze plek is absoluut niet veilig. Er is geen daadwerkelijke bescherming als de indianen de zendingspost zouden aanvallen.’

			‘Ik weet dat er gevaar dreigt,’ gaf Grace toe, ‘maar dokter Whitman zegt dat de nederzettingen en zendingsposten voortdurend bedreigd worden. Bovendien hebben ik en mijn zussen in Oregon City geen onderdak. Mijn oom is vertrokken om vee te kopen, dus hij zal ons niet kunnen helpen.’

			Nigel leek dit antwoord verwacht te hebben en praatte snel verder. ‘Mijn broers hebben een kleine blokhut waar we zouden kunnen wonen wanneer we getrouwd zijn. Totdat ik een eigen huis kan bouwen, is er ruimte genoeg voor ons allemaal.’

			Grace luisterde geduldig, omdat ze wist dat het weinig zin had om hem te onderbreken. Hij was vast van plan om zijn zegje te doen en ze kon hem maar beter aanhoren.

			‘Het zal niet lang duren om mijn melkveestapel op te bouwen. Ik heb al een aantal goede dieren, en mijn broers hebben een aantal extra koeien voor me kunnen kopen. Voor je het weet, zal ik mijn melkveebedrijf draaiende hebben. Dan kan ik voor jou en je zussen zorgen en hoef je niet hier, bij het echtpaar Whitman, te blijven.’ Tot Grace’ verbazing stak hij zijn armen uit en draaide haar naar zich toe.

			‘Ik wil dat je met me trouwt.’ Hij stak zijn hand op. ‘Ik weet dat je niet van me houdt en bang bent dat het tot een ongelukkig huwelijk zal leiden, maar dat betwijfel ik. Weinig mensen trouwen uit liefde. De meesten trouwen uit noodzaak en leren van elkaar te houden. Dat kan bij ons ook zo zijn. Sterker nog, ik weet zeker dat je op den duur van me zou gaan houden en ik heb nu al zo veel respect voor je dat ik ervan overtuigd ben dat liefde niet lang op zich zal laten wachten.’

			‘Meneer Grierson, ik stel uw vriendelijke aanbod op prijs. Ik wil niet dat u denkt dat mijn weigering voortkomt uit minachting voor u. U bent een bewonderingswaardige man en hebt steeds opnieuw bewezen dat u integer bent. Maar ik voel geen verlangen om opnieuw te trouwen. Ik heb net mijn man begraven en moet aan mijn zussen denken. Mercy is ziek en ik moet er niet aan denken om haar hier achter te laten, maar ik kan haar ook niet meenemen op zo’n zware tocht. Dus u ziet dat ik geen keus heb, zelfs als ik zou willen trouwen, wat niet het geval is.’

			Een ogenblik bestudeerde hij haar gezicht en ten slotte zuchtte hij diep. ‘Ik had al verwacht dat je dat zou zeggen en hoewel ik teleurgesteld ben, heb ik een ander aanbod voor je.’

			‘Werkelijk, meneer Grierson, ik denk niet –’

			‘Alsjeblieft, laat me uitpraten.’

			Hij keek haar zo smekend aan dat Grace zich verplicht voelde om te luisteren, omdat ze bang was dat hij anders in tranen zou uitbarsten. ‘Goed dan. Wat is uw voorstel?’

			‘Ik zou je graag op de een of andere manier willen helpen, dus wellicht zou je me toestemming willen geven om de schapen – jouw schapen – mee te nemen naar Oregon City. De jongens van Johnson willen me graag helpen om ze samen met mijn koeien te hoeden. Ik weet dat je bezorgd bent dat de indianen je schapen zullen stelen en dokter Whitman zou zich niet voor extra dieren hoeven te zorgen als het weer slecht wordt. Ik zou de schapen met me mee kunnen nemen en voor ze kunnen zorgen, totdat jij volgend voorjaar komt. Ik zou ze zelfs aan je oom kunnen geven als je vertraging oploopt.’

			‘Dat is erg aardig van u. Uiteraard wil ik u hiervoor op de een of andere manier compenseren.’

			‘Ik hoef geen vergoeding,’ verzekerde hij. ‘Ik bied dit aan, zodat je zult zien dat ik wat voor je kan betekenen.’

			Grace schudde haar hoofd. ‘Meneer Grierson, ik verzeker u dat ik niet van gedachten zal veranderen wat betreft een huwelijk wanneer u mijn schapen naar Oregon City brengt.’

			Uit de blik op zijn gezicht maakte Grace op dat dat inderdaad zijn ware bedoeling was geweest. ‘Ik zou het erg fijn vinden als u mijn schapen meenam met uw koeien, maar ik ben van plan om voor hun onderhoud te betalen. Ik kan u geld geven voor het voer en als het tijd is om de schapen te scheren, kunt u de wol en wellicht een lammetje houden. Kunt u zich daarin vinden?’

			Ze zag dat hij wilde weigeren, maar aan de andere kant meende hij ongetwijfeld dat hij een betere kans had om haar over te halen met hem te trouwen wanneer hij haar schapen onder zijn hoede had.

			Grace schonk hem een vriendelijke blik. ‘Dank u. Dat is een grote opluchting voor me. Ik heb er het volste vertrouwen in dat u ze goed de winter door zult helpen.’
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			Toen Grace eindelijk terugkeerde naar het emigrantenhuis, was ze opgelucht toen ze zag dat Mercy wakker was. ‘Bedankt, Hope. Je kunt nu gaan rusten als je wilt.’

			‘Ik wilde nog even bij de kinderen in het zendingshuis gaan kijken.’

			Grace knikte, maar wist maar al te goed dat het Hope in werkelijkheid om John Sager te doen was. Toen Hope vertrokken was, streek ze het haar uit Mercy’s gezicht. ‘Hoe voel je je?’

			‘Mijn ogen doen pijn,’ zei Mercy, en ze stak haar hand uit om erin te wrijven.

			Grace pakte haar handen beet. ‘Raak ze niet aan. Je kunt ze beschadigen. Ik heb wat zalf waardoor je er minder last van zou moeten hebben. Laat me het voor je klaarmaken.’

			‘Grace, ga ik sterven?’

			Grace schrok door de vraag van haar zusje. ‘Waarom vraag je dat?’

			‘Ik heb vrouwen horen zeggen dat er mensen overlijden aan de mazelen.’

			‘Dat klopt, maar ik heb goede redenen om te geloven dat jij aan het herstellen bent.’

			‘Maar ik voel me zo naar. Ik heb zo veel pijn en…’ Haar zusje begon te hoesten en Grace rolde haar op haar zij om op haar rug te kloppen, terwijl Mercy naar adem bleef happen.

			Toen de hoestaanval afnam, stopte Grace een opgerolde deken onder Mercy’s hoofd. ‘Blijf op je zij liggen. Het zal je helpen om je longen schoon te maken.’ Ze trok een deken om Mercy’s schouders. ‘Ik kan je ook wat geven om de pijn te verlichten, maar ik wil dat je je geen zorgen meer maakt. Mazelen kunnen dodelijk zijn, vooral wanneer mensen weigeren om te doen wat goed voor hen is. Dokter Whitman zegt dat de indianen een grotere kans hebben om te overlijden, omdat ze nog nooit zijn blootgesteld aan de verschillende ziekten die de Bostonmannen hebben meegebracht.’ Ze zweeg even en lachte in de hoop dat ze Mercy af kon leiden. ‘Ze noemen ons “Bostonmannen” en “Bostonvrouwen”. Is dit niet grappig? Voor zover ik weet, is niemand van onze karavaan afkomstig uit Boston, maar toch noemen ze ons zo.’

			Mercy knikte en sloot haar ogen. ‘Ik wil niet sterven.’

			‘Ik wil ook niet dat je sterft.’ Grace keek met grote bezorgdheid naar haar zusje. ‘Ik wil dat je hiertegen vecht en alles doet wat ik je opdraag. Zul je dat doen?’

			Mercy opende haar rode ogen weer. ‘Ik ben zo… bang.’

			‘Je weet dat God bij je is. Je hebt besloten om Jezus om vergeving te vragen en Hem als jouw Verlosser aan te nemen. Je behoort Hem toe, dus wees niet bang. En ik zal mijn uiterste best doen om je hierdoorheen te helpen. Dat geloof je toch zeker wel?’

			Mercy knikte zwakjes. ‘Ik weet dat je dat zult doen.’

			‘En weet je dat ik erg goed ben in het vinden van de juiste geneesmiddelen?’

			Opnieuw knikte Mercy.

			‘Goed.’ Grace drukte een kus op Mercy’s voorhoofd dat vlekkerig was door de uitslag. ‘Ga nu maar rusten, dan kom ik zo terug met iets waardoor je je beter zult gaan voelen. Ik houd van je, Mercy.’

			‘Ik houd ook van jou,’ fluisterde het kind, en ze sloot haar ogen met een diepe zucht.

			Grace fronste en ze wist dat Mercy nog een lange weg te gaan had, voordat ze van de ziekte hersteld zou zijn. Ze was zo zwak en broos. Grace keek omhoog en fluisterde een gebed.

			‘Neem haar niet van ons weg, Heere. Alstublieft. Ik wil haar niet kwijtraken. Laat haar alstublieft nog wat langer bij ons blijven.’
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			Hope veegde met een natte doek over Johns voorhoofd. ‘Grace zegt dat het belangrijk is dat de koorts zakt, zodat je hersenen niet oververhit raken. Voel je je al wat beter?’

			John sloot zijn ogen. ‘Een beetje. Door jouw aanwezigheid alleen al voel ik me beter.’

			‘Daar ben ik blij om.’ Hope legde de doek weg. ‘Wil je dat ik je uit de Bijbel voorlees?’

			‘Nu niet.’

			Hope fronste, bang dat hij zich slechter voelde dan hij deed voorkomen. ‘Ik weet dat dokter Whitman het niet fijn vindt dat mijn zus de zieken helpt, maar ze heeft veel kennis van geneeskunde en door haar hulp voelen veel mensen zich beter. Ik ga kijken of ze een drankje voor je wil maken. Vind je dat goed?’

			John opende zijn ogen en lachte zwakjes naar haar. ‘Ik vind alles goed wat jij doet. Jij… jij bent speciaal.’

			Hope kon haar eigen gevoelens maar nauwelijks onderdrukken. Maar ze hield zich in, wetend dat ze later nog genoeg tijd zouden hebben voor liefdevolle woorden. Op dit moment was het belangrijk dat John herstelde en weer aansterkte.

			‘Ik kom morgenochtend weer terug en zal bidden of je rustig mag slapen.’ Ze stond op en bedwong zichzelf. Ze zou zo graag een kus op zijn voorhoofd drukken, maar ze wist dat dat volkomen ongepast zou zijn. ‘Welterusten, Johnny.’

			Ze keek om zich heen naar de andere zieken die in de kamer lagen. De meesten sliepen al. Hope voelde de last van hun ziekte op haar gemoed drukken. Ze had al zo veel doden en stervenden gezien. Ze wierp een laatste blik op John en fluisterde het gebed dat ze al minstens tien keer gebeden had.

			‘Alstublieft Heere, maakt Johnny weer beter. Laat hem niet weggerukt worden door deze ziekte.’
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			De volgende dag werd getekend door groot verdriet. Grace was net klaar met de schoonmaak van het huis en het ophalen van de was, toen ze buiten gejammer hoorde. De vrouwen die bij haar waren, hoorden het ook en samen haastten ze zich naar de plek waar het geluid vandaan kwam.

			Buiten stond een groep van tien Cayuse-indianen. De groep bestond vooral uit vrouwen met kinderen in hun armen, maar er waren ook twee krijgers bij die op boze toon met dokter Whitman spraken. Grace begreep weinig van wat de Cayuse-mannen zeiden, ondanks dat hun woorden vertaald werden door een andere man die bij de dokter stond. Hij sprak zo zacht dat het onmogelijk te verstaan was.

			Het waren de vrouwen die Grace’ aandacht trokken. Ze jammerden en wiegden heen en weer, terwijl ze hun kinderen dicht tegen zich aan drukten. Dode kinderen, zo maakte Grace op uit de kleur van de huid.

			Whitman stak zijn handen in de lucht. ‘Vrienden, het spijt me dat jullie kinderen gestorven zijn. Bij ons zijn er ook doden gevallen. Jullie mogen hen op onze begraafplaats begraven en ik zal een toespraak houden bij hun graf.’ De tolk gaf zijn boodschap door.

			Een van de Cayuse-mannen schudde met zijn vuist naar Whitman en antwoordde met woorden die geen vertaling nodig hadden. Zijn boosheid liet geen enkele twijfel bestaan over hoe hij erover dacht.

			Grace keek toe, terwijl de dokter de indianen probeerde te overtuigen dat hij alles deed wat in zijn vermogen lag. Op dat moment voelde ze medelijden met Whitman. Hij was een harde man, arrogant en eigenzinnig, maar hij gaf om deze mensen.

			De gemoederen leken wat te bedaren, maar het verdriet nam niet af. In de karavaan had Grace vrouwen op deze manier horen huilen wanneer ze kinderen waren kwijtgeraakt. Het was een hoorbaar verdriet dat diep vanbinnen opwelde – een verdriet dat niet verzacht kon worden met schamele woorden of vriendelijke daden. Alleen de tijd zou helpen om hun pijn te verminderen, en zelfs dan zou het nooit helemaal verdwijnen.

			En Grace wist dat de ziekte nog lang niet was uitgewoed. Het verdriet was nog maar net begonnen.
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			De daaropvolgende dagen kwamen de Cayuse vaker naar de zendingspost om medicijnen te halen of om hun kinderen door dokter Whitman te laten onderzoeken. Grace bekeek hen van een afstandje. De mannen zagen er indrukwekkend uit. Sommigen droegen leren beenkappen en lendendoeken en hadden indiaanse dekens om zich heen geslagen. Anderen waren van boven tot onder in hertenleer gehuld, net als Alex en Sam-Twee-Manen. De vrouwen droegen lange, hertenleren jurken met korte franjes. Ze hadden allemaal lang, zwart haar en hun donkere doordringende ogen maakte hun strakke gezichtsuitdrukking nog intimiderender.

			‘Grace, wil jij in deze pan roeren?’ vroeg Harriet.

			‘Natuurlijk.’ Het verzoek haalde Grace uit haar overpeinzingen en ze liep naar het fornuis en pakte de houten lepel aan die haar werd toegestoken. Ze was die ochtend naar de keuken van het zendingshuis gekomen om een aantal andere vrouwen te helpen met het verven van stof en wol. Dokter Whitman en Narcissa zaten in een hoek en namen een voorraadlijst door.

			Plots verschenen er een aantal Cayuse-mannen in de deuropening en ze liepen zonder uitnodiging naar binnen. De leider heette Kiamasumkin. Hij was een van de opperhoofden of stamhoofden, maar Grace kon zich niet meer herinneren welke van de twee. Andy had hem een vorige keer aangewezen, evenals andere belangrijke mannen van de stam. Kiamasumkin en zijn mannen beenden rechtstreeks naar dokter Whitman.

			‘Jij blijft hier om voor jouw Bostonmannen te zorgen en laat mijn mensen sterven. Jij geeft ons medicijnen, maar ze brengen geen genezing, ze maken mijn mensen ziek… en ze sterven. Jij bent een slechte tewat.’

			Aangezien het woord ‘tewat’ regelmatig gebruikt werd op de zendingspost wist Grace dat het dezelfde betekenis had als ‘dokter’ of ‘medicijnman’. Ze sloeg hen stilzwijgend gade, geïntrigeerd door het schouwspel.

			‘Ik heb voor de Cayuse en de Nez Perce gezorgd alsof ze mijn eigen familie waren,’ verzekerde de dokter hun, en hij stond op om de mannen recht in de ogen te kunnen kijken. ‘Ik heb jullie niets misdaan.’

			Een andere man stapte naar voren. ‘De Bostonmannen liegen. Ze vertellen ons niet de waarheid. Mijn kinderen zijn dood en het komt door de ziekte van de blanke man.’

			Whitman liet zich niet intimideren, ondanks het feit dat hij als enige man tegenover meerdere Cayuse-indianen stond. ‘Jullie weten dat ik voor de Cayuse gezorgd heb en velen van jullie geholpen heb om te genezen. En bovendien heb ik jullie verteld over de grote God die voor jullie zonden gestorven is, zodat jullie gered kunnen worden van het vuur in de hel. Ik zou dat niet doen als ik niet om jullie gaf.’

			‘U moet vandaag komen en onze mensen beter maken,’ zei Kiamasumkin, en hij keek dokter Whitman strak aan. Hij ging van het Engels over op het Nez Perce.

			Grace had geen idee wat er gezegd werd. Ze had slechts een paar woorden Nez Perce geleerd. Ze wist dat ze Andy ‘Hushus Muk Muk’ noemden, wat ‘Geelhoofd’ betekende, en dat ‘Weyiletpa’ een andere naam was voor de zendingspost en ‘plek van wuivend gras’ betekende. Ze had gehoord dat ‘pa’ aan het eind van een woord werd toegevoegd om een plek aan te geven, en dat ‘pu’ gebruikt werd om de mensen aan te duiden. ‘Weyiletpu’ sloeg dus op de bewoners van de plaats.

			Grace had nog een aantal woorden opgepikt, maar geen daarvan verschafte haar duidelijkheid over het gesprek dat nu gaande was. Zelfs Whitman was afhankelijk van de hulp van een tolk.

			Na een korte, boze woordenwisseling, beval dokter Whitman de mannen om het huis te verlaten. Een ogenblik keek iedereen toe en wachtte af of de indianen zouden gehoorzamen. Ten slotte knikte Kiamasumkin en liep het vertrek uit. De anderen volgden en Grace liet haar adem ontsnappen.

			Dokter Whitman wendde zich tot zijn vrouw. ‘Ik ga naar de nederzetting om te kijken wat ik kan doen.’

			‘Is het veilig?’ vroeg ze met een bleek gezicht.

			‘Lieverd, we zijn niet naar deze plek gekomen, omdat het veilig is. We zijn gekomen om te dienen.’ Hij streek over haar arm, pakte toen zijn jas en tas, en vertrok.

			Narcissa keek hem met tranen in haar ogen na. Toen raapte ze haar papieren bijeen en snelde zonder nog een woord te zeggen de keuken uit, waarna ze zich terugtrok in haar slaapkamer.

			Grace keek naar de andere vrouwen en vroeg zich af wat ze moest doen. Na een ogenblik ging iedereen zacht verder met hun bezigheden tot alleen Grace nog maar verstijfd bleef staan. Ze voelde haar hart tekeergaan en probeerde het tot bedaren te brengen door diep in te ademen. Voor de eerste keer maakte ze zich werkelijk zorgen om hun veiligheid.

			‘Ben je ziek, Grace?’ vroeg Mary Saunders.

			‘Nee. Alleen maar bang. Dat was angstaanjagend.’

			Mary knikte. ‘Kom me maar helpen met de wol. Je kunt je aandacht maar beter op iets anders richten.’

			Dat mocht dan misschien voor wat afleiding zorgen, dacht Grace, maar het loste het probleem niet op.
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			Alex en Sam kwamen aan in de grote Cayuse-nederzetting aan de Umatilla-rivier. Ze hadden gehoord over de toenemende spanningen en de vergadering van de opperhoofden en stamhoofden. Alex hoopte dat hij hun wat helderheid kon verschaffen vanuit het perspectief van een blanke en dat hij als stem van de rede te midden van de getergde mannen kon fungeren. Het feit dat Alex zowel Frans-Canadees als Bostonman was, zorgde ervoor dat men hem meer accepteerde dan de meeste blanke mannen. De mannen van de Hudson Bay Company waren vaak Frans-Canadees en de Cayuse en Nez Perce hadden een goede relatie met hen. In de forten was men bereid om de dierenhuiden van de indianen te ruilen voor goederen. Aangezien Alex een pelsjager was en vaak bij Sam in zijn Nez Perce-nederzetting verbleef, werd hij behandeld alsof hij een lid van de stam was. Tot op zekere hoogte. Er werd nog steeds een duidelijke grens getrokken, vooral door de Cayuse die betwijfelden of een man van blanke afkomst zich aan zijn woord kon houden.

			‘Gegroet, mijn geëerde vrienden. We zijn gekomen om te praten,’ zei Alex in het Nez Perce. ‘Zijn jullie bereid om met ons te overleggen?’

			De vier opperhoofden die bijeen waren gekomen, keken elkaar aan en knikten toen. ‘Wixsil’íix.’

			Alex en Sam gaven gehoor aan de uitnodiging en gingen zitten, waarna ze wachtten tot Tauitowe, de man die de leiding had, opnieuw het woord nam. In tegenstelling tot de anderen droeg Tauitowe kleding van de blanken: een groen pak met een rood gilet. Op zijn hoofd had hij een blauwe, stoffen hoed, die hij ter begroeting afnam. ‘Ben je gekomen om vrede te sluiten tussen ons en de Bostonmannen in Weyiletpa?’

			Alex koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Zouden jullie dat willen?’

			Tauitowe keek naar een opperhoofd dat Alex herkende als Camaspelo. De man knikte. Tauitowe richtte zich weer tot Alex en zei: ‘We waren met velen, nu slechts met weinigen. De ziekte van de blanke man heeft ons veel ontnomen. We kunnen niet veel doen om onze mensen te redden.’ Zijn verdriet stond op zijn gezicht te lezen. ‘We bidden tot de blanke God… maar toch sterven ze.’

			Alex knikte. ‘Het opperhoofd spreekt de waarheid. Dit zijn moeilijke tijden. Er zijn ook veel blanke kinderen gestorven. En blanke mannen en vrouwen. Mijn hart is vervuld van droefheid om u en de Cayuse en Nez Perce.’ Hij haalde rustig adem. ‘Maar u moet weten dat de Bostonmannen niet de bedoeling hadden om u kwaad te doen. Ze wilden u niet doden.’

			Een van de andere opperhoofden gromde en mompelde iets.

			Alex keek hem aan. ‘Vijf Kraaien is het er niet mee eens?’

			Vijf Kraaien keek hem strak aan. ‘Ik geloof dat de Bostonmannen het land voor niets willen krijgen. Elk jaar komen er veel blanke mensen en ze nemen mijn mensen steeds meer af. Ze zullen blijven komen, tenzij wij hen tegenhouden.’

			Alex had deze redenering ook bij andere raadsvuren gehoord. ‘De Grote Vader van de Bostonmannen is met King George van de mannen van de Hudson Bay Company overeengekomen dat het land aan Amerika toebehoort. Daarom zullen de Bostonmannen komen en het land koloniseren.’

			‘Maar zij hadden het recht niet om het land weg te geven,’ antwoordde Vijf Kraaien, en hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Het behoort toe aan de Natítayt – het Volk. Mijn volk.’

			Alex moest onwillekeurig aan de woorden van Grace Martindale denken. Hij gaf het niet graag toe, maar wat dit betreft had ze gelijk. De indianen moesten veranderen; de blanken zouden nooit buigen. ‘De Natítayt moeten een manier vinden om met de Bostonmannen samen te leven. Ze zullen blijven komen. Als jullie hen vermoorden, zullen ze enkel meer mensen sturen – en niet alleen om het land te koloniseren, maar ook om jullie te doden.’

			‘Zonder ons land zijn we ook dood,’ zei het vierde opperhoofd. In zijn stem was echter geen woede te horen, maar een grote berusting.

			Alex had medelijden met hen. Ze hadden geen idee wat hun te wachten stond. De Amerikanen hongerden naar land en uitbreiding was het gesprek van de dag in de oostelijke staten. De grenzen van Oregon Country waren slechts een jaar geleden vastgesteld en nu moedigde de Amerikaanse regering haar burgers aan om naar het westen te trekken door hun de belofte van gratis land in het vooruitzicht te stellen.

			‘De aarde is ons leven,’ zei Camaspelo. Hij keek naar Alex en toen naar Sam. ‘Dat geldt ook voor jou. Wanneer de Bostonmannen al het land in beslag nemen, zal de bever samen met de Natítayt sterven.’

			Alex knikte. ‘Wat u zegt is waar. In het oosten, waar de Bostonmannen hun steden hebben, zijn er weinig wilde dieren, maar toch willen de Bostonmannen beverhuiden voor hun hoeden. Ze begrijpen niet waar ze mee bezig zijn. En als dat wel het geval is… dan laat het hen koud. Maar ik maak me wel zorgen. Jullie zijn mijn broeders en ik ben hier gekomen om te zeggen dat jullie de Bostonmannen geen kwaad moeten doen.’

			Sam mengde zich in het gesprek. ‘Ze beschikken over grote aantallen soldaten met wapens die veel gevaarlijker zijn dan de wapens die wij dragen. Als jullie de Bostonmannen doden, zullen de soldaten komen en jullie en jullie kinderen vermoorden. Het zal het einde van ons volk betekenen.’

			‘Joe Lewis zegt tegen ons dat dokter Whitman onze mensen vergiftigt,’ zei Vijf Kraaien. ‘Hij heeft de dokter horen zeggen dat ze ons allemaal moeten doden.’

			‘Joe Lewis is een leugenaar.’ Alex hield alle andere benamingen die hij aan de Canadese pelsjager van gemende afkomst zou kunnen geven voor zich. ‘Hij beleeft er plezier aan om problemen te veroorzaken.’

			‘Hij is niet de enige die dit tegen ons zegt,’ antwoordde Vijf Kraaien. ‘Er zijn ook anderen die dit geloven.’

			Dat kon Alex zich goed voorstellen. Hij zou zo een aantal mannen op kunnen noemen die hun best hadden gedaan om Whitman en de andere zendelingen uit het gebied te verdrijven. Hij gooide het over een andere boeg. ‘Dokter Whitman heeft jullie vaak geholpen. Hij is van zijn zendingspost hierheen gereisd om voor jullie zieken te zorgen.’

			‘Maar ze sterven alsnog,’ antwoordde Camaspelo.

			‘Niet allemaal,’ wierp Alex tegen. ‘Als dokter Whitman de mensen uit wilde roeien, zou hij ze dan niet allemaal laten sterven?’

			Sam nam het woord. ‘Meneer Spaulding heeft een zendingspost in de buurt van mijn nederzetting. Hij heeft vaak gesproken over zijn liefde voor ons volk en mijn volk houdt ook van hem. Je kunt hem op zijn woord geloven. Hij weet dat dokter Whitman enkel gekomen is om Gods liefde te delen.’

			‘De Zwarte Toga’s delen Gods liefde met ons. Ze zijn met ons komen praten en hebben gevraagd of ze land konden kopen om een zendingspost te bouwen. Zij respecteren ons.’

			‘Ik twijfel er niet aan dat de priesters van de rooms-katholieke kerk respect voor jullie hebben,’ zei Alex stellig. ‘Maar dat heeft dokter Whitman ook.’ Alex wist niet of hij dat van harte geloofde, maar hij wilde zeker niet dat de Cayuse de dokter zouden doden. ‘Het is jullie gewoonte om de tewat te doden als hij de zieken niet kan genezen.’ De opperhoofden knikten. ‘Maar zonder de tewats zullen de mensen net zo goed sterven. De dood maakt deel uit van het leven, nietwaar?’

			‘Dat klopt, maar men heeft dokter Whitman horen zeggen dat hij ons wil doden.’ Camaspelo ging harder praten. ‘Hij vergiftigt de medicijnen en het voedsel dat hij ons geeft.’

			‘Neem dan geen medicijnen of voedsel van Whitman aan,’ zei Sam. ‘Geef hem geen toestemming om naar de nederzetting te komen en de mensen te behandelen. Als hij slecht is, ga hem dan uit de weg, maar dood hem niet. Jullie zullen het erg moeilijk krijgen als jullie hem vermoorden. Heel ons volk zal het moeilijk krijgen.’

			‘We zullen het hem en zijn mensen moeilijk maken,’ sprak het vierde opperhoofd.

			Tauitowe stak zijn handen omhoog om een einde aan de discussie te maken. ‘We zullen het er niet meer over hebben.’ Hij keek Alex fronsend aan. ‘Praten heeft geen zin.’
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			Grace haalde een aantal overhemden van de lijn. Ze dacht aan Eletta en vroeg zich af hoe het was met haar vriendin die zich nu zo ver weg bevond. Ondanks het feit dat ze de zendingscommissie ervan overtuigd had dat ze zich wel zou redden, was Grace was er niet zeker van of zij het in haar plaats wel vol zou kunnen houden. Het was zo’n geïsoleerd, eenzaam bestaan, zelfs wanneer er andere mensen in de buurt woonden. Misschien zou ze Eletta later op de dag een brief schrijven.

			Ze pakte de overhemden en stopte ze in haar mand. Toen ze zich omdraaide om het volgende kledingstuk te pakken, keek ze recht in het norse gezicht van een Cayuse-krijger.

			‘Jij tewat-vrouw?’

			Grace knikte en keek de man onafgebroken aan. Zelfs van een afstandje kon ze hem ruiken – een mengeling van zweet en rook. Ze besefte dat hij doorhad dat ze bang was. Ze zeiden dat indianen angst konden ruiken. Grace wist niet of dat inderdaad zo was, of dat hij het enkel van haar gezicht aflas.

			Zijn gezichtsuitdrukking en toon werden minder scherp. ‘Jij komen naar nederzetting.’

			Ze schudde haar hoofd, eerst langzaam en toen beslister. ‘Dat kan ik niet.’

			‘Jij komen,’ zei hij, ditmaal dringender. ‘Jij komen en medicijnen brengen.’

			‘Dokter Whitman is de tewat. Je moet naar hem gaan.’ Ze wees naar het zendingshuis.

			‘Nee. Hij niet daar. Hij naar fort.’

			Grace bevochtigde haar lippen en deed een stap achteruit. ‘Ik kan niet gaan.’

			Hij keek verward. ‘Veel zieken in mijn nederzetting. Jij kunt helpen. Ik hoor zeggen dat jij kunt genezen.’

			‘Ik kan niet naar jullie nederzetting komen.’ Grace hield voet bij stuk. ‘Ga nu weg.’ Ze wees naar de nederzetting. ‘Ga of ik zal de mannen halen.’

			De Cayuse stak zijn hand naar haar uit en toen pas kon Grace zich bewegen. Toen ze zich omdraaide om weg te rennen, zag ze Alex de pelsjager en zijn Nez Perce-vriend Sam gehaast op hen afkomen.

			‘Help me alsjeblieft. Zorg dat hij weggaat.’ Ze wees naar de krijger.

			Alex stopte en pakte haar beet, terwijl Sam naar de Cayuse liep om met hem te praten. ‘Wat is er aan de hand?’

			‘Hij vraagt of ik naar de nederzetting kom om zijn mensen te behandelen. Hij heeft gehoord dat ik een tewat ben. Ik heb hem gezegd dat hij naar dokter Whitman moet gaan, maar blijkbaar is die naar het fort vertrokken.’

			‘Beschik je over voldoende kennis om hem te helpen?’

			‘Uiteraard, maar…’ Ze keek over haar schouder.

			‘Maar je voelt je te goed om hen te helpen?’

			Grace was verrast door de boze klank in zijn stem. Ze keek hem strak aan. ‘Ik voel me niet te goed. Dokter Whitman heeft ons opgedragen om niet naar de nederzetting te gaan. Ik gehoorzaam eenvoudigweg zijn bevel.’ Ze wilde niet toegeven dat haar weigering in werkelijkheid voortkwam uit angst.

			‘Dus wanneer het de Cayuse betreft, houd je je aan de regels van dokter Whitman, maar niet wanneer het over de mensen hier op de zendingspost gaat? Ik denk dat je jezelf boven hen verheven voelt. Je wilt hen niet helpen, omdat ze wilden zijn, zoals ik je zelf heb horen zeggen.’

			Grace kon zijn toon en veronderstelling, dat ze zichzelf boven de indianen verheven voelde, niet uitstaan. Ze was echter niet van plan om hem te bekennen dat ze bang was.

			Zonder Alex de kans te geven om nog wat zeggen, liep Grace met grote stappen terug naar de Cayuse en Sam. ‘Ik zal komen. Laat me even mijn spullen halen.’

			Beide mannen keken verbaasd, maar zeiden niets.

			Grace snelde naar het emigrantenhuis, pakte haar tas, stopte er zo veel mogelijk azijn, kruiden en zalfjes in, en liep toen met grote stappen weer naar buiten, waar Alex en Sam bij de indiaan stonden. Zonder iets te zeggen, liepen ze naar de nederzetting toe.
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			Grace was geschokt door de dingen die ze in de nederzetting van de Cayuse zag. De zieken lagen op dunne, rieten matten, het materiaal dat ook gebruikt was voor de muren van het wigwamachtige onderkomen. De met uitslag bedekte lichamen van de Cayuse waren vuil, evenals hun kookgerei, dekens en vrijwel alle andere dingen. De stank van ziekte, ranzig vet en ongewassen lichamen dreef haar bijna weer terug naar de frisse buitenlucht, maar ze zette door. En Alex en Sam tot haar verbazing ook. Ze bleven aan haar zijde en gaven gehoor aan haar verzoek om heet water en fungeerden als tolk.

			Ze ging van hut naar hut en deed haar uiterste best om het de zieken comfortabeler te maken, maar het was duidelijk dat veel van hen zouden sterven. Ondanks dat probeerde ze Alex ervan te overtuigen dat ze niet bang was en dat ze zich ook niet te goed voelde om de indianen te helpen. Het grootste gedeelte van de dag dreef haar boosheid haar voort, maar toen het begon te schemeren en haar lichaam om rust schreeuwde, was Grace’ woede verdwenen.

			De Cayuse waren niet anders dan de blanken op de zendingspost. De mazelen maakte iedereen gelijk.

			Grace gebruikte het laatste restje van de azijn die ze naar de nederzetting had meegenomen om voorzichtig de huid van een klein Cayuse-meisje in te smeren. Het kind zou sterven. Grace vroeg Alex om dit aan de moeder van het meisje uit te leggen en de vrouw begon te jammeren. Haar gehuil sneed Grace door de ziel en ze had medelijden met de rouwende moeder en haar volk. Het verlies van een geliefde was altijd zwaar, welke huidskleur iemand ook had.

			Toen haar voorraden waren uitgeput, liet Grace zich door Alex en Sam terugbrengen naar de zendingspost. De zon was al lang ondergegaan en de dikke wolken hielden elk licht van de maan tegen. Ze zei niets en in gedachten beleefde ze de dag van dood en ziekte opnieuw. Alex en Sam praatten met elkaar, maar de woorden drongen niet tot haar door. Als God het niet verhoedde, zouden veel van deze mensen de volgende ochtend niet halen.

			‘Grace, heb je me gehoord?’ Alex bleef stilstaan en legde zijn hand op haar schouder.

			Ze keek op en zag dat ze bij het emigrantenhuis waren aangekomen. Er scheen licht door de gordijnen, maar ze had geen idee hoe laat het was. Alex fronste licht toen ze hem ten slotte aankeek. ‘Nee. Wat zei je?’

			‘Dat ik spijt heb van wat ik eerder tegen je zei.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Waar heb je het over?’ Een koude wind blies plukken haar in haar ogen, maar toen ze ze naar achteren wilde strijken, was Alex haar voor.

			‘Ik was hardvochtig en onnadenkend. Ik wist dat je bang was, maar ik beschuldigde je ervan dat je jezelf te goed vond om de Cayuse te helpen. Dat was verkeerd van mij en het spijt me.’

			Opnieuw dacht Grace aan alles wat ze die dag gezien had en ze voelde zich plotseling zo uitgeput dat ze niet wist of ze nog een stap kon zetten. Ze had er geen behoefte aan om met Alex of met iemand anders te praten.

			‘Het spijt mij ook.’ Ze wachtte zijn reactie niet af, maar bracht haar benen met moeite in beweging en liep naar binnen.

			Toen Grace de kamer binnenging waar Mercy lag te slapen, was ze verbaasd om Hope aan haar zijde te zien zitten. Toen Hope opkeek en Grace in het oog kreeg, barstte ze in huilen uit. Ze sprong overeind en sloeg haar armen om Grace’ vermoeide schouders.

			‘Ik was bang dat je niet terug zou komen.’ Hope liet haar los en trok haar neus op. ‘Je stinkt.’

			‘Dat geloof ik graag.’

			‘Een van de vrouwen zag je naar de nederzetting lopen. Waarom ging je daarheen?’

			‘Om de zieken te helpen. Er zijn zo veel zieken.’ Grace zweeg en keek met een uitgeputte blik de kamer rond. ‘Waar zijn de anderen?’

			Hope deed een stap achteruit. ‘Iedereen is naar bed. Het is bijna tien uur.’

			Grace knikte. ‘Ik moet me wassen. Is er heet water?’

			‘Ik heb wat water op het vuur gezet. Ik heb Mercy gewassen en haar elk uur iets laten drinken – precies zoals je me had opgedragen.’

			‘Dank je wel. Ik… Je bent een goede zus.’ Grace lachte zwakjes naar Hope en voelde haar knieën knikken. Ze liet zich op de vloer zakken. ‘Misschien moet ik eerst even rusten en me daarna wassen.’

			Het was het laatste wat Grace bedacht voor ze in een diepe slaap viel.

			Toen Grace wakker werd, was het ochtend. Ze rekte zich uit en fronste toen ze rook hoe erg ze stonk. Ze ging zitten en zag dat Mercy naar haar keek, maar Hope was nergens te zien.

			Ze stak haar hand uit om het voorhoofd van haar jongere zusje te voelen. ‘Je koorts is weg.’

			‘Ik voel me beter,’ zei Mercy, haar stem nog steeds zwak. ‘Maar mijn ogen doen nog zeer.’

			Grace knikte. ‘Ik zal nog wat zalf maken. Helaas heb ik gisteren alles opgebruikt.’

			‘Hope zei dat je de indianen bent wezen helpen.’

			‘Dat klopt. Het gaat erg slecht met hen. Ik denk dat maar weinigen het zullen overleven.’

			‘Dat is erg,’ zei Mercy, en ze sloot haar ogen. ‘Ik mag hen niet, maar ik wil ook niet dat ze sterven. Het was aardig van je om hen te helpen.’

			‘Waar is Hope?’

			‘Ze is eten voor ons halen. Ze zei tegen me dat ik je niet wakker mocht maken, tenzij het echt nodig was.’

			‘Ik had de slaap hard nodig, dat is duidelijk. Nu moet ik me wassen. Vind je het goed om alleen te blijven, totdat ik terugkom?’

			Mercy knikte. ‘Ik voel me veel beter, dus je hoeft je geen zorgen te maken.’

			Grace glimlachte. ‘Ik ben niet bezorgd. Ik wist dat je er weer bovenop zou komen.’

			Ze liet Mercy achter om te rusten en liep naar de open haard, waar heet water voor haar klaarstond. Ze schepte wat in een grote kan en nam deze toen mee naar de beslotenheid van het kleine vertrek waar de bewoners van het huis voor hun persoonlijke hygiëne konden zorgen. Grace goot het hete water in een grote schaal en begon zich te wassen. De hitte voelde goed op haar gezicht en de doordringende geur van de loogzeep stoorde haar niet eens.

			Ze trok haar vieze jurk uit en waste snel en zo goed mogelijk haar hele lichaam. Toen ze weer schoon was, trok ze haar enige schone jurk aan en legde de vieze jurk in het resterende water om te weken. Daar zou ze later naar kijken, nu moest ze eerst wat eten. Door alles wat er de vorige dag gebeurd was, had ze geen echte maaltijd op. Alex had haar op een gegeven moment wat gedroogd vlees en een stuk brood gegeven, maar Grace had tijdens het middag- en avondeten doorgewerkt.

			Grace bleef staan toen ze aan Alex dacht. Ze herinnerde zich de vriendelijkheid waarmee hij haar had geholpen. Hij was een oprecht vriendelijke man die om mensen gaf, ongeacht hun huidskleur. Het had haar ontroerd toen hij haar geholpen had om een klein jongetje vast te houden, terwijl Grace hem waste. In Alex’ donkere ogen had smart gestaan toen ze fluisterde dat het kind niet meer geholpen kon worden. Op dat moment had ze hem het liefst willen omhelzen en haar eigen verdriet en dat van hem willen verminderen.

			Toen ze terugkeerde om te zien hoe het met Mercy ging, was Hope er ook weer en Mercy at met kleine hapjes van een broodje.

			‘Ik heb voor jou wat brood en ham meegenomen.’ Hope gaf Grace een bord aan. ‘En ook wat bessenjam. Ik weet dat je daar dol op bent.’

			‘Dank je.’ Grace ging zitten en begon de jam op een van de broodjes te smeren. ‘Hoe is het in het zendingshuis?’

			‘Niet goed. De baby van mevrouw Osborn is geboren – een klein meisje – maar het gaat niet goed met haar. Ik hoorde de dokter zeggen dat hij niet dacht dat ze het zou halen. Met Silvijane gaat het ook slechter. Het hele gezin ligt met de mazelen op bed.’

			Grace slikte een hap door. ‘Ik wilde dat ik iets kon doen om te helpen, maar in ieder geval worden ze behandeld door de dokter.’

			‘Ga je terug naar de nederzetting van de indianen?’ vroeg Hope.

			‘Ja. Ik wil hen zo veel mogelijk helpen. Jij wilt toch wel op Mercy passen?’

			‘Natuurlijk, maar Grace…’ Hope leek niet in staat om de juiste woorden te vinden. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zou willen dat je niet naar de indianen ging.’

			‘Maar ze hebben hulp nodig.’

			‘Dat weet ik, maar ze haten ons. Wat als ze besluiten je kwaad te doen? Het is hier veel veiliger.’

			‘Probeer je geen zorgen te maken. Ik voel dat God me ertoe geroepen heeft om de zieken te helpen.’ Ze probeerde geruststellend te glimlachen. ‘Ga nu maar eens kijken of je wat bouillon voor Mercy kunt krijgen. Ik weet dat de vrouwen gisteren wat kippenbouillon hebben gemaakt. Hopelijk is er nog iets van over.’

			‘Ik zal wat gaan halen.’

			Mercy keek op van haar bed en lachte naar Grace. ‘Maak je geen zorgen, Grace. Ik voel me een stuk beter.’

			Nadat ze de voorraad in haar tas weer had aangevuld, wierp Grace nog een laatste blik op haar zussen. Ze zagen er gespannen uit. ‘Wees maar niet bezorgd. Mij zal niets gebeuren. O ja, Hope, zou je mijn jurk willen wassen als je er kans toe ziet? Hij ligt nu te weken in het water waarmee ik me gewassen heb.’

			Toen Hope knikte, liep Grace het huis uit en knipperde tegen de stralende zon. Het leek erop dat het opnieuw een ongebruikelijk warme novemberdag zou worden.

			Ze wierp een vlugge blik op het zendingshuis aan de andere kant van het grasveld. Er liepen verschillende mensen rond, maar dokter Whitman was niet te zien. Grace liep snel rond het huis en langs de vijver, hopend dat de mannen die bij de korenmolen aan het werk waren haar zouden negeren. Terwijl ze over het droge gras liep, bad ze voor haar familie en vrienden, en voor dokter Whitman en zijn vrouw.

			Heere, deze mensen hebben Uw hulp nodig. Ik heb Uw hulp nodig. Er zijn zo veel zieken, en de mensen zijn zo zwak. Ze stopte even op het moment dat ze zich realiseerde dat ze niet alleen voor de mensen op de zendingspost bad, maar ook voor de Cayuse. We hebben een wonder nodig – een wonder van genezing. Alstublieft.

			‘Grace?’

			Haar hart sloeg een slag over en toen ze opkeek, zag ze Alex Armistead vlak voor haar staan. ‘Ik was op weg naar de nederzetting. Kun je meekomen om als tolk te fungeren?’

			‘Uiteraard. Zelfs gisteren was ik niet van plan om je alleen te laten gaan. Het zou niet veilig of gepast zijn voor een blanke vrouw. Je moet er nooit alleen naartoe gaan.’

			Ze probeerde te antwoorden op een manier waaruit bleek dat ze zich bewust was van de gevaren, maar niet arrogant overkwam. ‘Ik ben… op de hoogte van de zaken die er spelen.’

			Alex kwam naast haar lopen. Grace wilde wanhopig graag van onderwerp veranderen.

			‘Waarom kleed je je zoals zij?’ Ze hief haar hoofd om hem aan te kijken.

			‘Het gaat langer mee en het is comfortabeler. Zelfs dokter Whitman beseft dat en kleedt zich ook vaak op deze manier.’

			‘Het ziet er zeker comfortabel uit. Maar het moet ongelooflijk veel werk zijn om dergelijke kleding te maken. Ik naai vaak, maar niet met dierenhuiden.’

			‘Je moet een keer met mij meekomen naar de nederzetting van Sam, dan kan zijn vrouw Sarah het je leren.’

			Grace zorgde ervoor dat er geen enkele emotie in haar stem doorklonk. ‘Graag. Ik ben werkelijk niet zo’n snob als jij denkt en best in staat iets te leren. Ik zou bijvoorbeeld graag meer willen weten over de vegetatie in deze omgeving. Ik weet zeker dat er hier planten groeien met een krachtige medicinale werking.’

			‘Dat klopt.’ Hij keek haar aan en boog zijn hoofd. ‘Het spijt me hoe ik me gisteren gedroeg. Ik was niet vriendelijk. Ik wist dat je bang was en had iets moeten doen om je gerust te stellen, in plaats van je ten onrechte te veroordelen.’

			‘Ja, je was oneerlijk.’ Ze zweeg even en praatte toen op zachtere toon verder. ‘Maar ik waardeer het dat je mans genoeg bent om je verontschuldigingen aan te bieden. Veel mannen zouden dat niet doen.’

			‘Zoals je echtgenoot?’

			Grace haalde haar schouders op. ‘De eerwaarde dominee had altijd gelijk en hoefde zich daarom nooit te verontschuldigen.’ Ze zag Alex fronsen, maar gaf geen verdere toelichting.

			Alex zei niets meer, totdat ze voorbij de vijver waren. ‘Ik heb gehoord dat de dokter niet blij is met wat je doet en toch ga je opnieuw naar de nederzetting, met het risico dat je je zijn woede op de hals haalt.’

			‘Ik vind het niet fijn om hem opzettelijk te trotseren, maar hij is gewoon te trots om toe te geven dat mijn vaardigheden zijn last kunnen verlichten. Misschien is hij bang dat ik hem te kijk zet.’

			‘Hoogstwaarschijnlijk,’ reageerde Alex, ‘is het omdat jouw mogelijke succes de Cayuse alleen maar zal sterken in hun overtuiging dat hij hen probeert te doden.’

			Grace keek hem verbaasd aan. ‘Waarom zouden ze dat denken? De indianen zijn toch zeker intelligent genoeg om te weten dat iedereen uiteindelijk sterft. Ze kunnen de dokter niet verantwoordelijk houden voor het feit dat de mazelen zo veel slachtoffers maakt.’

			‘Maar toch doen ze dat wel. Ze zijn intelligent, maar ook extreem bijgelovig en gehecht aan hun tradities.’

			‘Maar velen van hen hebben Christus als hun Verlosser aangenomen.’

			‘Dat is waar, maar dat betekent niet zonder meer dat ze hun andere overtuigingen loslaten. Sommigen, zoals Sam, doen dat wel, maar zelfs hij neigt af en toe nog naar de oude gebruiken.’

			Ze waren bijna bij de nederzetting en Grace hield even stil. Ze wilde Alex de vraag stellen die haar de afgelopen weken dwars had gezeten. ‘Zijn de Cayuse werkelijk in staat om ons in onze slaap te doden?’

			Alex bleef stilstaan en haalde zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Ze staan erom bekend dat ze mensen doden wanneer ze zich slecht behandeld voelen. Ze geloven dat het gerechtvaardigd is om een tewat te doden wanneer hij zijn werk niet goed doet. Ze zullen niet toelaten dat hun manier van leven en hun volk bedreigd worden. Ik heb geprobeerd om hen tot rede te brengen, maar ze willen niet naar de raad van een blanke man luisteren.’

			Ze knikte en keek naar de hutten van de nederzetting. ‘Ik wenste dat er vrede tussen ons kon zijn.’

			‘Dat is ook mijn verlangen.’
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			Het emigrantenhuis lag vol zieken en Grace deed haar best om uit het zicht van dokter Whitman te blijven toen hij kwam kijken hoe het met de zieken ging. Maar als hij weer vertrokken was, zocht ze de zieken weer op; haar aanwezigheid leek hen te troosten. Evenals die van Hope. Tot Grace’ verrassing vond Hope het fijn om voor de kinderen te zingen.

			‘Je hebt de stem van een nachtegaal,’ zei Harriet Kimball tegen Hope.

			‘Ik houd van zingen. Onze moeder zong ook altijd.’

			Grace knikte. ‘Je klinkt net als zij. Ik dacht net bij mijzelf hoe sterk jouw gezang me aan haar doet denken. Ze had zo’n prachtige stem en jij ook.’

			‘Lijk ik ook op haar?’ vroeg Mercy.

			Grace richtte zich weer tot haar jongere zusje en knikte. ‘Jij ook. Jij hebt haar lach.’

			‘En ze is net zo klein als mama,’ voegde Hope eraan toe.

			‘Dat klopt. Ze is beslist de kleinste van ons alle drie.’

			‘Papa zei altijd dat mama een kleintje was en dat hij bang was dat ze bij een sterke wind weg zou waaien,’ zei Hope.

			Mercy giechelde en dat bracht een glimlach op Grace’ gezicht.

			Het was goed om haar zussen weer een luchtig gesprek te horen voeren. En het was al net zo fijn om gelukkige herinneringen aan hun ouders te delen. Grace kon zich de tijden waarin ze als gezin samen aten en in de Bijbel lazen nog goed voor de geest halen. Het was een tijd van vreugde en Grace betrapte zich er vaak op dat ze ernaar verlangde om opnieuw zo bij elkaar te zijn. Haar ouders waren dolverliefd toen ze trouwden en die liefde was door de jaren heen nooit minder geworden. Grace had altijd gefantaseerd dat ze op een dag ook zo van iemand zou houden. Toen was ze met de eerwaarde dominee getrouwd en leken die idealen voorgoed verloren. Nu vroeg ze zich echter onwillekeurig af of ze wellicht toch nog de ware liefde zou vinden. Het beeld van Alex schoot door haar gedachten en ze realiseerde zich verrast dat ze om hem was gaan geven. Maar het was enkel vriendschap, verzekerde ze zichzelf.

			Er werd op de voordeur van het emigrantenhuis geklopt en Grace haastte zich erheen om open te doen. Voor de deur stond een duidelijk bezorgde Alex die een oudere man in zijn armen hield.

			‘Hij is gewond,’ lichtte Alex toe. ‘Ik dacht dat jij misschien zou kunnen helpen.’

			Grace keek naar beneden en zag dat het been van de oudere man omwikkeld was met een doek die rood zag van het bloed. ‘Wat is er gebeurd?’ Ze wenkte Alex binnen te komen en leidde hem naar de enige beschikbare plek.

			Alex liet de man voorzichtig op de grond zakken. ‘Hij was hout aan het hakken en heeft op de een of andere manier zijn scheenbeen geraakt. Het is een diepe wond. Ik heb mijn best gedaan om die met mos te verbinden, maar dat is niet genoeg.’

			Ze lachte naar de bleek uitziende, oudere man en begon de doek af te wikkelen. ‘Ik heet Grace.’

			‘Genade is nu precies wat ik nodig heb,’ zei de man zwakjes, en knipoogde naar haar. ‘Ik ben Gabriel, maar iedereen noemt me Gabe.’

			‘Ik heb dat altijd een mooie naam gevonden, omdat Gods engelen zo heten. Een van hen althans.’

			Gabriel knikte opnieuw zwakjes. ‘Mijn oudere broer heet Michael, net als de aartsengel. Hij speelde altijd de baas over mij.’

			‘Mijn jongere zussen zouden hetzelfde over mij zeggen.’ Grace keek naar Hope die van een afstand toekeek en richtte zich toen weer op de taak die voor haar lag. Ze ging weer aan het werk en deed haar best om Gabriel aan het praten te houden om te voorkomen dat hij in shock raakte.

			Toen ze het laatste stuk van het verband had afgewikkeld, kon ze zien dat Alex gelijk had. De wond was diep. ‘Het zal gehecht moeten worden.’ Ze zweeg even en toen ze opkeek zag ze dat Harriet Kimball haar met een frons gadesloeg. ‘Misschien moeten we dokter Whitman roepen om dat te doen.’

			‘Nee,’ zei Alex beslist. ‘We willen dat jij het doet. Ik heb Gabe over jou verteld.’

			De oude man lachte vanachter zijn dikke, grijsbruine baard. ‘Het is stukken beter… om verzorgd te worden… door een knappe meid. En bovendien hebben de dokter en ik het een paar keer met elkaar aan de stok gehad.’

			Grace keek over haar schouder. ‘Hope, haal mijn tas eens.’ Haar zus snelde de kamer uit. Grace stak haar hand uit en legde twee vingers in Gabriels hals. Zijn hartslag was zwak en erg snel.

			‘Alex, laten we hem dichter bij het vuur leggen. Ik zal zijn been vasthouden om te voorkomen dat de wond nog harder gaat bloeden.’ Ze pakte het been stevig beet en liet het niet los, hoewel ze zag dat ze Gabriel daarmee veel pijn bezorgde.

			Voor ze nog meer adviezen kon geven, had Alex zijn vriend al opgetild en bracht hem samen met Grace naar de open haard.

			Grace pakte een kussen en stopte het onder Gabriels hoofd. ‘Zo. Dit zal een stuk warmer en comfortabeler voor je zijn.’

			Hope keerde al snel terug met haar spullen. Ze gaf de tas aan Grace en liep toen naar de mantel van de haard en pakte uit eigen beweging de waterkan. Terwijl Grace een aantal van haar medicijnen pakte, vulde Hope de kan met water. Toen ze dat gedaan had, knielde Hope naast haar zus neer.

			‘Hoe kan ik je helpen?’ vroeg ze.

			Mercy was dichterbij gekomen. ‘Ik kan ook helpen.’

			‘Nee, jij moet gaan liggen en rusten,’ droeg Grace haar op. ‘Ik wil niet dat je een terugval krijgt, omdat je te veel gedaan hebt. Je hebt nog een lange weg te gaan, voordat je je krachten weer terug zult hebben.’ Ze legde de wond weer bloot en richtte zich tot Hope. ‘Weet je zeker dat je dit kunt?’

			Hope verbleekte enigszins, maar knikte. ‘Ik wil helpen.’

			‘Goed dan. We moeten de wond schoonmaken. We zullen beginnen met water en vervolgens een aanzienlijke hoeveelheid harszuur gebruiken.’ Grace haalde het mos dat Alex had aangebracht van de wond.

			Samen werkten ze verder, terwijl Alex tegen Gabriel bleef praten. Grace betwijfelde of de gewonde man naast de pijn nog veel waarnam, maar ze was blij dat Alex een poging deed om hem af te leiden.

			De snee was diep en lang, en zat ook nog eens vol vuil. Er droop zweet langs haar gezicht en haar schouders en rug begonnen pijn te doen vanwege haar gebogen houding, maar ze ging door. Het was van het grootste belang dat de wond schoon was.

			Hope assisteerde haar zo goed mogelijk, maar Grace wist dat haar zus de lelijke wond niet goed kon verdragen. Toen Hope het lied Christus, een Verlosser en Vriend begon te neuriën, wist Grace dat ze dit deed om zichzelf te kalmeren.

			‘Waarom zing je de woorden niet, Hope? Ik herinner me dat dat een van mama’s favoriete liederen was.’

			Hope knikte en zong zacht: ‘Al ben ik arm, zwak en onwaardig, ik heb een rijke, almachtige Vriend; Jezus, Zaligmaker, is Zijn Naam; Zijn liefde is vrij en onverdiend.’

			Gabriel lachte toen Hope verder zong. Hij leek al het andere te vergeten. Toen het lied afgelopen was, knikte hij. ‘Net een nachtegaal. Prachtig.’

			Hope bloosde en keek weg.

			‘Zo, helemaal klaar,’ zei Grace, terwijl ze het verband vastmaakte. ‘Maar u hebt rust nodig.’ Ze keek naar Alex. ‘Waar verblijven jullie? Gabriel kan geen grote afstanden afleggen. Ik zou je willen adviseren om hier te blijven, maar er zijn hier al zo veel mensen en de meesten zijn ziek.’

			‘Dat is een goede vraag. Daar had ik nog niet over nagedacht.’

			‘Je zou onze tent kunnen gebruiken, maar ik wil niet dat Gabriel op de koude grond ligt. Als je het goedvindt, kun je mijn wagen gebruiken. Nadat de anderen verder zijn getrokken naar Oregon City, heeft de dokter onze wagen dichter naar de zendingspost laten brengen. Er is voldoende slaapruimte voor jullie beiden nu ik de meeste dingen aan de dokter en zijn vrouw heb gegeven. De huif zit er nog op en zal jullie beschermen tegen de weersomstandigheden. O, en om Gabriel te verplaatsen, kun je de kleine kar pakken die wij gebruiken om water te halen, zodat hij geen druk uitoefent op het been.’

			‘Goed idee.’ Alex keek haar zo dankbaar aan dat Grace zich onmiddellijk verlegen voelde worden.

			‘Eh… Hope en ik zullen vooruitlopen om alles in orde te maken.’ Ze pakte haar spullen en stond op. ‘Over een paar minuten hebben we een slaapplek voor hem klaarliggen.’

			[image: ]

			Hope keek verbaasd naar Grace. Haar zus leek anders. Het was duidelijk dat Grace zich ongemakkelijk voelde in de buurt van meneer Armistead, de knappe pelsjager. Maar Hope stond er niet lang bij stil. Ze had andere dingen aan haar hoofd en ze had het advies van haar oudere zus nodig. Iets wat Hope een maand geleden nooit had willen toegeven.

			‘Grace, ben je ooit verliefd geweest?’

			Grace rechtte haar rug en keek op van de bodem van de wagen waar ze een bed voor Gabriel aan het klaarmaken was. ‘Nee, ik denk het niet. Ik zei altijd tegen papa dat ik nooit verliefd zou worden, tenzij de man in kwestie precies op hem leek. Nou ja, misschien wat minder koppig.’ Op haar gezicht verscheen een droevig lachje en even had Hope er spijt van dat ze de vraag had gesteld.

			‘Ik denk dat ik verliefd ben.’

			Grace keek haar aan. ‘John Sager?’

			Hope knikte. ‘Hij is een goede man.’

			‘Hij is nauwelijks meer dan een jongen – en jij bent een meisje dat de leeftijd van meerderjarigheid nog niet heeft bereikt.’

			‘Hij is geen jongen meer en ik ben net zo goed een vrouw als jij. Je weet heel goed dat veel mensen op nog jongere leeftijd trouwen.’

			‘Hebben jullie het al over trouwen gehad?’

			Hope voelde haar gezicht warm worden. ‘Nou ja, niet echt. Maar ik betrap mijzelf er steeds op dat ik erover nadenk. Ik weet dat ik altijd een jongensgek ben geweest, maar nu ik Johnny – John – ken, wil ik dat niet meer. Ik geef om hem, Grace. Meer dan ik ooit voor mogelijk had kunnen houden.’

			‘En ik ga ervan uit dat hij hetzelfde voelt, aangezien jullie zo veel tijd samen hebben doorgebracht?’

			‘Ja. Hij zei dat hij van mijn opgewekte karakter hield.’ Hope herinnerde zich zijn lachende gezicht toen hij haar dat verteld had. ‘Ik weet zeker dat ik van hem houd. Ik voel me heel raar vanbinnen, en ik ben niet meer geïnteresseerd in andere mannen.’

			‘Geef me dat kussen eens aan,’ droeg Grace haar op. ‘Ik denk dat je het rustig aan moet doen,’ voegde ze eraan toe. ‘We zullen hier de hele winter blijven. Neem de tijd en leer elkaar beter kennen. Verzeker je ervan dat hij een godvrezende man is.’

			‘O, dat is hij. Sterker nog, hij heeft ervoor gezorgd dat ik God beter wil leren kennen. We lezen samen in de Bijbel. Nou ja, meestal lees ik, omdat zijn ogen pijn doen, maar hij heeft met me over God gesproken en over hoe we allemaal onze hoop voor de toekomst op Hem moeten stellen.’ Hope pakte het kussen waar Grace om gevraagd had en drukte het tegen zich aan. ‘En, Grace, ik wil dat John deel uitmaakt van mijn toekomst.’

			‘Doe nu maar rustig aan. Je bent nog maar zeventien. Jullie hebben zeeën van tijd om te beslissen of jullie je verdere leven samen willen doorbrengen.’

			‘Mama zou waarschijnlijk hetzelfde gezegd hebben.’

			‘Ongetwijfeld.’ Grace ging opnieuw rechtop zitten.

			‘Zo, dat is klaar. Nou ja, zodra je me dat kussen aangeeft.’

			Hope overhandigde het met een frons. ‘Hoe kun je zo zeker weten dat jouw advies juist is als je nog nooit verliefd bent geweest?’

			Grace lachte. ‘Ik ben ook nog nooit gebeten door een ratelslang, maar ik weet dat ik daarvoor uit moet kijken en wat ik moet doen als ik gebeten word. Hope, nog maar een maand geleden bracht je de hoofden op hol van alle jongens en jongemannen van de karavaan. En nu heb je het er opeens over dat je je hart aan één man wilt geven en de rest van je leven met hem wilt doorbrengen. Dat is een plotselinge omslag – zelfs voor jou.’ Haar stem werd zachter en klonk bijna moederlijk. ‘Heb toch niet zo’n haast om volwassen te worden, lieve meid.’

			[image: ]

			Alex werd met een schok wakker. Hij keek naar buiten en zag dat het al begon te schemeren. Hoe laat was het? Hij deed de lantaarn aan die Grace voor hem had achtergelaten en keek hoe het met Gabriel ging.

			De oude man werd wakker en keek Alex een ogenblik verward aan. ‘Waar zijn we?’

			Alex lachte. ‘We zijn in een wagen. De wagen van Grace Martindale, om precies te zijn. Zij is degene die jou gehecht heeft. Wat kun je je nog herinneren?’

			‘Ik herinner me dat ik boven mij de stem van een nachtegaal hoorde zingen. Was zij dat?’

			‘Nee, dat was haar zusje, Hope. Grace was degene met de mooie groene ogen.’

			‘Wacht eens even, vind je haar ogen mooi? Ik heb nog nooit eerder zulke woorden uit jouw mond horen komen. Straks vertel je me nog dat er iets tussen jullie is.’

			‘Nee, dat zal niet gebeuren.’ Het was niet Alex’ bedoeling geweest om zo geïrriteerd te klinken. ‘Dat ben ik niet van plan.’

			‘Nou ja, wellicht heeft de goede God andere plannen. Ik ben ervan overtuigd dat Hij de leiding heeft, dus wie weet, straks word je nog halsoverkop verliefd.’

			Alex verstrakte. ‘Echt niet. Vergeet het nu maar en vertel me hoe je je voelt.’

			‘Het doet vreselijk pijn.’ Gabriel schudde zijn hoofd. ‘Ik kan maar niet bedenken waarom God zoiets zou laten gebeuren. Al die jaren heb ik nog nooit een bijl uit mijn handen laten glippen.’

			‘Misschien straft God je omdat je met mij omgaat.’

			Gabriel keek hem fronsend aan. ‘Jongen, vroeger of later zul je je verleden en alles wat je van God gescheiden houdt, onder ogen moeten zien. Je weet wel beter en ik weet dat je de waarheid kent. Je zult nergens vrede vinden, totdat je jezelf overgeeft aan God.’

			‘Waag het niet om tegen mij te preken.’ Alex voelde hoe hij tegen wil en dank werd meegetrokken in de discussie. ‘Als ik op gespannen voet sta met God, komt dat doordat Hij onrecht en lijden toelaat in het leven van onschuldige mensen.’

			‘Voor zover ik het me kan herinneren, was er slechts één Persoon onschuldig op deze hele wereld en God liet Hem aan een kruis sterven.’

			Alex draaide zich om en schudde zijn hoofd. ‘Het is niet nodig om dit gesprek opnieuw te voeren. Ik weet dat God in de hemel woont en het waarschijnlijk vermakelijk vindt dat jij mij zo kwelt, maar laten we het over iets anders hebben.’

			Gabriel probeerde te gaan zitten, maar Alex hield hem tegen. ‘Je moet rusten. De snee in je been was erg diep. Grace zei dat je er een paar dagen niets mee mag doen.’

			‘Tss, ik ben weleens eerder gewond geraakt. Ik ben niet iemand die in bed blijft liggen.’

			‘Wellicht is het nu een goed moment om het eens te proberen,’ zei Grace, terwijl ze de wagen binnen gluurde. ‘Ik geloof dat ik precies op tijd kom, aangezien mijn patiënt niet bereid is om mijn instructies op te volgen.’

			Alex liep naar haar toe om haar omhoog te helpen, maar in plaats daarvan stak ze hem twee borden met eten toe. ‘Ik dacht dat jullie wel wat avondeten zouden lusten.’

			‘Dat klopt.’ Alex pakte het eten van haar aan en zette het neer. ‘Laat me je omhoog helpen.’

			Grace stak haar armen uit en liet zich door Alex in de wagen trekken.

			De wagen was klein en krap. Grace moest kruipen om bij Gabriel te komen. Alex probeerde zo ver mogelijk naar de zijkant te schuiven, maar opnieuw voelde hij zich warm worden door haar nabijheid.

			‘Ik ben gekomen om te controleren of u geen koorts hebt of bloedt.’ Ze gaf Gabriel geen tijd om te protesteren, maar begon onmiddellijk het verband van zijn been te wikkelen. Alex bracht de lantaarn dichterbij, terwijl ze de wond inspecteerde. Ze knikte en begon het been opnieuw te verbinden. ‘Het bloeden is gestopt en de hechtingen zijn blijven zitten toen we hem hierheen verplaatsten.’ Zodra ze klaar was met het been tastte ze in haar rokzak. ‘Maar u moet in bed blijven, want anders gaat het opnieuw bloeden of raakt het geïnfecteerd.’

			‘Zoals ik al tegen Alex zei, houd ik niet van luieren.’

			‘Nou ja, ik veronderstel dat u zo’n beetje kunt doen wat u wilt als u het niet erg vindt om uw been kwijt te raken.’ Grace keek Gabriel met zo’n strakke en onbewogen blik aan, dat Alex hardop in de lach schoot. Ze haalde een klein flesje tevoorschijn, goot wat van de inhoud over Gabriels eten, en gaf het aan hem. ‘Eet dit allemaal op. De kruiden zullen uw pijn verlichten.’

			‘Ik denk dat je je gelijke hebt gevonden, Gabe.’

			Gabriel lachte. ‘Ik heb twee vrouwen gehad die niet half zo bazig waren als jij.’

			Grace lachte. ‘U was getrouwd? Nog steeds?’

			‘Nee. Ze leven allebei niet meer.’

			Ze knikte. ‘Het spijt me om dat te horen. Is dat gebeurd toen u naar het westen kwam?’

			Gabriel keek haar bevreemd aan. ‘Ik heb hier bijna mijn hele leven gewoond. Kwam uit Canada. Trouwde met een Cree-vrouw. Ze schonk me twee zonen, maar ze stierven en niet lang daarna overleed ze zelf ook. Toen trouwde ik met een Nez Perce. We hadden veel goede jaren samen. Maar nu is ook zij er niet meer.’

			‘U trouwde met indiaanse vrouwen? Waarom deed u dat?’

			Alex verstijfde. Hij had niet verwacht dat Grace dergelijke vragen zou stellen. Ze was toch zeker wel op de hoogte van het feit dat veel van de pelsjagers, de meerderheid zelfs, met indiaanse vrouwen trouwden. Blanke vrouwen waren schaars in het westen. Hij keek naar Gabriel, terwijl hij zich afvroeg of de man beledigd zou zijn, maar tot zijn verbazing grinnikte de oudere man.

			‘Geen enkele blanke vrouw zou het bij mij uithouden.’ Hij grijnsde. ‘Ik had een vrouw nodig die mij zou volgen en doen wat ik van haar vroeg. Een vrouw die het niet erg vond om in deze omgeving te leven en geen grote hoeveelheden tierelantijnen en snuisterijen nodig had.’

			‘Nou, ik denk dat genoeg blanke vrouwen bereid zouden zijn geweest om zich in deze wildernis met zijn ruige bewoners te vestigen. Zelfs als dat zou betekenen dat ze de snuisterijen achter moesten laten.’ Ze ging iets verzitten. ‘Maar ik ben van mening dat het geen goed idee is om de rassen te mengen. Er zijn te veel verschillen.’

			‘Maar de verschillen maken het juist goed,’ antwoordde Gabriel.

			Alex leunde achterover en besloot dat hij maar het best zijn mond kon houden. Hij wist dat Grace hun gewoonten vreemd vond. Misschien zou ze het na verloop van tijd beter gaan begrijpen, maar dit was nog niet het juiste moment.

			‘Zeg, Alex, ik kan wel een goede kop koffie gebruiken.’ Gabriel keek naar Grace. ‘Denk je dat Whitman wat kan missen?’

			‘Ik neem aan van wel, hoewel ik over dit alles niets zou zeggen.’ Ze gebaarde met haar hand naar Gabriels been. ‘Ik betwijfel of hij deze situatie op prijs zou stellen.’

			Alex knikte. ‘Ik zal kijken of ik wat kan vinden.’ Hij wurmde zich in een ongemakkelijke gebukte houding langs Grace heen en sprong toen van de wagen. Hij keek over zijn schouder naar zijn vriend en de vrouw die zijn gedachten op de een of andere manier volledig beheerste. ‘Ik ben zo terug.’

			Alex speelde het klaar om twee mokken koffie te pakken te krijgen en de wagen te bereiken, zonder de dokter tegen het lijf te lopen. Toen hij dichterbij kwam, hoorde hij Gabriel praten en besloot om even te blijven luisteren.

			‘Veel mensen denken dat personen om de een of andere reden van elkaar gescheiden moeten worden. Vanwege hun religie, of het land waar ze vandaan komen.’

			‘Dat is zeker waar,’ antwoordde Grace, ‘maar ze hebben wel een punt. We voelen ons immers meer op ons gemak bij het bekende. Dus als we op een plek zijn waar de mensen denken en leven zoals wij, zullen we beter met hen overweg kunnen.’

			‘Wellicht zouden sommigen dat fijn vinden, maar ik geef er de voorkeur aan om te midden van een grote verscheidenheid aan mensen te leven en hen te leren kennen. Ik ken een aantal geweldige mensen die totaal anders zijn dan ik.’

			‘Dat geloof ik graag, maar ik weet dat men zich in het oosten stoort aan zulke verschillen. Zoals de huidskleur van een persoon. Veel mensen hebben een afkeer van slavernij.’

			‘Ik heb me er nooit goed bij gevoeld dat een mens een ander als zijn eigendom ziet. Het lijkt mij dat je een man of vrouw niet kunt beoordelen op basis van huidskleur.’

			‘Ik wil niet veroordelend overkomen en ik vind het niet acceptabel dat het ene ras het andere als slaaf gebruikt. Ik heb enkel geleerd dat we ons niet met andere rassen moeten vermengen.’

			‘Dat is ook zo. Maar dat betekent dat mensen zich alleen met mensen moeten vermengen. Je trouwt toch zeker niet met je paard?’

			Grace lachte. ‘Nee, niet echt. Maar dat doet niemand.’

			‘Ik heb ooit een man gekend,’ begon Gabriel op bedachtzame toon, ‘die zo gek was op zijn hond, dat ik denk dat hij met haar zou zijn getrouwd als dat mogelijk was. Ze was erg goed voor hem, dus ik had het hem niet kwalijk genomen. Ze was een van de beste jagers die ik ooit gezien heb. Heeft meer dan eens zijn leven gered.’

			‘Hier, neem wat meer jam op uw maisbrood,’ bood Grace aan.

			Alex dacht dat hun gesprek was afgelopen, maar Gabriel praatte verder. ‘Grace, ik weet wat blanke mensen zeggen over het feit dat ik met indiaanse vrouwen ben getrouwd. Ze zeggen dat het onnatuurlijk is, maar ik trouwde met hen, omdat ik van hen hield. Ik heb mij nooit oneervol tegenover hen gedragen, voordat ik met hen trouwde. Het waren goede vrouwen – christelijke vrouwen.’

			‘Ze waren christelijk?’ Dit leek Grace te verbazen.

			‘Dat klopt. Ik heb hen zelf tot de Heere geleid. Ik vertelde hun alles over Jezus, Die als baby naar de aarde kwam en opgroeide om de mensen alles over Zijn hemelse Vader te leren. Geloof je dat?’

			Alex glimlachte. Ondanks zijn frustratie en boosheid ten opzichte van God, had Gabriel door de jaren heen een goede invloed op hem gehad. Gabriel duldde geen zelfmedelijden en liet hem niet zwelgen in wanhoop. Het was waarschijnlijk aan de oudere man te danken dat Alex jaren geleden de moed niet had opgegeven.

			‘Ja,’ beleed Grace. ‘Mijn ouders waren christenen en stonden erop dat we elke dag uit de Bijbel lazen.’

			‘Dat deed ik ook met mijn meisjes. Het stemde hen altijd verdrietig dat de mensen Jezus aan het kruis gedood hebben,’ ging Gabriel verder. ‘Maar ik vertelde hun dat Hij voor ons stierf – omdat Hij dat wilde, niet omdat iemand Hem daartoe dwong. Zodra ze het hele verhaal gehoord hadden, waren ze het erover eens dat de vergeving van hun zonden de enige manier was om Jezus te eren voor het offer dat Hij bracht.’ Hij zweeg even en grinnikte toen. ‘En ze waren bang om naar de hel te gaan.’

			‘Toen ik erin toestemde om met de eerwaarde dominee T.S. Martindale te trouwen,’ begon Grace, ‘wist ik dat we naar het westen zouden trekken om een zendingspost op te richten en de indianen het Evangelie te verkondigen. Maar de eerwaarde dominee wilde helemaal geen vrouw, en nou ja… eerlijk gezegd hebben we nooit als man en vrouw geleefd. De eerwaarde dominee zei dat hij geen vrouw nodig had en zeker geen behoefte had aan een gezin. Hij wilde er zeker van zijn dat er geen kinderen zouden komen en dat vond ik prima. Ik ging er altijd van uit dat onze wegen zich naar alle waarschijnlijkheid zouden scheiden wanneer we in het westen zouden aankomen. Ik wilde enkel met mijn zussen naar mijn oom in Oregon City reizen en kon me alleen bij een karavaan aansluiten wanneer ik trouwde. Er was nooit sprake van liefde.’

			Gabriel gromde afkeurend. ‘Dat is een van de treurigste dingen die ik ooit gehoord heb. Het is niet goed om voor God beloften af te leggen, terwijl je ze niet meent.’

			Grace zuchtte. ‘Ik meende het wel. Ik had mijzelf voorgenomen om hem te eren en te gehoorzamen. Ik zou nooit om een scheiding hebben gevraagd, hoewel ik er altijd van uitging dat de eerwaarde dominee na verloop van tijd het huwelijk nietig zou laten verklaren.’ Beiden waren een ogenblik stil en toen sprak Grace verder. ‘Ik neem aan dat het niet goed was, maar het is nooit mijn bedoeling geweest om tegen de Heere te liegen. En bovendien is de eerwaarde dominee er nu niet meer en ben ik vrij. Ik ben blij dat u me over uw vrouwen hebt verteld. Het spijt me als ik u gekwetst heb.’

			‘Dat heb je niet. Je wist gewoon niet beter. En nu dat wel het geval is, verwacht ik dat je dergelijke dingen niet meer zult zeggen,’ zei hij met een knipoog.

			‘Dat zal ik niet meer doen. Nooit meer. U hebt mij geholpen om de indianen in een ander licht te zien. Alex heeft daar ook aan bijgedragen.’

			‘Alex is een goede man. Eenzaam, maar goed.’

			Alex besloot om zijn aanwezigheid kenbaar te maken. Hij wilde absoluut niet dat Gabriel Grace zou aanmoedigen om een einde te maken aan Alex’ eenzaamheid.

			‘Hier is de koffie,’ zei Alex, en hij stak de mokken omhoog.

			Grace pakte ze aan. ‘Ruikt goed. Ik denk dat ik jullie nu maar beter alleen kan laten om voor mijn eigen avondeten te zorgen.’ Ze zette de mokken op een houten vat en draaide zich om naar Alex.

			‘Laat me je helpen,’ zei Alex. Hij sprong uit de wagen en stak zijn armen naar haar uit.

			Hij tilde Grace van de wagen en toen haar voeten de grond raakten, moest hij zichzelf dwingen om haar los te laten. Haar nabijheid werd bijna zijn ondergang. Hij had niet op dergelijke gevoelens gerekend en hij nam zich des te meer voor om wat afstand tussen hen te scheppen.

			‘Dank je wel,’ zei Grace, voordat hij zich kon verroeren. ‘Zorg er alsjeblieft voor dat Gabriel in bed blijft. Ik kan niet genoeg benadrukken hoe belangrijk het is dat hij het been niet gebruikt.’

			Alex knikte en keek haar diep in de ogen.

			Grace glimlachte. ‘Ik kom morgen terug om naar hem te kijken.’

			Ze liep weg en Alex staarde haar na. Een ogenblik lang kon hij zich niet bewegen. Hoe kon ze hem zo betoveren? Het ene moment maakte ze hem woedend en het volgende wilde hij haar in zijn armen nemen.

			‘Kom je nog hierheen, zodat ik mijn koffie kan drinken?’

			Alex draaide zich om en zag dat Gabriel rechtop was gaan zitten en hem grijnzend gadesloeg. ‘Ik kom eraan,’ antwoordde hij, en hij klom in de wagen om zich bij zijn vriend te voegen. ‘Niet zo ongeduldig. Als er wat met dat been gebeurt, zal Grace me iets aandoen.’

			Gabriel snoof. ‘Ik denk dat dat hoe dan ook wel zal gebeuren.’
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			Toen Grace de volgende dag bij Gabriel ging kijken, bracht ze tot zijn verrassing bezoek mee. Mercy was rusteloos, maar nog steeds veel te zwak om veel te kunnen doen, dus had Grace haar goed ingepakt en meegenomen om de oude man gezelschap te houden.

			‘Ik zie dat je bezoek hebt meegebracht. Wat een mooie, kleine meid,’ zei Gabriel, en hij knipoogde naar Mercy.

			Mercy bloosde en boog haar hoofd. Ze was de enige van hen die rechtop in de wagen kon staan. ‘Ik ben blij dat u zich beter voelt, meneer Gabriel,’ mompelde ze.

			Gabriel schudde zijn hoofd. ‘Geen “meneer”, gewoon Gabriel, of zelfs Gabe.’

			‘Ik heet Mercy. Ik ben het jongste zusje van Grace. Ik was erbij toen meneer Armistead u kwam brengen om gehecht te worden.’

			‘Het spijt me, maar ik kan me niet meer herinneren dat we elkaar ontmoet hebben.’

			Mercy haalde haar schouders op. ‘Houdt u van dammen?’

			‘Jazeker. Heb je een spelbord meegebracht?’

			Mercy liep naar een van de twee koffers die nog in de wagen stonden. ‘We hebben hier een damspel. Ik dacht dat we misschien een paar potjes konden spelen, als u dat leuk vindt.’

			‘Zolang je Gabriel maar niet moe maakt,’ zei Grace streng. ‘Hij heeft veel rust nodig.’ Ze begon het verband van zijn been te wikkelen. ‘Ik had gedacht dat Mercy wellicht een paar uur bij u zou kunnen blijven, zodat Alex zijn gang kan gaan.’ Ze keek naar Alex en haalde haar schouders op. ‘Wat hij dan ook mag doen.’

			Alex keek geërgerd, maar Gabriel grinnikte. ‘In deze tijd van het jaar zorgen we er met name voor dat de valstrikken in orde zijn voor het voorjaar. In de lente zijn de beste vachten te krijgen, dus we willen er zeker van zijn dat alles gereed is.’

			‘Dat is echt niet het enige. We moeten een voorraad vlees en hout aanleggen voor de winter. We moeten onze blokhut en wapens repareren en munitie maken. Er is veel te doen.’ Alex leek ronduit beledigd door Gabriels luchtige antwoord. Wellicht was hij bang dat Grace hem een nietsnut vond.

			Gabriel grimaste toen Grace het verband verder afwikkelde. Ze hoopte dat ze zijn gedachten door middel van een gesprek kon afleiden van zijn wond –en dat ze op die manier voorkwam dat haar gedachten naar Alex afdwaalden. De hele nacht had ze ervan gedroomd dat hij haar in zijn armen hield. Het had haar er bijna toe gebracht om vanochtend dokter Whitman op te zoeken en de verzorging van Gabriel aan hem over te dragen. Ze wist niet zeker of ze het zou kunnen verdragen om nog meer tijd in Alex nabijheid door te brengen. Zijn aanwezigheid maakte gevoelens bij haar los die ze niet begreep.

			Ze dwong zichzelf om zich weer op het gesprek te concentreren. ‘Ik moet toegeven dat ik weinig over jagen weet. Mijn vader zette soms vallen voor coyotes, maar meestal schoot hij ze gewoon als hij ze zag.’ Ze fronste toen ze Gabriels been zag. Het gebied rond de wond was heet, gezwollen, en rood. ‘Ik ben bang dat het geïnfecteerd is.’ Ze schudde haar hoofd en greep haar tas. ‘Ik ga een kompres maken. Hopelijk zal dat het vergif uit de wond zuigen.’

			Ze pakte haar stamper en vijzel en mengde kruiden uit verschillende flesjes met water dat ze de vorige avond had gekookt. Toen het een dikke brij werd, smeerde Grace wat van de zalf rechtstreeks op de wond. De rest stopte ze in een kompres van kaasdoek. Voorzichtig drukte ze het kompres op de wond en begon toen het been opnieuw te verbinden.

			‘Over een paar uur kom ik weer kijken hoe het met jullie gaat en over vier uur zal ik het kompres vervangen. We moeten het steeds opnieuw insmeren. Alex, dat betekent dat jij ’s nachts het verband zult moeten verwisselen.’

			‘Al die moeite is toch zeker niet nodig,’ protesteerde Gabriel. ‘Ik denk dat het morgenochtend al een stuk beter zal zijn.’

			‘Ik hoop het,’ zei Grace.

			‘Ik vind het helemaal niet erg om ’s nachts een nieuw kompres aan te brengen.’ Alex wees met zijn vinger naar Gabriel. ‘En jij kunt je maar beter als een gehoorzame patiënt gedragen, want anders krijg je met mij aan de stok.’

			Mercy giechelde. ‘Dat zegt Grace ook altijd.’

			Alex keek Grace aan. ‘Daar twijfel ik niet aan.’

			Grace’ hart sloeg een slag over en ze keek weg. ‘Mercy, als jullie genoeg hebben van het dammen, kun je misschien wat uit de Bijbel lezen voor Gabriel. Hij weet veel over God en jullie zouden samen kunnen spreken over wat je gelezen hebt.’ Ze begon haar spullen te verzamelen. ‘Ik ga terug om te kijken wat ik voor de zieken kan doen.’

			Ze klom van de wagen, voordat Alex kans had om haar te helpen. Hij sprong achter haar naar beneden en volgde haar, terwijl ze naar het zendingshuis liep.

			‘Ik wil je bedanken voor alles wat je voor Gabe doet. Hij is een goede man.’

			Grace wierp hem een blik toe. ‘Daar ben ik van overtuigd, maar ik maak me ernstige zorgen over zijn been. Ik ben bang dat ik de wond niet goed genoeg heb kunnen schoonmaken.’ Ze fronste en keek in de richting van het zendingshuis. Er stonden op zijn minst zes Cayuse-indianen met dokter Whitman te discussiëren. ‘Daar meng ik me liever niet in,’ zei ze, en ze hield abrupt stil. ‘Ik denk dat ik liever via het pad langs de rivier terugloop.’

			Alex knikte. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Het heeft geen zin om Whitman nieuwsgierig te maken naar wat we aan het doen zijn.’ Hij verraste Grace toen hij haar bij haar elleboog pakte om haar de weg te wijzen. ‘Waar is je andere zus? Hope, heet ze toch?’ Hij keek haar even aan. ‘Grace, Hope, en Mercy. Het dringt nu pas tot me door dat jullie allemaal namen hebben die gebaseerd zijn op –’

			‘Bijbelverzen,’ onderbrak Grace hem. Ze probeerde de warmte van zijn hand op haar elleboog te negeren en lachte geforceerd. ‘Papa heeft ze ons gegeven. Mijn naam is afgeleid van het laatste vers van de Bijbel, Openbaring tweeëntwintig, vers eenentwintig. De genade van onze Heere Jezus Christus zij met u allen. Amen.’ Ze keek hem van opzij aan. ‘Zoals papa ook aangaf, zijn er uiteraard veel meer verzen in de Bijbel waarin over genade wordt gesproken en hij wilde mij graag die naam geven. Hij zei dat ik een geschenk van de Heere was en zodoende een teken van Gods genade. Maar hij zei ook tegen mij dat ik mijn uiterste best moest doen om die naam waar te maken, want genade is een schat op zich.’

			‘Kostbare genade,’ mompelde Alex langzaam knikkend. ‘Daar ben ik het mee eens.’

			‘En ik weet dat je ook vindt dat ik niet zo genadig ben geweest tegenover de indianen, maar jij en Gabriel hebben me doen inzien dat ik verkeerd zat. Ik kan niet zeggen dat ik me bij hen en hun manier van leven op mijn gemak voel, omdat dit voor mij onbekend is, maar ik heb gebeden dat ik meer genade zou mogen tonen ten opzichte van hen.’

			‘Jij geeft al meer dan het gros van de mensen. De meesten hier zouden liever helemaal geen contact met hen hebben. Jij hebt je deskundigheid ingezet om hun troost en hulp te bieden.’

			‘De meeste mensen op de zendingspost worden weerhouden door angst.’ Grace schudde haar hoofd. ‘En ik kan het hun niet kwalijk nemen. Ik ben ook bang. Het is lastig om niet bang te worden wanneer je de geruchten hoort.’

			Alex knikte. ‘Het zijn moeilijke tijden, dat staat vast. Maar ik geloof dat de vrede met wat wijsheid en kalme discussies bewaard kan blijven. Desondanks zal het een tijd duren, voordat we ons helemaal op ons gemak voelen bij elkaar.’

			Grace vroeg zich een ogenblik af of Alex het nog steeds over de blanken en de indianen had. Ze hield stil toen ze bij het emigrantenhuis aankwamen. ‘En tijd is een zeer kostbaar en onvoorspelbaar goed.’

			‘Tijd is wat we het meest begeren, maar het slechts benutten,’ zei Alex lachend. ‘Dat zei William Penn. Ik hoor het mijn vader nog zeggen.’

			‘Hij had gelijk.’ Grace keek over het terrein van de zendingspost naar de plek waar de indianen met dokter Whitman stonden te praten. Het leek erop dat de gemoederen bedaard waren. Wellicht was er opnieuw een crisis voorkomen en had de rede het gewonnen.

			Ze keek terug naar Alex en knikte. ‘We hebben alleen wel wat tijd nodig.’
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			Met Alex’ hulp bracht Grace opnieuw een bezoek aan de nederzetting van de Cayuse. Er waren nog meer mensen overleden en ongelukkigerwijs waren ze allemaal behandeld door dokter Whitman, wat de stamhoofden nog meer reden gaf om te geloven dat de dokter hen probeerde te doden. En het hielp ook niet dat de toestand van enkele van Grace’ patiënten onmiddellijk was verbeterd.

			‘Dat voorspelt weinig goeds voor Whitman,’ zei Alex tegen Grace, toen ze weer richting de zendingspost liepen.

			Voor hen, in de buurt van de molenvijver, zag Grace Joe Lewis staan. Hij was degene die voor Whitman getolkt had de dag waarop Grace in de keuken was geweest. Hij had donker haar en donkere ogen, maar waar deze eigenschappen Alex aantrekkelijk maakten, gaven ze Lewis een sinister uiterlijk.

			‘Deze vriendin van jou is een betere tewat dan Whitman,’ zei Lewis, en hij wees naar Grace. ‘Misschien zullen we haar in leven laten.’

			Grace hoorde Alex zacht grommen. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en het leek erop dat hij op het punt stond om hem een kopje kleiner te maken.

			‘Ik laat niet toe dat je haar angst aanjaagt,’ zei Alex op lage toon, en hij sprak elk woord met nadruk uit.

			Lewis lachte en keek Grace wellustig aan, terwijl hij zijn blik over haar lichaam liet glijden. ‘Ik wil haar niet bang maken. Sterker nog, ik kan heel veel dingen bedenken die ik liever met haar zou doen.’

			Grace huiverde, terwijl Alex met gebalde vuist een stap naar voren deed. ‘Als je haar durft aan te raken, zal ik ervoor zorgen dat je nooit meer iemand aan kunt raken.’

			Toen de mannen een vechthouding aannamen, ging er opnieuw een koude rilling door Grace heen. Het laatste wat ze wilde, was dat ze omwille van haar met elkaar op de vuist gingen. Er werden al genoeg beschuldigingen en bedreigingen tussen de Cayuse en de mensen van de zendingspost geuit. Ze wilde absoluut niet dat er vanwege haar een nieuw conflict ontstond.

			Lewis deed nog een stap in Alex’ richting en de lach op zijn gezicht vervaagde. ‘Je wordt hier alleen maar getolereerd vanwege je vriendschap met Sam-Twee-Manen en de Nez Perce. De Cayuse zouden je het liefst samen met de rest van de tiwélqe ombrengen.’

			‘Vijanden? Denk je werkelijk dat de blanken jouw vijanden zijn?’

			‘Dat zijn ze zeker en de Cayuse zullen zich niet door hen laten verslaan.’

			Alex schudde zijn hoofd. ‘En ik neem aan dat jij hen ertoe hebt aangezet om alle blanken te haten.’

			Lewis haalde zijn schouders op. ‘Ik zeg hun de waarheid. Whitman wil hen allemaal doden.’

			‘Als dat zo was,’ kon Grace niet nalaten om te zeggen, ‘waarom zou hij dan al die moeite doen om de zieken te genezen of de gewonden te behandelen?’

			‘Dat is slechts een andere manier om hen te vergiftigen,’ antwoordde Lewis, terwijl hij haar aankeek. ‘Ik heb hen erop gewezen dat jij op geneeskundig gebied veel van de indiaanse gewoonten volgt. En die manier heeft hun zieken genezen, terwijl de behandeling van Whitman de dood tot gevolg heeft.’

			‘Je kunt onmogelijk geloven dat dokter Whitman de Cayuse wil doden.’ Aan de uitdrukking op Lewis’ gezicht kon Grace echter zien dat dat precies was wat hij dacht. Ze praatte snel verder. ‘Wat zou dat voor nut hebben? Hij is hierheen gekomen om de indianen het Evangelie te brengen, om het Woord van God met hen te delen, zodat ze niet zouden sterven zonder Christus als hun Verlosser te kennen.’

			‘De Zwarte Toga’s leren ons al over de grote Vader in de hemel. We hebben de Bostonmannen niet nodig.’

			‘De katholieken zijn niet de enigen die het Woord van God willen delen,’ zei Grace. ‘God wil dat iedereen het Evangelie van Jezus verspreidt.’

			‘De Zwarte Toga’s hebben bewezen dat ze te vertrouwen zijn,’ wierp Lewis tegen. ‘Ze betalen voor het land dat ze gebruiken en rekenen geen buitensporige prijzen voor handelsgoederen. Dat kun je van Whitman niet zeggen. Hij is de Cayuse geld verschuldigd voor het gebruik van hun land, maar in plaats van het te betalen, neemt hij hun alleen maar meer en meer land af.’

			Grace had geen idee welke afspraken er waren gemaakt tussen de Cayuse en Whitman. Ze kon zich voorstellen dat de dokter goed voor zichzelf zorgde. Wellicht rekende hij inderdaad te veel voor voedsel en andere benodigdheden. Misschien betaalde hij de Cayuse niet voor het gebruik van hun land. Waarschijnlijk was het een goed idee om eerst te achterhalen wat de waarheid was, voordat ze hem ging verdedigen.

			Alex legde zijn hand op haar arm. Grace keek op en iets in zijn uitdrukking zei haar dat ze moest zwijgen. Even overwoog ze om hem te negeren, maar toen hij haar arm steviger beetpakte, besloot Grace om mee te werken. Tenslotte ging Alex al veel langer met deze mensen om dan zij.

			‘Lewis, je bent altijd uit op problemen. Ik weet dat jij degene bent die de Cayuse ophitst. Ik heb jouw naam vaak horen vallen.’

			De beschuldigingen deden Lewis helemaal niets. Sterker nog, hij lachte erom. ‘Ik weiger te liegen tegen mijn broeders en als jij een ware broeder van de Nez Perce bent, doe jij dat ook niet. Het staat vast dat dokter Whitman verantwoordelijk is voor het feit dat er steeds meer Bostonmannen naar dit gebied komen. Hij wil dat de blanke mannen al het land bezetten om er boerderijen en ranches neer te zetten. Hij wil de indianen van het land verdrijven en ombrengen.’

			‘Dat is niet waar en dat weet je. Ik geloof niet dat Whitman of de regering de indianen willen uitroeien of doden.’

			Lewis schudde zijn hoofd. ‘Het doet er niet toe wat jij gelooft. De blanken zullen binnenkort uit dit land worden verdreven en de Cayuse en de Nez Perce zullen weer bevrijd zijn van hun inmenging, zoals vanouds.’

			‘De blanke man gaat hier niet meer weg,’ wierp Alex tegen. ‘Je kunt er maar beter aan wennen.’

			De kille en harde lach van Lewis bezorgde Grace kippenvel. Deze man bracht een overweldigend gevoel van kwaad en onheil met zich mee.

			‘De blanke man zal zeker blijven,’ zei Lewis. ‘Hij zal in de grond worden begraven. We zullen hen allemaal doden als dat nodig is.’ Hij keek opnieuw naar Grace. ‘Misschien zullen we een paar van de mooiste blanke vrouwen in leven laten. Misschien neem ik jou wel tot mijn vrouw.’

			‘Over mijn lijk,’ zei Alex, en hij trok Grace achter zijn rug.

			Lewis lachte zelfingenomen naar hem. ‘Dat is nu juist de bedoeling.’
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			Alex was nog nooit zo woedend geweest. Wat zou hij Lewis graag een kopje kleiner maken. Maar hij voelde hoe Grace aan zijn arm trok.

			‘We moeten gaan kijken hoe het met Gabriel gaat,’ fluisterde ze, zo zacht dat het bijna niet te horen was.

			Alex bedwong zijn woede. Het had hem immers altijd alleen maar problemen bezorgd. Hij had er beslist geen behoefte aan om de fouten die hij in het verleden gemaakt had te herhalen.

			Nadat hij een paar keer diep had ingeademd, keek hij naar de prachtige vrouw die naast hem stond. ‘Ja, je hebt gelijk. Laten we gaan.’

			Lewis slingerde nog een aantal opmerkingen naar hun hoofd over wat hij hoopte dat er gebeuren zou en hoe gelukkig hij Grace kon maken. Alex was laaiend, maar hij zei niets, totdat ze weer in de buurt kwamen van de wagen waar de zieke Gabriel in lag.

			‘Ga niet terug,’ zei hij, terwijl hij op enkele meters afstand bleef staan. ‘Wat je ook doet, ga niet terug. Ik denk dat dat het beste is.’ Hij zuchtte diep, terwijl hij naar het bange gezicht van Grace keek. ‘Ik denk dat alles weer tot rust zal komen als dokter Whitman aan de stamhoofden kan aantonen dat Joe een leugenaar is.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Maar die mensen liggen op sterven. Ze hebben hulp nodig en ik wil doen wat in mijn vermogen ligt.’

			‘Nee!’ Alex schreeuwde bijna. Hij haalde diep adem en dwong zichzelf om te kalmeren. ‘Het spijt me. Ik weet dat je hen geholpen hebt, Grace, en ik weet dat ik het heb gestimuleerd, maar de spanning is nu hoog opgelopen. Als we de gemoederen tot bedaren kunnen brengen, zal alles waarschijnlijk weer normaal worden.’ Hij keek over het grasveld richting de nederzetting. ‘Zolang er onruststokers als Joe Lewis bestaan, zullen er altijd moeilijkheden tussen de stammen en de blanken zijn. Het is nu de kunst om aan te tonen dat Lewis liegt over het vergiftigen van de mensen. Ik zal persoonlijk met Whitman praten en ik weet zeker dat we een manier kunnen bedenken om Joe in de val te lokken, zodat we aan de stamhoofden kunnen bewijzen dat hij niet te vertrouwen is.’

			Toen ze bij de wagen kwamen, controleerde Grace het been van Gabriel. Zelfs Alex kon zien dat de wond er niet beter uitzag.

			Grace wendde zich tot haar zusje en glimlachte. ‘Bedankt dat je hem gezelschap hebt gehouden, Mercy. Ga nu maar terug naar het huis om te rusten. Ik kom er zo aan.’

			Alex hielp Mercy uit de wagen en voelde aan dat Grace haar zusje wilde beschermen.

			Grace beet op haar lip. ‘De aanblik van de wond zint me niet.’

			‘Maak je geen zorgen,’ zei Gabriel hoofdschuddend. ‘De Goede God zal mij niet tot Zich nemen voor het mijn tijd is.’

			Grace smeerde zalf op de wond en Gabriel kreunde. ‘De infectie is erger geworden, Gabe.’

			‘Deze dingen moet je gewoon op z’n beloop laten.’

			Alex kwam dichterbij. ‘Kan ik iets doen?’ Hij zag de bezorgdheid in haar ogen. ‘Ik kan het verband elk uur verwisselen als dat helpt.’

			Ze knikte. ‘We hebben heet water en azijn nodig. Het moet zo heet zijn als Gabe verdragen kan. We zullen de wond uitspoelen, en hopelijk zal dat de infectie wegnemen.’

			‘Ga jij het water en de azijn maar halen. Ik zal net voor de wagen een vuur aanleggen en het warm houden. Ik kan de behandeling wel op mij nemen.’

			‘Ik zou bij hem kunnen blijven.’

			Alex pakte haar arm beet en schudde zijn hoofd. ‘Er zijn te veel anderen die jouw hulp nodig hebben. Leg me maar uit wat ik moet doen en dan zal ik voor hem zorgen.’
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			Toen Grace de volgende ochtend bij Gabriel kwam, was er weinig veranderd. Zijn koorts was niet verminderd en zijn hartslag verhoogd, en van het verband kwam een onaangename geur af. De aanblik van de wond deed haar vrezen dat de infectie tot zijn bloed was doorgedrongen. Als dat het geval was, kon ze hem waarschijnlijk niet redden. Het enige wat wellicht nog kon helpen, was het opnieuw openen van de wond om hem schoon te maken.

			‘Gabe, het spijt me, maar ik denk dat we de wond open moeten maken.’

			Zijn bleke gezicht was vertrokken van pijn, maar hij knikte. Grace wist dat hij besefte hoe ernstig de situatie was.

			Ze opende haar tas en pakte er verschillende flesjes uit. ‘Ik ga u iets geven tegen de pijn. Het zal er ook voor zorgen dat u in slaap valt.’ Ze mengde het brouwsel, in de hoop dat het genoeg was om hem het bewustzijn te doen verliezen. Ze wist dat de shock hem te veel zou worden als hij de operatie bewust moest doormaken. ‘Over enkele ogenblikken zult u weinig meer voelen,’ verzekerde ze hem.

			Toen hij het drankje had opgedronken, zette Grace het glas weg en keek naar Alex. ‘Ik ga de wond openen en proberen om de infectie eruit te spoelen.’ Ze keek weer naar Gabriel. ‘Het zal niet gemakkelijk voor u zijn; vooral niet gezien uw verzwakte toestand.’

			‘Doe wat je moet doen.’ Gabriel lachte flauwtjes naar hen. ‘Ik ben een taaie.’

			Ze pakte opnieuw haar tas en haalde een pincet en een schaar tevoorschijn. ‘Ik moet de hechtingen doorknippen,’ zei ze, terwijl ze naar Alex keek. ‘Wil jij zijn been stilhouden?’

			Alex knikte en ging zitten. ‘Wat heb je hem gegeven?’

			‘Scheerling.’

			Ze zag de verbazing in Alex’ uitdrukking. Scheerling was dodelijk als het niet in de juiste dosis werd toegediend, maar ze wist waar ze mee bezig was. Ze had het mengsel al vaker gebruikt. Ze pakte haar tas en zocht naar het scalpel dat ze in St. Louis van een plaatselijke arts had gekocht.

			Maar voor ze hem gevonden had, riep Mercy van buiten de wagen: ‘Hoe gaat het met Gabe?’

			Grace wilde niet dat haar kleine zusje getuige was van hetgeen er te gebeuren stond. ‘Je had niet zonder mij moeten komen. Je bent nog te zwak.’ Ze vond het scalpel, legde hem naast de schaar en haalde ook een naald en draad uit haar tas. Toen keek ze naar Mercy die haar antwoord afwachtte. ‘Gabe is erg ziek. Ik wil dat je teruggaat naar het huis en tegen Hope zegt dat ze het creosoot moet brengen. Kun je dat doen?’

			Op Mercy’s gezicht verscheen een bange uitdrukking. ‘Ik kan het wel brengen. Ik ben sterk genoeg.’

			‘Nee. Laat Hope het doen. Ik heb haar hulp wellicht nodig.’

			Na een knikje liep Mercy weg en Grace verbaasde zich over haar snelheid.

			‘Alex, heb je nog water op het vuur staan?’

			‘Ja. Wat heb je nodig?’

			Ze pakte een ondiepe pan en legde er al haar instrumenten in. Toen gaf ze hem aan Alex. ‘Giet hier heet water overheen. Dan zijn ze klaar voor gebruik.’

			Hij sprong van de achterkant van de wagen.

			Ondertussen legde Grace rollen verband klaar, evenals een aantal flesjes. Vervolgens bad ze om leiding. Ze had nog nooit zo’n ernstige wond behandeld.

			Alex keerde terug met de pan tussen de zoom van zijn hertenleren hemd geklemd. Grace gebaarde dat hij hem naast haar neer moest zetten. ‘Bedankt.’ Ze wierp een blik op Gabriel, die nu buiten bewustzijn was. ‘Laten we beginnen.’
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			Alex zag dat de situatie ernstig was. Nu de wond openlag, was de stank nog erger. Gabriel had gekreund en gegromd, totdat het medicijn beter leek te gaan werken.

			Grace bleef onbewogen bij het afschuwelijke schouwspel. Alex bewonderde haar kracht toen bij hem het zuur meerdere keren in zijn keel omhoogkwam. Geen van beiden zei iets en de tijd leek stil te staan. Precies toen Grace de wond eindelijk naar tevredenheid leek te hebben schoongemaakt, kwam Hope aanlopen. En dokter Whitman jammer genoeg ook.

			‘Wat is hier aan de hand? De kleine Mercy zei dat er een man gewond was geraakt en dat mevrouw Martindale zijn behandeling op zich had genomen.’ Whitman klom de wagen in en nam de situatie in zich op. ‘Probeer je hem te doden?’

			Grace keek op. ‘Ik probeer de wond te desinfecteren. Waar is het creosoot, Hope?’

			‘Ik heb het hier,’ antwoordde haar zus.

			‘Houd dat maar bij je,’ beval Whitman. Hij keek Grace en Alex fronsend aan. ‘Waarom hebben jullie mij niet geroepen?’

			Alex zag dat de dokter zijn eigen medicijntas had meegenomen. ‘Mijn vriend vroeg speciaal naar Grace,’ antwoordde hij.

			‘Ze is niet gekwalificeerd en dat zou deze man zijn leven kunnen kosten. Ik denk dat het been wellicht geamputeerd moet worden.’

			‘We moeten de infectie proberen te verhelpen en afwachten of dat afdoende is,’ wierp Grace tegen. ‘Dat zijn we hem in ieder geval verschuldigd, voordat we zijn been amputeren.’

			‘Ik wil dat jullie allemaal weggaan. Ik zal hem aderlaten en vervolgens die wond dichtmaken.’ Whitman kneep zijn ogen toe. ‘Ik ben erg teleurgesteld dat je mijn bevel aangaande deze kwestie niet gehoorzaamd hebt. Als deze man sterft, zul jij dat op je geweten hebben.’

			Grace schudde haar hoofd. ‘Als u hem nu een aderlating laat ondergaan, zal hij sterven. Hij is al verzwakt. U zult de situatie alleen maar erger maken.’

			‘Vertrek nu onmiddellijk. Dwing me niet om versterking in te roepen.’

			‘Grace blijft hier,’ zei Alex, zonder zich erom te bekommeren of hij de goede dokter beledigde. ‘Gabe heeft haar om hulp gevraagd en haar alleen.’

			Whitman liet zich niet intimideren. Alex had hem tegenover de indianen dezelfde houding zien aannemen wanneer de situatie daarom vroeg. ‘Ik ben een gekwalificeerde arts,’ zei Whitman, zijn stem kalm en effen. ‘Ik besef dat je gedaan hebt waar je vriend om vroeg en ik zie dat mevrouw Martindale haar best heeft gedaan. Maar nu is er een dokter met een gedegen opleiding en jarenlange ervaring nodig. Als jullie me mijn werk niet laten doen, zal ik een aantal mannen halen om jullie te dwingen te vertrekken.’

			Gabriel werd onrustig vanwege de geagiteerde stemmen om hem heen, of vanwege de pijn. Wat de oorzaak ook was, Alex wist dat ze niet konden blijven ruziën, terwijl zijn vriend hulp nodig had. Hij raakte Grace’ schouder aan. ‘We kunnen hem maar beter zijn gang laten gaan en daarna ons uiterste best doen om ervoor te zorgen dat Gabriel het overleeft.’

			‘Maar een aderlating zal zijn dood betekenen.’

			Alex wierp een blik op dokter Whitman, die al een riem om Gabriels arm aan het binden was, net boven de elleboog. Hij had een hartgrondige hekel aan conflicten en kon zijn woede maar nauwelijks beteugelen. Als hij nu niet wegging, wist hij niet wat er zou gebeuren.

			‘Ruziën zal Gabe niet helpen en dokter Whitman zal enkel de hulp van anderen inroepen.’ Alex voelde een zware last op zijn schouders drukken toen hij de ernst van de situatie tot zich door liet dringen. Al vanaf het moment dat ze de wond hadden blootgelegd, wist hij dat het onzeker was of Gabriel zou herstellen.

			Grace keek hem aan met een blik die Alex ooit op het gezicht van zijn broer had gezien toen hij in hem teleurgesteld was. Ze vond hem een lafaard. Alex wilde haar ervan overtuigen dat hij dat niet was, maar daar was het nu niet het juiste moment voor. Hij liep naar de achterkant van de wagen.

			Hij hoorde Grace zuchten. ‘Goed dan, dokter Whitman. We zullen het op uw manier doen, maar laat me in ieder geval blijven om u te helpen. U zult iemand nodig hebben om verband en dergelijke aan te geven. En als hij bijkomt, stelt u het misschien wel op prijs als ik hem meer scheerling geef.’

			‘Als het dan echt moet, mag je blijven,’ antwoordde de dokter, ‘maar doe niets, tenzij ik je er opdracht toe geef.’

			Daarop verliet Alex de wagen. Hope stond net buiten de wagen te wachten. Ze had een diepbezorgde uitdrukking op haar gezicht.

			‘Het spijt me. Ik was in het zendingshuis bij John op bezoek toen Mercy mij vond. Dokter Whitman ving ons gesprek op en eiste dat ik hem naar Gabriel zou brengen. Het is allemaal mijn schuld.’

			Alex schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dat is niet zo. Het is mijn schuld.’ Hij keek over zijn schouder naar de wagen. ‘Het is allemaal mijn schuld.’
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			Opnieuw ging er een dag voorbij en Gabriel vocht voor zijn leven. Grace besefte dat hij binnen afzienbare tijd zou overlijden. De aderlating had hem nog meer verzwakt en de infectie was erger geworden, omdat Whitman haar geen toestemming gaf om zijn wond verder te verzorgen. De dokter had aangekondigd dat hij het been zou amputeren, maar Grace wist dat dat niet meer nodig was. Het bloed was nu vergiftigd en Gabriels hele lichaam gaf het op.

			‘Ik geef u geen toestemming om zijn been te amputeren,’ zei Alex beslist. ‘We weten allebei dat hij het niet zal overleven en als hij sterft, zal hij dat doen met zijn beide benen intact.’

			Whitman schudde zijn hoofd. ‘Jullie hebben dit enkel aan jezelf te danken. Jullie moeten een hoge prijs betalen voor jullie trots.’ Hij klom van de wagen. ‘Het is nu helemaal in Gods handen.’

			Grace keek naar Gabriel en voelde een verdriet dat ze bij haar echtgenoot niet gevoeld had. Het was vreemd dat ze zich zo verbonden voelde met deze man die ze nog maar net ontmoet had.

			‘Heere, het is altijd al in Uw handen geweest, maar ik wenste dat U hem in leven zou laten. Gabriel lijkt zo’n vriendelijke man… en hij heeft U lief.’ Ze zuchtte. Zelfs mensen die God liefhadden, stierven.

			Tijdens de nacht was Gabriel verschillende keren bij kennis, maar hij was duidelijk verward en hij sloeg onverstaanbare wartaal uit. Ze wist niet of het kwam door de infectie of door de kruidendrank die ze hem gegeven had. Ze wist alleen maar dat het leven niet eerlijk was.

			Alex bewoog en opende zijn ogen. ‘Hoe laat is het?’

			‘Ik weet het niet. Het is ochtend.’

			Hij rekte zich uit en legde zijn hand op Grace’ arm. ‘Waarom ga je niet ontbijten? Je hebt al dagen nauwelijks iets gegeten en als je niet eet, zul je ook ziek worden.’

			‘Nee. Ik wil bij hem blijven.’

			Even leek het alsof hij haar tegen wilde spreken, maar toen schudde hij zijn hoofd. ‘Ik zal wat voor je gaan halen. Het zal ook fijn zijn om mijn benen even te strekken.’ Hij liep langs haar heen en verliet de wagen aan de achterkant.

			Grace dompelde een doek in wat water en rilde. Het had de vorige avond gestormd en er was een ijskoude regen gevallen. Toen de zon opging, hing er een dichte mist boven het land en het schouwspel bezorgde haar een vreemd ongemakkelijk gevoel.

			Ze drukte de koude doek tegen Gabriels hoofd. ‘Het spijt me zo, Gabe. Ik wilde dat ik meer had kunnen doen.’

			De oude man opende zijn ogen, maar het was alsof hij niet goed besefte waar hij was.

			Grace lachte naar hem. ‘Wilt u wat drinken?’

			‘Kleine Vogel,’ fluisterde hij.

			Grace keek om zich heen, omdat ze dacht dat hij een vogel zag. Eerder hadden er een paar ijsvogels op een nabijgelegen hek gezeten. Wellicht was een van de beestjes op de achterkant van de wagen neergestreken.

			‘Ik zie geen vogels, Gabriel. Hij is zeker weggevlogen.’

			Hij verraste haar door haar hand beet te pakken. Hij was verbazingwekkend sterk voor een stervende man. ‘Kleine Vogel, ik… houd… van jou.’

			Grace herinnerde zich dat hij indiaanse vrouwen had gehad. Zag hij haar wellicht ten onrechte voor een van hen aan? Ze had nooit naar hun namen gevraagd.

			Gabriel trok haar hand naar zijn borst. ‘Jij bent… alles voor me.’

			Zijn woorden raakten haar diep. Ze kon zich niet voorstellen dat een man zo veel van haar zou houden. Ze voelde zich bijna jaloers op de vrouw die lang geleden gestorven was.

			‘O, Gabe.’ Er sprongen tranen in haar ogen en ze trok haar hand niet terug, hoewel de vochtige doek die ze vasthield Gabriels overhemd doorweekte.

			‘Hoe gaat het met hem?’

			Grace draaide zich om en zag Sam staan aan de andere kant van de wagen. Ze schudde haar hoofd, en er rolden meer tranen over haar wangen. ‘Het gaat niet goed.’

			Sam klom in de wagen. ‘Alex zei dat hij er zo aan komt.’ Hij ging achter in de wagen zitten. ‘Kan ik iets doen?’

			‘Gabe ligt op sterven.’ Ze schudde haar hoofd en de tranen ontsnapten aan haar ooghoeken. ‘Ik heb gedaan wat ik kon, maar hij wordt alleen maar zwakker.’

			‘Het is Whitmans schuld,’ sprak Alex stellig, terwijl hij naar de wagen kwam lopen. Hij keek naar Grace, alsof hij haar uitdaagde om het te ontkennen. ‘Als hij Gabe geen aderlating had gegeven, stonden de zaken er wellicht heel anders voor.’ Hij trok zichzelf met één hand omhoog en stak Grace een klein, in een doek gewikkeld bundeltje toe.

			Ze had geen behoefte aan nog meer ruzie of spanning. Ze was uitgeput en voelde zich verdrietiger dan ze zich ooit gevoeld had sinds de dood van haar moeder. ‘Dokter Whitman deed alleen maar wat hij geleerd heeft. Ik denk dat de infectie zich al te ver verspreid had. Het is mijn schuld. Ik besefte niet hoe ernstig het was.’

			Alex’ gezichtsuitdrukking verzachtte. Zijn donkere ogen drongen door tot in haar ziel. ‘Nee. Jij hebt gedaan wat je kon.’ Hij zette het bundeltje naast Grace neer en nam toen opnieuw plaats in de wagen. ‘Wij kunnen nu bij hem waken. Wanneer hij overlijdt… zullen Sam en ik hem naar huis brengen en hem daar begraven.’

			Gabriels greep was verslapt en Grace maakte haar hand los van de zijne. ‘Ik denk niet dat het lang zal duren.’ Ze veegde haar tranen weg met de zoom van haar schort. ‘Wie is Kleine Vogel?’

			Alex keek haar verdrietig aan. ‘Zijn eerste vrouw. Waarom vraag je dat?’

			‘Hij had het tegen haar.’ Grace voelde een snik opwellen, maar ze onderdrukte hem. Later zou er genoeg tijd zijn om te huilen. ‘Hij dacht dat ik Kleine Vogel was.’

			‘Hij hield van zijn beide vrouwen, maar van Kleine Vogel hield hij het meest,’ zei Alex, en hij keek achterom naar zijn vriend. ‘Misschien wordt hij nu eindelijk weer met haar verenigd.’

			Grace zag Sam knikken en herinnerde zich dat Gabriel verteld had dat hij zijn beide vrouwen tot geloof in de eeuwige Christus had geleid. Ze knikte en dwong zichzelf om te glimlachen. ‘Dat gold ook voor mijn moeder en vader. Mijn moeder is nooit over zijn dood heen gekomen.’

			Ze stond op. ‘Ik moet controleren hoe het met Mercy en een aantal anderen gaat, maar kom over een paar uur terug. Ik heb hem iets gegeven om de pijn te verlichten, dus hij zou niet al te veel pijn moeten hebben. Ik denk niet dat het nog lang zal duren.’
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			Alex en Sam waakten die dag en de daaropvolgende nacht bij hun vriend. Grace kwam af en toe langs om te zien hoe het met Gabriel was gesteld, maar ze wisten allemaal dat er niets meer aan gedaan kon worden. Ten slotte stuurde Alex haar naar bed. Toen ze niet protesteerde, wist hij dat ze net zo moe was als ze eruitzag.

			Wachten tot iemand zou overlijden, was niet iets waar Alex ervaring mee had. Niet dat hij nooit sterfgevallen had gekend. Integendeel, het waren er juist te veel geweest. Maar die mensen waren snel gestorven, zonder zelfs maar te weten dat ze hun laatste adem uitbliezen. Dat hoopte hij in elk geval.

			Alex kende Gabriel al vanaf het moment dat hij na de dood van zijn grootvader Armistead naar het westen was getrokken. Zijn grootvader had Alex alles geleerd over pelsjagen, de waarde van dierenhuiden en over de dieren waarvan de huiden afkomstig waren. Gabriel had hem verder onderwezen en had Alex geholpen om zijn verleden te verwerken; althans, voor zover hij dat kon. Gabriel had Alex ook aangespoord om zijn woede ten opzichte van God te laten varen.

			‘Het helpt niets om boos te zijn op de Almachtige,’ had hij tegen Alex gezegd. ‘En Hij zal ook niet ophouden om te bestaan als je Hem negeert.’

			Maar toch had Alex het geprobeerd. Het verlies van zijn moeder en vader leek het negeren van God te rechtvaardigen, evenals het feit dat zo veel mensen een hekel aan hem hadden om wat hij gedaan had en om wat hij niet had kunnen doen. Het beeld van zijn jongere broer André schoot door zijn gedachten. Ze hadden hem Andy genoemd en hij was nog maar dertien toen hun ouders overleden. Alex wist dat Andy het hem niet alleen verweet dat hij niet in staat was geweest om het brandende huis in te gaan om hen te redden, maar dat hij hem ook de schuld gaf van de brand. Was het maar –

			‘Ik ga… ik ga…’

			Alex’ schrok op uit zijn overpeinzingen toen Gabriel moeizaam begon te praten. De oudere man had zijn ogen weer open. Hij keek naar Alex en zijn lippen krulden tot een flauwe glimlach.

			‘De vallen controleren.’ Hij keek Alex een seconde aan en toen vielen zijn ogen dicht en zijn lippen ontspanden.

			Minutenlang overpeinsde Alex de woorden van zijn vriend. Gabriels ademhaling werd steeds oppervlakkiger en hield uiteindelijk helemaal op. Hij hield zijn oor bij Gabriels borst en zijn vermoeden werd bevestigd. Gabriel was overleden.

			Alex rechtte zijn rug en keek naar Sam. Zijn vriend knikte, maar lange tijd bleven ze in stilte zitten. Wat kon Alex zeggen? Wat kon Sam zeggen?

			Toen de ochtendzon boven de Blue Mountains uitrees, keek Alex naar Sam. ‘Onze paarden staan in de wei.’

			‘Ik zal ze halen,’ antwoordde Sam.

			Toen hij weg was, voelde Alex zich eenzamer dan hij zich in lange tijd gevoeld had. Gabriel was dood en Alex’ familie en vrienden in de oostelijke staten wilden niets meer met hem te maken hebben. Sam was nu zijn enige familie.

			Zorgvuldig wikkelde Alex Gabriels lichaam in de deken waaronder hij had gelegen. Toen hij hiermee klaar was en uit de wagen klom om te kijken of Sam al terug was, kwam Grace net aanlopen.

			Ze keek hem aan en blijkbaar zag ze aan zijn gezicht dat Gabriel niet meer leefde, want ze barstte in huilen uit. Zonder erover na te denken liep Alex op haar af en trok haar in zijn armen. Een lang ogenblik snikte ze het uit, haar gezicht tegen zijn borst gedrukt.

			Alex wist dat Gabriels overlijden de oorzaak was van haar verdriet, maar ook haar misplaatste schuldgevoel. ‘Je hebt gedaan wat je kon, Grace. Daar ben ik van overtuigd. En Gabe wist dat ook.’

			‘Ik… Maar… het spijt me zo,’ bracht ze uit. Ze hief haar hoofd en keek hem aan.

			Alex bedwong de neiging om haar te kussen. Ze was zo mooi, maar hij had geen reden om aan de verleiding toe te geven. Vooral nu Gabriel nog niet eens begraven was. Hij duwde haar opzij en probeerde niet al te ongevoelig over te komen.

			‘Sam is onze paarden aan het halen. Ik moet de deken waarin ik Gabriel gewikkeld heb, nog goed vastmaken.’ Hij klom weer in de wagen en bood niet eens zijn hulp aan toen Grace hem volgde.

			Ze zei niets en Alex durfde niet naar haar te kijken, bang dat hij zijn emoties niet in de hand kon houden. Hij maakte zichzelf wijs dat zijn verdriet er de oorzaak van was dat hij overwoog om haar te kussen, maar diep in zijn hart wist hij wel beter.

			‘Ik heb een paar spelden. Zou dat helpen?’ vroeg Grace, zo zacht dat het bijna niet te horen was.

			Alex knikte. ‘Zeker. Ik kan ze aan je teruggeven nadat… nadat we hem begraven hebben.’

			Grace kwam achter hem zitten. Alex hoorde hoe ze het deksel van een potje haalde en hij draaide zich om. Ze was zo dichtbij – slechts enkele centimeters van hem verwijderd. Hij hield zijn adem even in toen haar hand de zijne aanraakte.

			‘Hier. Ik heb er vier. Je kunt er twee voor de lengte gebruiken, en één aan het hoofd- en voeteneind.’

			Hij knikte en slikte moeizaam. Het liefst zou hij haar weer in zijn armen nemen. Alex dwong zichzelf om te draaien en zich te concentreren op de taak die voor hem lag, terwijl hij zichzelf berispte, omdat hij toeliet dat zijn verdriet zulke dwaze gedachten bij hem opriep.

			Hij besteedde verder geen aandacht aan Grace, maakte de deken om Gabriel vast en had net de laatste speld vastgezet toen Sam zijn hoofd om de huif van de wagen stak.

			‘Ik heb de paarden gehaald en wat touw geleend.’

			‘Touw?’ vroeg Grace.

			‘Om zijn lichaam op het paard te binden,’ zei Alex. Toen tilde hij Gabriel met een grom over zijn schouder en liep in gebogen houding naar de achterkant van de wagen. Heel voorzichtig liet hij zijn overleden vriend in Sams armen zakken.

			Sam nam het in dekens gewikkelde lichaam van Gabriel aan en liep richting de paarden. Alex sprong op de grond en keerde zijn rug naar de wagen, terwijl er allerlei gedachten door zijn hoofd raasden.

			‘Waar brengen jullie hem heen?’ vroeg Grace vanuit de wagen.

			‘Naar huis.’

			Ze keek langs hem heen naar de horizon. ‘Waar is dat?’

			‘De bergen. Hij heeft daar een blokhut. Hij heeft me ooit verteld dat hij daar altijd zou willen blijven, als dat mogelijk was. Nu hoeft hij er nooit meer weg te gaan.’

			[image: ]

			Tegen de tijd dat de laatste zonnestralen vervaagden, kwamen Alex en Sam bij de blokhut aan. Omdat ze voelden dat er sneeuw in de lucht zat, hadden ze besloten om Gabriel met het licht van lantaarns die avond nog te begraven. Als het ’s nachts zou gaan stormen, hadden ze dat in ieder geval gedaan.

			Maar de grond bleek hard te zijn, haast te hard om een graf te kunnen graven. Alex en Sam zwoegden bijna een uur om een gat te maken dat diep genoeg was om Gabriel in te begraven zonder dat ze bang hoefden te zijn dat de dieren hem weer op zouden graven.

			Alex was van plan geweest om niet alleen de spelden maar ook de deken te verwijderen om ze allemaal aan Grace terug te kunnen geven. Maar in plaats daarvan pakte hij enkel de spelden. Ze legden Gabriels stijve, in de deken gewikkelde lichaam in het graf.

			‘Ik kan een andere deken voor haar kopen,’ zei Alex, toen hij zag dat Sam hem vragend aankeek. ‘Deze is toch al behoorlijk versleten.’

			In werkelijkheid wilde Alex Gabriels gezicht liever niet meer zien. Hij voelde zich zo verward en verdrietig, en hij wist niet hoe hij die emoties moest uiten. Als ze in de Nez Perce-nederzetting waren geweest, zouden de vrouwen gehuild en gerouwd hebben, of ze Gabriel nu kenden of niet. Mannen huilden en jammerden niet, maar toch was dat wat Alex het liefst zou doen.

			Sam liep naar de kleine hut en kwam terug met verschillende voorwerpen, waaronder sieraden en kledingstukken waarvan Alex wist dat Gabriel ze bewaard had, omdat ze van zijn vrouwen waren geweest. Voorzichtig legde Sam ze in het graf, volgens de traditie van de Nez Perce.

			Vervolgens schepten de twee mannen aarde over het lichaam. Daarna verzamelden ze zo veel mogelijk grote stenen om boven op het graf te leggen. Toen ze dat hadden gedaan, nam Alex de bontmuts af die hij had opgezet toen ze de koudere berglucht bereikten. Hij stond aan de voet van het graf en keek naar beneden. Het enige licht was afkomstig van de heldere maan die boven hun hoofd stond en de twee lantaarns die ze hadden aangestoken.

			‘Ik neem aan dat een van ons nu zou moeten bidden of een stuk uit de Bijbel lezen,’ mompelde hij. ‘Niet dat dat nu nog zin heeft, maar Gabriel zou dat gewild hebben.’

			Sam liep naar de blokhut en kwam terug met een bijbel. Hij gaf hem aan Alex. ‘Ik kan jullie taal spreken, maar met lezen heb ik wat meer moeite.’

			Alex zei niets, hoewel hij wist dat Sam bijna net zo goed Engels kon lezen en schrijven als hij. Blijkbaar vond Sam het nodig dat Alex de laatste woorden uitsprak.

			Alex opende de bijbel bij het zesde hoofdstuk van Romeinen. Hij wist dat dit Bijbelboek Gabriels favoriet was en de verzen die hij uitkoos, had hij Gabriel vaak horen citeren.

			‘Want als wij met Hem één plant zijn geworden, gelijkgemaakt aan Hem in Zijn dood, dan zullen wij ook aan Hem gelijk zijn in Zijn opstanding. Dit weten wij toch, dat onze oude mens met Hem gekruisigd is, opdat het lichaam van de zonde tenietgedaan zou worden en wij niet meer als slaaf de zonde zouden dienen. Want wie gestorven is, is rechtens vrij van de zonde.’ Alex stopte even om de tranen weg te vegen die zijn blik vertroebelden. ‘Als wij nu met Christus gestorven zijn, geloven wij dat wij ook met Hem zullen leven. Wij weten toch dat Christus, nu Hij is opgewekt uit de doden, niet meer sterft. De dood heerst niet meer over Hem. Want wat Zijn sterven betreft, is Hij eens en voor altijd voor de zonde gestorven, en wat Zijn leven betreft, leeft Hij voor God. Zo dient ook u uzelf te rekenen als dood voor de zonde, maar levend voor God in Christus Jezus, onze Heere.’

			Hij sloot de bijbel en zei plichtmatig een gebed op, het eerste dat hij in lange tijd gebeden had. ‘Gabriel hield van U, Heere, en ik ga ervan uit dat hij nu op een betere plaats is. Ik wenste dat hij langer bij ons had kunnen blijven, maar ik dank U voor de tijd die we samen gehad hebben. Amen.’

			‘Amen,’ echode Sam.
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			‘Grace zegt dat het belangrijk is om te eten, dus ik heb dit voor je meegebracht.’ Hope overhandigde John Sager een bord met geroosterd hertenvlees en aardappels.

			Eerder hadden Hope en Narcissa Whitman hem overeind geholpen in het bed. Ze hadden kussens in zijn rug gestopt en hem aangespoord om een van dokter Whitmans drankjes te drinken. Na een uur was de kleur op Johns gezicht verbeterd. Misschien was de dokter dan toch zo slecht nog niet.

			John lachte zwakjes naar haar. ‘Dat is erg aardig van je. Ik wil niets liever dan dat jij me gezelschap houdt.’

			Hope zette het eten op zijn schoot en schoof toen een stoel naast het bed. ‘Het ziet eruit alsof je je beter voelt.’

			‘Dat klopt.’ Hij pakte de vork en prikte er een stuk vlees aan. ‘Maar ik heb totaal geen kracht. Sterker nog, zelfs dit kost me moeite.’ Hij bracht het vlees naar zijn mond.

			‘Ik zou je kunnen helpen,’ bood Hope aan.

			John fronste. ‘Ik ben niet hulpeloos. Alleen moe.’

			Hope beet op haar onderlip. Ze had hem niet willen beledigen. Naast haar vader had ze weinig ervaring met mannen, ze was nooit verder gekomen dan geflirt en onzinnig geplaag. John Sager zorgde ervoor dat ze naar meer verlangde.

			Enkele minuten lang zat Hope stilzwijgend aan zijn zijde, terwijl hij at. Ze wist dat hij om haar gaf, maar onwillekeurig vroeg ze zich af of hij ook zo sterk naar meer verlangde. Ze kon onmogelijk onder woorden brengen wat dat nu precies inhield, maar Hope wist dat ze ieder moment van de dag in Johns nabijheid wilde doorbrengen.

			‘Jij bent diep in gedachten verzonken,’ zei hij. ‘Ik hoop dat je niet boos op me bent. Het was niet mijn bedoeling om tegen je uit te vallen.’

			Hope lachte. ‘Op jou zou ik nooit boos kunnen worden, Johnny.’

			Hij grijnsde. ‘Ik wed dat je vaak genoeg de kans zal krijgen om boos op me te worden wanneer je me een aantal jaren kent.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil niet boos op je worden. Ik wil alleen maar altijd bij je zijn.’

			Haar serieuze toon raakte blijkbaar een gevoelige snaar bij John, want hij legde zijn vork neer en stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik wil ook bij jou zijn.’

			Hope trilde en haar hart sloeg een slag over. Was dit een aanzoek? Zonder te trouwen konden ze immers hun leven niet samen doorbrengen. Maar toch kon ze zichzelf er niet toe aanzetten om te vragen of dat zijn bedoeling was.

			‘Als ik me goed genoeg voel om uit bed te gaan,’ zei John met een zucht, ‘zal ik je kussen.’

			Hope sloeg haar blik neer en ze werd overspoeld door verlegenheid. ‘Ik zal je niet tegenhouden,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.

			‘Mijn vader zei altijd dat al het andere onbelangrijk zou zijn wanneer ik de juiste vrouw ontmoette. Zo voel ik me nu, Hope.’

			Ze keek hem aan. ‘Ik heb nog nooit voor iemand gevoeld wat ik voor jou voel, John. Het maakt me bang.’

			Hij keek verward. ‘Het maakt je bang?’

			Ze knikte zacht. ‘Ik kan het niet helpen. Het is een warboel vanbinnen. Ik denk de hele tijd aan je en als ik bij je ben, denk ik er al over na wanneer ik je weer zie.’

			‘Maar dat is geen reden om bang te zijn.’

			‘Dat maakt me ook niet bang.’ Ze haalde haar schouders op en overwoog hoe ze kon uitleggen wat ze diep vanbinnen voelde. ‘Ik word bang, omdat… Nou ja, wat als er iets gebeurt?’

			‘Gebeurt?’

			‘Ja. Iets wat ons van elkaar zal scheiden. Wat als Grace besluit om naar Oregon City te gaan? Of wat als ik ziek word en sterf?’

			‘Je moet je geen zorgen maken over iets wat niet eens aan de orde is,’ antwoordde John, en hij greep opnieuw zijn vork. ‘Mijn moeder zei dat altijd tegen mijn zusjes. Blijkbaar is dat iets wat vrouwen vaak doen.’

			‘Kan zijn, maar misschien kunnen we dat niet helpen. Misschien heeft God ons gewoon zo gemaakt.’

			‘Misschien wel.’ Hij bracht een stukje aardappel naar zijn lippen en knipoogde. ‘Ik moet toegeven dat ik het fijn vind dat God jou zo gemaakt heeft, dus tob maar zo veel je wilt, dan zal ik sterk genoeg zijn voor ons beiden. Afgesproken?’

			Zijn woorden maakten Hopes liefde voor hem alleen maar groter. ‘Afgesproken.’

			[image: ]

			Na een rusteloze nacht in Gabriels blokhut, liet Alex zich uit bed glijden en opende de deur. Het had die nacht gesneeuwd en hij zag dat een witte deken de hoop grond aan de andere kant van de tuin, waar Gabriel begraven lag, bedekte.

			‘Ga je nu terug naar de zendingspost?’ vroeg Sam.

			Alex draaide zich om en zag dat Sam zijn spullen verzamelde. Alex schudde zijn hoofd. ‘Ik ben er nog niet klaar voor om daar weer heen te gaan. Ik heb wat tijd nodig om te denken en… te rouwen. Laten we naar jouw nederzetting gaan.’

			Sam knikte. ‘Sarah zal blij zijn om je te zien en de kinderen ook.’

			Ze reden naar het winterkamp van de groep Nez Perce en namen Gabriels paard mee. Alex stelde voor dat Sam hem zou houden, zodat hij hem kon gebruiken wanneer ze vallen gingen zetten en hun vangst binnenhaalden. De rest van Gabriels bezittingen lieten ze in de blokhut achter, niet dat het veel voorstelde. De hut zou goed van pas komen tijdens het jachtseizoen en Alex wist dat Gabriel gewild zou hebben dat ze daar zouden verblijven en aan hem zouden denken.

			Toen ze het onderkomen van de Nez Perce bereikten, bespeurde Alex een vreemd gevoel van opluchting. Hij wist niet of het kwam door de spanning tussen de Cayuse en de blanken, of door de dikke grijze wolken boven hun hoofd die storm voorspelden. Hij was gewoon blij dat de dag voorbij was en verlangde enkel naar een warme maaltijd en een warm bed. Hopelijk zou hij deze nacht beter slapen dan die ervoor.

			Sarah verwelkomde hem met open armen, precies zoals Sam voorspeld had. Over iets meer dan een maand zouden zij en Sam opnieuw een kind krijgen, maar ze was blij dat ze er waren, hoewel Alex wist dat zijn komst haar extra werk bezorgde.

			Sarah leidde hen naar binnen en installeerde hen bij het vuur. Vervolgens liep ze weg om voedsel voor hen te halen en al snel kwam ze terug met een houten schaal met gerookte vis en aardappels met wilde ui.

			‘Waar zijn de kinderen?’ vroeg Alex.

			‘Ze zijn met hun grootvader een rondje lopen. Ze waren een beet­je bang voor de stamhoofden van de Cayuse, die hier zijn gearriveerd.’ Sarah bracht hun een plat brood. Ze liep enigszins moeizaam vanwege haar dikke buik.

			‘De Cayuse zijn hier?’ vroegen Sam en Alex tegelijkertijd.

			Sarah keek van Sam naar Alex, en toen weer naar haar echtgenoot. Ze knikte. ‘Ze zijn gisteren aangekomen. Ze wilden onze stamhoofden spreken over een aanval op de zendingspost.’

			‘Wij willen ook een babbeltje met hen maken,’ zei Sam. ‘We moeten op de een of andere manier voorkomen dat ze een oorlog beginnen.’

			‘Ze willen dat onze stamhoofden hen helpen om de blanken uit te roeien, maar ik weet dat onze mensen hier niet toe bereid zijn.’

			‘Dat is goed. Wellicht kunnen we met hen overleggen en hun voorhouden dat het in hun eigen voordeel is wanneer ze de vrede bewaren,’ zei Alex, terwijl hij opstond.

			Sam sprong overeind en legde een hand op Alex’ arm. ‘Laat mij het eerst aan de stamhoofden vragen. Jij bent mijn broeder, maar je bent nog altijd een blanke indiaan.’ Hij grijnsde. ‘En aangezien ze het over het doden van blanken hebben, is het waarschijnlijk beter dat ik het vraag.’

			Alex besefte dat Sam gelijk had. ‘Goed dan.’ Hij ging weer op de grond zitten en pakte een stuk brood. Hij keek op en zag dat Sarah hem vriendelijk aankeek. Ondanks zijn ongerustheid, glimlachte Alex. ‘Ik heb mijzelf nog nooit als een blanke indiaan gezien.’

			Sam bleef een tijd weg en toen hij terugkwam, werd hij vergezeld door zijn vader en kinderen.

			‘Alex!’ Esther-Zingt-In-De-Dageraad slaakte een kreetje en wierp zich in Alex’ gespreide armen. De tweejarige Joseph-Vuur-Op-De-Berg volgde haar voorbeeld en wurmde zich ook in de omhelzing. Alex kon alleen maar lachen en drukte hen tegen zich aan. Het was een goed medicijn voor zijn bedroefde geest en verlichtte zijn gemoed.

			‘Kom, kinderen,’ riep Sarah van achteruit de hut. Zelfs in haar hoogzwangere toestand speelde ze het klaar om bevallig op de matten te gaan zitten. ‘Jullie vader en grootvader moeten met Alex praten.’

			Met tegenzin maakten ze zich los uit Alex’ omhelzing, maar ze spraken hun moeder niet tegen. Sam en zijn vader liepen naar het vuur, terwijl Alex overeind kwam.

			‘Het is goed om je te zien,’ zei Sams vader in het Nez Perce. Hij legde zijn hand op Alex’ onderarm.

			Alex draaide zijn arm zo dat hij op zijn beurt de onderarm van de oudere man beet kon pakken. ‘Het is goed om weer bij jullie te zijn, Jacob Nachtloper.’

			‘Mijn zoon vertelde me dat je gevraagd hebt of je met de Cayuse-stamhoofden mag spreken.’

			Alex knikte. ‘Zijn ze bereid om naar ons te luisteren?’

			‘De stamhoofden hebben ons toestemming gegeven om te komen,’ zei Sam. ‘We kunnen nu meteen gaan, maar laat mijn vader eerst aan het woord. Hij zal vragen of we ons verhaal mogen doen.’

			‘Ik weet zeker dat ze dat goedvinden,’ voegde Jacob eraan toe.

			‘Ik zal doen wat jullie zeggen.’ Alex voelde zich slechts enigszins opgelucht. Het was niet te voorspellen of hij en Sam de Cayuse over konden halen om zich gedeisd te houden en de vrede te bewaren.

			Ze liepen in de richting van de hut waar de stamhoofden bijeengekomen waren. Alex liet Sam en zijn vader vooropgaan, maar hij hield zijn ogen open om te zien of er enig teken van agressiviteit bij de Cayuse te bespeuren was.

			Toen ze zaten, werden er begroetingen uitgewisseld en men vroeg Jacob het woord te nemen. Hij knikte en vroeg vervolgens of zijn zoon en Alex mochten zeggen wat ze op hun hart hadden.

			De stamhoofden overlegden kort en richtten zich toen tot Jacob. ‘Beloven ze om enkel en alleen de waarheid te spreken?’ vroeg een van de mannen.

			Jacob knikte. ‘Dat zullen ze doen.’ Hij keek naar Sam en Alex. Beide mannen gaven hun instemming.

			Het stamhoofd keek hen aan. ‘Laat ons dan jullie woorden horen.’

			Toen hij dat gezegd had, stak Sam van wal. ‘We zijn bedroefd dat veel van onze broeders gestorven zijn aan de mazelen. We zijn ook verdrietig dat onze Cayuse-broeders ten strijde willen trekken tegen de Bostonmannen. Dat maakt ons hart bezwaard. De Bostonmannen zijn sterk en zullen veel soldaten hierheen sturen als we de vrede niet bewaren.’

			‘We zullen de soldaten ook doden,’ verklaarde Telokite.

			‘Dan zullen de Bostonmannen nog meer soldaten sturen. Ze zijn met veel meer mensen dan de Cayuse.’

			‘Daarom hebben we onze Nez Perce-broeders nodig om samen met ons te vechten.’

			‘Maar wij koesteren geen wrok tegen hen,’ sprak een Nez Perce-stamhoofd stellig. ‘Ik heb dit tegen mijn broeder gezegd. De mannen van de koning hebben altijd met ons gehandeld en kopen onze pelzen. De Bostonmannen drijven ook handel met ons.’

			‘Maar ze hebben ook ernstige ziekten hierheen gebracht. In jullie kamp zijn er toch ook mensen omgekomen?’ De stamhoofden van de Nez Perce knikten en Telokite ging verder. ‘Wij delen jullie verdriet. De blanke man zal ons uitroeien als wij hem niet eerst doden.’ De andere Cayuse knikten instemmend.

			Alex besefte dat dit niet gemakkelijk opgelost kon worden. ‘De Cayuse en Nez Perce kunnen leren om in vrede te leven met de Bostonmannen,’ sprak hij zacht. Hij wilde deze mannen niet de indruk geven dat hij hun autoriteit in twijfel trok. ‘Ik ben blank, maar jullie weten dat ik ook een broeder van de Nez Perce ben. Ik verlang naar vrede met de Cayuse. Ik heb jullie goed behandeld en nooit kwaad gedaan. Zouden jullie mij ook doden?’

			De stamhoofden keken Alex zwijgend aan en toen nam Telokite opnieuw het woord. ‘Jij bent een goede broeder voor ons geweest. Ik zou niet willen dat jij sterft. Ik wil ook niet dat alle blanke mensen sterven, maar ik zie niet in hoe we hen anders van ons land kunnen verdrijven.’ De andere Cayuse knikten.

			Het gesprek duurde nog een uur voort; Alex pleitte voor vrede, terwijl Sam en Jacob hun eigen meningen naar voren brachten. Toen Alex besefte dat hij zichzelf alleen maar aan het herhalen was, besloot hij dat hij alles wat hij te zeggen had te berde gebracht had. Het was tijd om de zaak aan de stamhoofden over te laten.

			Hij bleef stilzwijgend zitten, terwijl de mannen verder discussieerden over de situatie. Tot zijn eigen verbazing betrapte hij zichzelf erop dat hij God vroeg hun hart en verstand te verlichten om in te zien dat niet alle blanken slecht waren, net als niet alle indianen goed waren.

			Ten slotte stak Telokite zijn hand op. ‘We hebben jullie raad gehoord. Het is waar dat sommigen van de Bostonmannen goed voor ons zijn geweest. Door onze pijn en ons verlies waren we dit vergeten. We zullen niet ten strijde trekken.’

			Alex zuchtte diep. Telokite was altijd een man van zijn woord geweest. De andere Cayuse zouden naar hem luisteren. Dokter Whitman en de mensen op de zendingspost waren veilig. Hij was zo opgelucht dat hij nauwelijks meer iets hoorde van wat er verder nog gezegd werd. Ze aten en dronken samen, en keerden uiteindelijk terug naar hun eigen hutten om te slapen. Alex had zich nog nooit zo uitgeput gevoeld. Het was een lange dag geweest.

			‘Je hebt goed gesproken, Alex,’ zei Jacob. ‘Je kunt vanavond met een gerust hart gaan slapen.’

			‘Bedankt, mijn vriend. Dat heb ik nu ook het meest nodig.’

			Even dacht hij aan Grace en haar zussen, en voor het eerst in weken wist hij dat ze veilig zouden zijn. Misschien kon hij nu hier bij de Nez Perce blijven, of zelfs terugkeren naar de hut die hij vaak met Gabriel had gedeeld. Beide opties waren beter dan terugkeren naar het echtpaar Whitman.

			Hier liep hij niet het risico om zijn hart te verliezen.
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			Dagenlang was Grace druk bezig met het verzorgen van de zieken en stervenden, en deed ze haar best om niet aan Alex te denken. Het verdriet dat ze samen gedeeld hadden, vanwege het overlijden van Gabriel, had hen op een onbegrijpelijke manier met elkaar verbonden. Het was moeilijk geweest om hem te zien vertrekken, maar zich steeds af te moeten vragen of hij ooit terug zou keren, was veel moeilijker.

			Gelukkig was er genoeg te doen en Grace stortte zich op de taken die gedaan moesten worden, hopend – biddend – dat ze iemand kon helpen. Het overlijden van Gabriel had ervoor gezorgd dat ze was gaan twijfelen aan haar bekwaamheid als geneeskundige en Whitmans beschuldigingen hielpen niet echt.

			Toch verging het Whitmans patiënten niet beter. De baby van de familie Osborn was overleden, evenals haar oudere zus, en Margaret Osborn was ontroostbaar achtergebleven. De arme vrouw kon bijna alleen nog maar snikken.

			Mevrouw Whitman had het lichaampje van Silvijane Osborn aan een van de Cayuse-stamhoofden laten zien om aan te tonen dat er ook blanke kinderen stierven. Men beweerde dat de indiaan gelachen had en in plaats van de waarheid onder ogen te zien, had hij gezegd dat de rest van de blanke kinderen wat hem betreft ook mocht sterven.

			Uiteraard was dat slechts de uitspraak van één wrevelige man. Grace had gehoord dat hij ook een kind aan de mazelen was kwijtgeraakt en dat andere kinderen nog steeds ziek waren. Er waren die week veel indianen gestorven en iedereen van de zendingspost had geprobeerd om hen zijn of haar medeleven te betuigen en in alle mogelijke opzichten te helpen. Dokter Whitman had de Cayuse zelfs aangespoord om hun doden op de kleine begraafplaats in de buurt van de zendingspost te begraven. Ook had hij welwillend verschillende diensten voor de begrafenissen verzorgd.

			Grace vroeg zich af of hij zich zo met de Cayuse hoopte te verzoenen. Op dit moment scheen niemand er behoefte aan te hebben om te ruziën of beschuldigingen te uiten, en de rust was erg welkom. Beide kampen hadden genezing nodig.

			Zo nu en dan betrapte Grace zichzelf erop dat ze over het gras en de vijver naar de plek keek waar de rieten hutten stonden. Ze had naar hen toe willen gaan om hen haar hulp aan te bieden, maar Alex had gezegd dat het te gevaarlijk was en iets in haar zei dat hij gelijk had. Maar toch waren de Cayuse niet anders dan de blanken. Ze hadden iemand nodig die voor hen zorgde. Nu ze hen van dichtbij had meegemaakt en had kennisgemaakt met hun leefwijze, kon ze zich beter invoelen in hun situatie.

			‘Ik ga naar het zendingshuis,’ zei Hope, terwijl ze de kamer binnenliep waar Grace een aantal van haar drankjes aan het bereiden was. ‘John voelt zich veel beter en zoekt steeds meer het gezelschap van de anderen op in de woonkamer en de keuken. Ik ga bij hem op bezoek.’

			‘Is je andere werk af?’ vroeg Grace.

			Hope knikte. ‘Ik heb het wasgoed gewassen en opgehangen. Ik was al om vijf uur op.’ Ze was een en al glimlach, alsof het werk slechts een voorbijgaand ongemak was. ‘Na het middageten ga ik aardappels schillen in de keuken en helpen met het bereiden van het avondeten. We eten een wildstoofpot met maisbrood. John is gek op stoofpot.’

			Grace kon alleen maar lachen. Haar zus was duidelijk verliefd op John Sager. En van de andere vrouwen had Grace begrepen dat de gevoelens wederzijds waren.

			‘Ze hebben de perfecte leeftijd om te trouwen,’ had Harriet een paar avonden geleden in Grace’ oor gefluisterd.

			Grace vermoedde dat Hope op de zendingspost zou blijven wanneer oom Edward hen zou komen halen. ‘Neem je omslagdoek mee. Er zit kou in de lucht.’

			Hope knikte en stak een oude, bruine sjaal omhoog. ‘Ik had er al aan gedacht.’ Ze sloeg hem om haar schouders en danste bijna de kamer uit.

			Grace richtte haar aandacht weer op het malen van de kruiden. Ze vroeg zich af wat ze zouden doen als oom Edward niet terugkeerde naar Oregon City. Hij kon te overlijden komen tijdens zijn reis. Ze had verschillende mannen horen zeggen dat de indianen in heel Oregon Country agressiever werden. Wat als ze de westelijke nederzetting hadden aangevallen en nog niemand daarvan op de hoogte was? Erger nog, wat als haar oom niet langer wilde dat ze bij hem kwamen wonen? Wellicht was hij getrouwd en wilde hij zijn huis niet meer met hen delen nu hij een vrouw had.

			En dat niet alleen, maar hoe zouden Grace en haar zussen in hun onderhoud voorzien wanneer ze in Oregon City aankwamen? Ze hadden nog wat geld over van de verkoop van de boerderij. Grace had zeventig dollar voor de eerwaarde dominee weten te verbergen in de voering van haar tas. Om te beginnen zou dat meer dan genoeg zijn, maar het zou niet lang meegaan, hoe zuinig ze ook was. Ze zou iets moeten gaan doen. Maar wat? De opties waren zo beperkt voor vrouwen. Grace wist dat ze niet slim genoeg was en te weinig boekenkennis had om te kunnen lesgeven. Ze kon naaien en koken, en zelfs het huishouden draaiende houden als dat nodig was, maar ze betwijfelde of veel mensen in Oregon City een huishoudster nodig hadden. Haar gave lag op geneeskundig gebied, maar er waren ongetwijfeld al dokters en waarschijnlijk stoorden zij zich eraan wanneer een vrouw met haar kruiden en middeltjes aan kwam zetten. Dus wat zou ze kunnen doen? Hoe zou ze voor Hope en Mercy kunnen zorgen, zoals ze haar moeder beloofd had? Er waren zo veel onbeantwoorde vragen.

			Achter haar klonk geklop. Grace keek op van haar plek bij de haard en zag Andy Rogers bij de deur staan. Hij had een brief in zijn hand.

			‘Andy, kom binnen. Ik ben wat brouwsels aan het bereiden.’

			‘Er is een indiaanse koerier gekomen van de zendingspost van je vriendin. Hij zei dat we deze brief onmiddellijk aan jou moesten geven.’

			Grace fronste en liet haar werk voor wat het was. Ze stond op en veegde het stof van haar schort. ‘Ik hoop dat er niets ergs is gebeurd.’ Ze liep het vertrek door en pakte de brief van Andy aan. Ze maakte hem open en nam hem snel door. ‘Eletta is ernstig ziek. Meneer Browning vraagt of ik direct wil komen.’ Ze keek naar Andy. ‘Is er iemand die me erheen zou kunnen brengen?’

			Hij haalde zijn schouders op en lachte naar haar. ‘Ik zou je er zelf wel heen willen brengen, maar ik moet dokter Whitman helpen. We gaan een van de ossen slachten en dat zal tijd kosten. Ik zou dokter Whitman kunnen vragen of ik vrijstelling kan krijgen van die taak, maar hij is vanochtend vroeg richting het zuiden vertrokken om een bezoek te brengen aan opperhoofd Stickus bij de Umatilla-rivier.’

			Grace knikte. Ze had gehoord dat dokter Whitman met dominee Spaulding was meegegaan om de zieken in de nederzetting te helpen. De dominee had een zendingspost in Lapwai, een nederzetting die meer dan honderdvijftig kilometer naar het zuiden lag. Eerder die week was hij gekomen om zijn dochter Eliza naar de school van het echtpaar Whitman te brengen. Harriet had opgemerkt dat dit waarschijnlijk betekende dat de onderhandelingen met de indianen op vrede zouden uitlopen, want anders had hij zijn dochter nooit op de zendingspost laten verblijven. Dit werd bevestigd door de komst van een van de katholieke bisschoppen die erom bekend stond dat hij een goede band had met de lokale indianen. Hij verzekerde de mensen op de zendingspost ervan dat hij, ondanks de spanningen die er heersten, vanwege de vele doden en zieken, geloofde dat degenen die het hoofd koel hielden het uiteindelijk zouden winnen. Maar toch durfde niemand zich helemaal te ontspannen.

			‘Misschien kan de koerier mij erheen brengen.’ Ze vond het geen fijn idee om zo ver te reizen met een vreemde, maar als ze geen keus had, was het beter dan te proberen om alleen de weg te vinden.

			‘Nee, hij is naar Umatilla gegaan om een boodschap door te geven aan de dokter.’

			‘O.’

			Andy fronste. ‘Die jagersvriend van jou is weer terug. Misschien kan hij je helpen.’

			Ze hapte naar adem. ‘Alex? Is hij terug?’ Haar hartslag versnelde. Sinds de dood van Gabriel had ze steeds weer gedacht aan hoe diep het verlies Alex had geraakt en tegen beter weten in had ze gehoopt dat hij terug zou keren.

			‘Hij is een uur geleden aangekomen. Hij en Sam-Twee-Manen zijn bij de korenmolen.’

			Grace knikte en stopte de brief in haar zak. ‘Ik zal vragen of zij mij naar het echtpaar Browning kunnen brengen.’ Ze wachtte niet op Andy’s antwoord, maar glipte langs hem heen en snelde de gang door. Ze pakte haar omslagdoek van een haak naast de deur en sloeg hem om, terwijl ze het grasveld overstak.

			Alex en Sam waren bij de molen, zoals Andy gezegd had. De molen zelf stelde weinig voor en bestond uit een gammele constructie, die was aangebracht rond maalstenen van een meter doorsnee, en een watergoot, die afkomstig was uit de vijver. Ooit had er een echt gebouw gestaan, maar toen dat was afgebrand, had men alleen dit herbouwd. Grace had geweldige plannen gehoord voor de bouw van een grote molen en graanschuur, maar verschillende uitbreidingen van het zendingshuis hadden voorrang gekregen.

			Alex en Sam waren in gesprek met de molenaar, terwijl een aantal Cayuse een zak graan inspecteerde. Het leek erop dat de molenaar graan aan het malen was voor de indianen en Grace vatte dit op als een goed teken. Zolang de Cayuse inzagen wat de mensen van dokter Whitman voor hen konden betekenen, zouden ze wellicht de problemen vergeten die door diezelfde mensen waren veroorzaakt.

			Toen ze dichterbij kwam, kreeg Alex haar in het oog en hij knikte naar haar. ‘Kom erbij,’ zei hij.

			‘Goedendag, heren.’ Ze keek de mannen een voor een aan en richtte haar aandacht toen weer op Alex. ‘Zou ik je even kunnen spreken? En Sam ook?’

			De mannen knikten en liepen bij de groep vandaan. Grace hielt stil in de buurt van de vijver. ‘Mijn vriendin, Eletta Browning, is ziek. Jullie hebben haar en haar man ongetwijfeld ontmoet.’

			‘Zijn zij degenen die in het noordoosten een zendingspost hebben gevestigd?’

			Ze knikte. ‘Meneer Browning heeft een koerier gestuurd met een brief waarin hij mij vraagt om te komen. Zouden jullie mij erheen kunnen brengen?’ Ze haalde de brief uit haar zak en gaf hem aan Alex.

			Alex las hem door. ‘Het is een behoorlijke afstand. En je zussen?’

			Grace had nog niet aan hen gedacht. ‘Nou ja, Mercy is nog te zwak om ver te reizen en Hope is verliefd, dus ik betwijfel of zij mee wil gaan.’

			Sam lachte. ‘Verliefd? Op wie?’

			‘John Sager. Hij is herstellende van de mazelen en Hope heeft hem geholpen om weer beter te worden. Hope zat vaak naast zijn bed en las hem voor. Ze zei dat hij tegen haar gezegd had dat het beter was dan wanneer hij zelf las.’ Grace grinnikte. ‘Ik dacht dat ze veel te jong was voor een serieuze relatie, maar het lijkt erop dat hij haar hart gestolen heeft.’

			‘Liefde kent geen leeftijdsgrens,’ antwoordde Sam.

			Grace knikte en keek weer naar Alex. ‘Ik heb eraan gedacht om de indiaanse koerier te vragen om mij mee te nemen, maar ik hoorde dat hij naar Umatilla is vertrokken om een boodschap door te geven aan dokter Whitman.’

			Alex dacht even na. ‘Ik veronderstel dat wij je wel kunnen brengen. Heb je een paard?’

			Grace knikte. ‘Ja. Hij was het eigendom van de eerwaarde dominee en nu is hij van mij.’

			‘Mooi. Laat ons weten welk paard het is, dan zullen Sam en ik hem halen. Ik neem aan dat je een zadel voor hem hebt?’

			‘Ja.’ Grace wist dat Sam en Alex zonder zadel reden. ‘Het ligt in de wagen.’

			Alex keek naar Sam. ‘Het spijt me, het was niet mijn bedoeling om namens jou te spreken. Vind je het goed?’

			‘Natuurlijk. Het is niet zo ver bij mijn nederzetting vandaan.’

			‘Goed, ga dan je spullen maar pakken, Grace, en breng iemand op de hoogte van je plannen,’ zei Alex, terwijl hij langs haar heen keek naar iets achter haar.

			Grace draaide zich om en zag dat er nog meer Cayuse bij de korenmolen waren aangekomen. Ze keek naar Alex om te peilen of er iets mis was, maar het was Sam die het woord nam.

			‘Walter maalt graan voor hen. Daar zal hij de komende dagen wel druk mee zijn.’

			‘Dat heb ik gehoord,’ zei ze. ‘Misschien maakt dat de Cayuse wat welwillender ten opzichte van de mensen op de zendingspost.’

			Alex knikte. ‘De stamhoofden hebben beloofd de vrede te bewaren. We hebben met hen gesproken toen we in Sams nederzetting verbleven. Ik heb goede hoop dat de spanningen zullen afnemen.’

			Er ging een huivering door Grace’ lichaam en ze trok haar omslagdoek strakker om zich heen. ‘Misschien is het niet veilig om de meisjes hier achter te laten. Wellicht kan ik beter de wagen nemen, zodat zij ook mee kunnen.’

			‘Doe wat je wilt,’ zei Alex, ‘maar het zal je wel aanzienlijk vertragen en eerlijk gezegd…’ Hij zweeg en keek naar Sam.

			‘Ik denk dat Alex probeert te zeggen,’ ging Sam verder, ‘dat ze buiten de zendingspost niet veiliger zullen zijn dan erbinnen als de Cayuse besluiten ten strijde te trekken.’

			Grace liet dit alles op zich inwerken en besloot dat ze weinig kon doen. Ze zou haar zusjes laten beslissen of ze met haar mee wilden gaan. Grace kon vragen of ze een paard mocht lenen voor Hope en Mercy was zo klein dat ze gemakkelijk met iemand mee kon rijden.

			‘Ik zal met de meisjes gaan praten en dan zie ik jullie tweeën over twintig minuten bij het emigrantenhuis, goed?’ Grace wilde weglopen, maar bedacht zich toen. ‘Het paard van de dominee – mijn paard – is zwart met vier witte sokken en een bles op zijn neus.’

			Ze snelde naar het emigrantenhuis en met elke stap die ze zette, nam haar ongerustheid over haar vriendin toe. Tijdens de reis naar het westen was gebleken dat Eletta geen sterk gestel had en Grace was bang dat ze zou overlijden aan haar ziekte, voordat ze de zendingspost van het echtpaar Browning bereikten. Stilletjes bad ze dat ze niet te laat zouden zijn en dat ze zou weten wat ze moest doen om haar te helpen.

			Tijdens haar tienerjaren had Grace zichzelf niet toegestaan om goede vriendinnen te hebben. Ze wilde zich helemaal concentreren op het leren hoe ze mensen kon genezen. Hope had haar maar raar gevonden. Zij genoot van het gezelschap van iedereen die haar vriendelijk behandelde. Mercy was precies hetzelfde geweest. Grace was veel selectiever en de gedachte dat ze mogelijk haar enige vriendin kwijtraakte, maakte haar alleen maar vastberadener om snel naar Eletta toe te gaan.

			Grace vond Hope aan Johns zijde in de keuken. Ze was druk bezig om aardappels te schillen, terwijl John touw aan het twijnen was en ondertussen op gedempte toen met Hope praatte. Ze giechelde en keek op, zodra Grace binnenkwam. Toen Grace Hope wenkte om haar te volgen, waren de tegenzin en het ongenoegen van haar zus duidelijk zichtbaar.

			‘Wat is er?’ vroeg Hope, terwijl ze haar naar buiten volgde.

			‘Ik moet naar Eletta toe. Ze is ziek, en Alex en Sam-Twee-Manen zijn bereid om me erheen te brengen. Ik wilde vragen of jij en Mercy met mij mee willen. Ik wil niet dat jullie bang zijn om hier zonder mij achter te blijven.’

			Hope lachte. ‘Ik ben niet bang. Waarom zou ik?’

			‘Nou ja, om te beginnen vanwege de Cayuse.’

			‘Er zijn hier meer dan genoeg mannen die hen tegen kunnen houden als ze iets proberen. En bovendien zei mevrouw Whitman dat we maandag een os gaan slachten en dat de Cayuse ook een deel van het vlees krijgen; de kans dat ze problemen zullen veroorzaken, is miniem.’

			‘Dus je vindt het echt niet erg om hier zonder mij te blijven?’

			Hope schudde haar hoofd. ‘Nee, en ik ga ervan uit dat Mercy ook niet bang zal zijn. Ik zal voor haar zorgen en erop toezien dat ze de azijn en de andere kruiden die jij haar gegeven hebt op tijd inneemt.’

			‘Ik was van plan om haar te vragen of ze met ons mee wilde gaan. Ik wil niet dat jullie het gevoel hebben dat ik jullie in de steek laat.’

			‘Maak je geen zorgen,’ zei Hope. ‘Ga nu maar, dan zal ik Mercy wel vertellen wat er aan de hand is. Je weet dat ze nog steeds te zwak is om veel te doen. Dat heb je zelf gezegd.’

			Grace wist dat Hope gelijk had en dat het dwaas was om zelfs maar te overwegen Mercy mee te slepen op een tocht van honderd­twintig kilometer lang. ‘Goed dan. Maar ik ga haar zelf nog even opzoeken om gedag te zeggen. Ik wil haar laten weten dat ik de zaak met jou besproken heb.’

			‘Als dat alles is, ga ik weer terug naar mijn aardappels.’

			‘En naar John?’ vroeg Grace met een glimlach.

			Hope lachte. ‘Uiteraard. Hij heeft een paar van zijn verhalen aan mij voorgelezen. Hij is een geweldige schrijver. Zou het niet fantastisch zijn als zijn verhalen werden gepubliceerd?’

			‘Ja, dat zou mooi zijn.’ Grace keek Hope na. Het leed geen twijfel dat haar zus gelukkiger was dan Grace haar ooit gezien had. ‘Ik houd van je, Hope.’

			Haar zus draaide zich om. ‘En ik houd van…’ Ze zweeg en lachte, voordat ze naar binnen glipte.

			Mercy was in het emigrantenhuis toen daar Grace binnenliep om haar spullen te pakken. Ze rustte, zoals Grace haar had opgedragen. Snel deed Grace haar plannen uit de doeken.

			‘Ik wilde je meenemen, maar nu ik Hope gesproken heb, denk ik dat je beter hier kunt blijven. Ik wil niets doen wat je herstel in de weg staat.’

			‘Ik zou het niet fijn vinden om zo snel weer te moeten reizen,’ zei Mercy. ‘Ik red me hier wel. Meneer Saunders gaat maandag weer beginnen met de school en ik wil de lessen niet missen.’ Ze gaapte en rekte zich uit. ‘Je doet toch wel voorzichtig?’

			Grace knielde naast Mercy neer en trok haar in haar armen. ‘Natuurlijk, kleintje. En ik verwacht dat jij dat ook doet.’ Ze kuste Mercy’s voorhoofd. ‘Ik houd van je.’

			Mercy omhelsde haar stevig. ‘Ik houd van je, Grace. Altijd wanneer ik mama mis, denk ik eraan dat ze jou gevraagd heeft om voor ons te zorgen en hoeveel ze van ons hield.’ Ze maakte zich los en liet zich weer tegen het kussen zakken. Ze keek verdrietig. ‘Je blijft toch niet lang weg?’

			Grace schudde haar hoofd en stond op. ‘Niet langer dan nodig is. Het zal ons een paar dagen kosten om erheen te reizen en dan zal ik moeten kijken wat er gedaan moet worden. In de brief stond niet welke ziekte Eletta heeft, maar ik beloof dat ik, zodra iedereen verzorgd en aan de betere hand is, terugkom. Ik denk niet dat het langer dan twee weken zal duren. Ik zou ruim voor Kerst terug moeten zijn.’

			[image: ]

			Alex keek naar Grace die met haar tas en slaapzak het huis uit kwam lopen. Ze had zich omgekleed en droeg een wollen jas en een hoed met een brede rand. De jas was een praktische en verstandige keuze gezien de donkere wolken die aan kwamen drijven.

			Alex pakte haar slaapzak aan en bond hem aan de achterkant van haar Spaanse zadel. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik heb Sam opdracht gegeven om je tent mee te nemen. We zagen hem in de wagen liggen en het is verstandig om hem mee te nemen aangezien er slecht weer op komst is.’

			‘Ik ben blij dat je eraan gedacht hebt,’ antwoordde Grace, terwijl ze de hengsels van haar tas aan de zadelknop hing. ‘Zoals verwacht blijven de meisjes hier.’ Ze deed een stap achteruit en fronste. ‘Eh, ik heb er niet over nagedacht hoe ik op kan stijgen.’

			‘Ik vroeg me al af of je je gerealiseerd had dat het geen dameszadel is,’ zei Alex, en hij keek sceptisch.

			‘Daar was ik me wel van bewust. Daarom draag ik zo’n wijde rok.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat je me zult moeten helpen.’

			Alex stak zijn handen uit. ‘Stap op mijn hand en houd de zadelknop vast. Ik zal je omhoogtillen, dan kun jij je been over de achterkant van het paard zwaaien en op het zadel gaan zitten.’

			Grace fronste. ‘Zo klinkt het heel eenvoudig.’

			Hij lachte en bukte, zodat ze haar been niet erg hoog op hoefde te tillen. Toen ze zijn instructies opvolgde, zag Alex dat ze stevige laarzen aanhad, in plaats van de schoenen die hij haar eerder had zien dragen. Verstandig. Met weinig moeite hielp hij haar in het zadel en hield haar voet vast, totdat ze haar rokken had geschikt en zich op het zadel had laten zakken.

			‘Klaar?’ vroeg hij.

			‘Ik denk het wel.’ Ze keek naar haar tassen en haar voeten die stevig in de stijgbeugels rustten. ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Ik ben er klaar voor.’

			Ze reden richting het noorden en ze schoten goed op, tot ze moeilijker begaanbaar terrein bereikten. Grace hield zich goed en klaagde niet. Alex herinnerde zich het moment dat ze voor het eerst op de zendingspost was aangekomen. Hij had gedacht dat ze hetzelfde was als al de andere blanke vrouwen die door het gebied trokken. Hoewel de vrouwen op de zendingspost over het algemeen hartelijk waren, waren ze in de oostelijke steden en staten opgegroeid en hij had hen vaak horen klagen over alle gemakken die ze achter hadden moeten laten. Maar Grace leek voor deze manier van leven te zijn geschapen.

			Hij lachte bij zichzelf toen hij dacht aan haar angst voor Sam. Nu scheen ze zich bijna op haar gemak te voelen bij de Nez Perce en Cayuse, al was het hem eerder die dag niet ontgaan dat ze er een beetje angstig had uitgezien toen er zo veel Cayuse-krijgers bij de korenmolen stonden, maar dat kon hij haar niet kwalijk nemen. Hij had zich ten slotte ook niet op zijn gemak gevoeld. Ondanks het feit dat Telokite zijn woord had gegeven, wist Alex dat Joe Lewis nog steeds bezig was om onrust te stoken. En Telokite had ook nog eens drie ernstig zieke kinderen. Het was niet te voorspellen wat er gebeurde als zij stierven. Maar dit hield Alex voor zich.

			Die avond sloegen ze, tegen het invallen van de schemering, hun kamp op. De tent was nog maar net opgezet toen de eerste regendruppels vielen. Ondanks zijn dikke jas was Alex tot op het bot verkleumd door de ijzige kou en hij vroeg zich af of Grace het wel warm genoeg had. Alex had tegen Grace gezegd dat hij en Sam buiten zouden slapen, maar nu het weer steeds slechter werd, besefte hij dat hij voor zou moeten stellen om allemaal in de tent te slapen. Hij vroeg zich af hoe ze daarop zou reageren.

			De wind nam toe en ondanks het feit dat haar breedgerande hoed stevig was vastgebonden onder haar kin, hield Grace hem goed vast. ‘Jullie kunnen vannacht niet buiten slapen,’ zei ze, en ze verhief haar stem om boven de wind uit te komen.

			Alex knikte, dankbaar voor het feit dat ze de moeilijke kwestie voor hem had opgelost. ‘Ga jij maar vast naar binnen. Sam en ik zullen even controleren of het goed gaat met de paarden.’

			Het kostte niet veel tijd om de paarden te verzorgen. De drie dieren schonken weinig aandacht aan het weer en gingen op zoek naar gras. Alex en Sam liepen snel terug naar de tent. Zodra ze binnen waren, bond Alex het doek zo strak mogelijk vast en ging toen met zijn rug naar de opening zitten, in de hoop de wind nog meer tegen te houden. Het was krap met z’n drieën, maar het volstond.

			‘Ik ben blij dat jullie besloten hebben om in de tent te slapen,’ zei Grace klappertandend. ‘Ik had geen moment kunnen ontspannen in de wetenschap dat jullie je buiten in de storm bevonden.’

			Sam haalde zijn schouders op. ‘Het zou niet de eerste keer zijn.’ Hij rolde zijn buffelhuid uit. ‘Dit houdt me wel warm.’

			Alex rolde een vergelijkbare huid uit. ‘We hebben vaak genoeg buiten geslapen in een storm, maar ik moet zeggen dat dit beter is.’

			De wind trok aan de tent en Alex vroeg zich bezorgd af of ze de haringen wel goed genoeg hadden vastgepind. Het huilende geluid werkte hen allemaal op de zenuwen.

			Sam haalde wat gedroogde vis tevoorschijn voor het avondeten, terwijl Grace een heerlijk brood uit haar tas pakte.

			Alex knikte goedkeurend. ‘Ik vroeg me af of je eraan gedacht had om voedsel mee te nemen.’

			Grace haalde haar schouders op. ‘Ik heb zo veel mogelijk ingepakt, waaronder tien bolletjes, een pot jam en wat koekjes. Ik wist niet of jullie van plan waren om onderweg wild te schieten.’

			‘Ik weet zeker dat we een paar konijnen kunnen vangen,’ zei Alex. Hij zweeg even en vroeg toen: ‘Wat voor koekjes?’

			Grace lachte en haalde vier koekjes uit haar tas. Beide mannen kregen er twee. ‘Havermout. Dokter Whitman heeft een grote voorraad havermout ingeslagen voor de winter. Suiker was moeilijker te krijgen. Het schijnt dat hij in Fort Nez Perce heeft gehoord dat de voorraden van de Hudson Bay Company, die afkomstig zijn van de Sandwich Islands, vertraagd waren. Het verbaast me trouwens dat er regelmatig schepen tussen de eilanden en Oregon Country heen en weer varen. Er werken zelfs inboorlingen bij de onderneming.’

			Alex knikte. ‘Ik heb er verschillende ontmoet. Het zijn interessante mensen. Qua uiterlijk zijn ze vergelijkbaar met de indianen, maar toch zijn ze heel anders. Ze vertellen geweldige verhalen over hun leven op de Stille Oceaan.’

			‘Waar kom jij vandaan, Alex?’ vroeg Grace.

			‘Ontario,’ antwoordde hij enigszins overrompeld.

			Ze schudde haar hoofd. ‘Maar je bent toch Amerikaans? Waar woonde je voordat je naar Canada ging?’

			Hij slikte moeizaam. ‘New Orleans.’

			Ze knikte. ‘Ik woonde net buiten St. Louis. Dus we zijn allebei aan de Mississippi opgegroeid.’

			‘Inderdaad.’

			‘En jij Sam? Heb jij altijd in deze omgeving gewoond?’

			‘Ja.’ Sam ging op zijn zij liggen. ‘We verplaatsen ons regelmatig vanwege de seizoenen of om de dieren te volgen, maar we blijven altijd in deze omgeving. Dit zal altijd het thuisland van de Niimíipuu blijven.’

			‘Het is zo’n interessante taal. Ik zou graag meer woorden willen leren, maar ik ben nooit goed geweest in dergelijke dingen. Mijn vader sprak Keltisch en voor een tijdje deed ik dat ook. Maar helaas heb ik het na zijn dood niet veel meer gebruikt en ben ik het meeste vergeten.’

			Alex hoopte dat Grace zo geboeid was door Sams leven en zijn volk dat ze niet te veel vragen zou stellen over zijn leven. Maar die hoop werd al snel de grond ingeboord.

			‘Ik weet dat Sam op de katholieke zendingspost tot geloof is gekomen, maar hoe zit het met jou, Alex?’

			Hij probeerde zijn ongemak te verbergen. ‘Mijn moeder. Ze leerde ons om Bijbel te lezen en te bidden.’ Hij herinnerde het zich slechts vaag, maar het was een aangename herinnering.

			‘En je vader?’

			‘Hij verkocht katoen en ook hij diende God. Hij vertelde mij dat er momenten waren waarop het voelde alsof hij op gespannen voet leefde met God, maar hij bleef altijd in Hem geloven.’

			‘En jij?’ vroeg Grace. Haar ogen leken tot in zijn ziel door te dringen.

			‘Momenteel is er, na een jarenlange oorlog tussen ons, sprake van een wapenstilstand tussen God en mij.’ Door het overlijden van Gabriel was Alex zich maar al te bewust geworden van de schijnbare afstand tussen hem en God.

			Grace vouwde haar handen in haar schoot. ‘Het is beter om vrede te sluiten met God dan om met Hem te strijden. Ik weet dit uit eigen ervaring. Ik heb tijden gehad waarin ik me boos en gefrustreerd voelde en ervan overtuigd was dat God mij in de steek gelaten had.’

			Alex verstijfde. Haar woorden gaven precies weer wat er in zijn hart leefde. Als hij niet uitkeek, zou hij haar weldra al de details van zijn ellendige verleden vertellen. Hij besloot Sams voorbeeld te volgen, ging liggen en wikkelde zich in zijn dierenhuid.

			‘We kunnen maar beter gaan slapen. We moeten morgen weer vroeg vertrekken.’ De wind was gaan liggen en er klonk alleen nog het geluid van de gestage regen.

			Hij keek naar Grace, die in haar slaapzak kroop en vervolgens de lantaarn doofde. Hij voelde zich opgelucht toen bleek dat ze niet van plan was nog iets te zeggen. Niet dat ze hoefde te praten om hem aan haar te laten denken. Hij was zich maar al te bewust van haar nabijheid. Hij hoorde haar ademhaling, rook vaag de geur van kruiden; ze rook altijd naar kruiden.

			Hij draaide zich op zijn andere zij en drukte zich zo dicht mogelijk tegen het tentdoek. De storm die buiten woedde, was niet de enige die hij die nacht zou moeten doorstaan. En hoewel de tent hem beschermde tegen de regen, kon hij de inwendige stortvloed niet ontvluchten.
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			Grace stond erop dat ze die ochtend vroeg vertrokken en zouden doorrijden tot het donker werd. Aan het eind van de dag bereikten ze de zendingspost van het echtpaar Browning, en Grace was verbijsterd toen ze zag dat deze slechts bestond uit een piepkleine blokhut en een gammele omheining voor hun vee. Achter het huis zag ze een rij bomen en een beekje, maar dat was, samen met de wagen waarin het echtpaar Browning naar het westen was gekomen, ook alles.

			Alex en Sam zorgden voor de paarden, terwijl Grace naar de hut liep. Een afgematte Isaac deed de deur open. ‘Ik wist niet of je zou komen.’

			‘Natuurlijk ben ik gekomen en dat is vooral te danken aan Alex en Sam-Twee-Manen.’ Ze gebaarde over haar schouder. ‘Ze stallen de paarden. Vertel me wat er aan de hand is.’

			Isaac leidde haar de kleine hut binnen en wees naar de hoek waar Eletta op een smal bed lag te slapen. Grace hoorde haar onregelmatige ademhaling. ‘Misschien gaat het nu wat beter met haar. Ik kan het niet goed beoordelen, maar het lijkt erop dat ze niet meer zo veel hoest.’

			Grace gebaarde naar een stoel. ‘Zou je die dichterbij willen zetten? O, en een lantaarn.’ Ze trok haar dikke jas uit en legde hem opzij. Haar tas hield ze echter bij de hand. Toen Isaac met de stoel aan kwam dragen, trok ze hem dicht bij het bed en ging zitten. Ze zette de tas bij haar voeten neer en voelde toen aan Eletta’s voorhoofd. Ze was aan de warme kant. Ze had ongetwijfeld verhoging. Grace controleerde haar hartslag. Die was sterk en regelmatig. Wellicht was het ergste voorbij.

			Eletta werd wakker door de commotie. ‘Grace?’ Dat ene woord veroorzaakte een hoestbui.

			Isaac bracht een lamp en zette hem naast het bed op een primitieve kruk neer. Grace keek om zich heen. ‘Isaac, heb je heet water?’ Ze had hem nog nooit bij zijn voornaam aangesproken, maar deze situatie leek erom te vragen.

			Hij liep richting de open haard. ‘Ja.’

			‘Wil je alsjeblieft wat water in een kopje doen en dat hierheen brengen?’ Ze keek naar Eletta. ‘Ik zal iets voor je maken wat het hoesten vermindert.’

			‘Ik ben… zo… bang,’ zei Eletta haperend. Ze zweeg, maar bleef verschrikkelijk hoesten.

			‘Stil maar. Ik zal ervoor zorgen dat je je snel weer beter voelt.’ Isaac bracht Grace het water. Ze opende haar tas en haalde er een drankje uit. ‘Dit is een beproefde remedie van mijn grootmoeder. Het is niet bepaald lekker, maar doet wonderen. Honing maakt het een stuk aangenamer.’

			‘Dat hebben we,’ antwoordde Isaac. Hij liep naar de andere kant van de kamer die niet meer dan drie meter breed kon zijn.

			Op dat moment kwamen Alex en Sam het huis binnen. De mannen zeiden niets, maar knikten eenvoudigweg naar Isaac.

			Isaac gaf de honing aan Grace, maar zijn blik was gericht op Eletta. ‘Ze is nu al drie weken ziek. Het begon niet lang nadat we hier aankwamen.’

			Grace hielp Eletta om het drankje op te drinken. ‘Hoe is de ziekte begonnen?’

			‘Het startte met een verkoudheid en daarna volgde de hoest. Ik heb gedaan wat ik kon, maar ik weet dat het niet genoeg is. Ik wilde je al eerder laten komen, maar er was niemand die de boodschap door kon geven. En zelfs nu vind ik het niet fijn dat ik je lastig moet vallen.’

			‘Ik ben blij dat je me hebt laten halen.’

			Eletta werd opnieuw overvallen door een hoestbui en deze was erger dan de vorige. Grace bad dat Eletta zich door haar drankje snel zou ontspannen en dat de hoest zou verminderen.

			‘Wat denk je dat het is?’ vroeg Alex zacht. Hij was naast Grace komen staan en toen ze hem aankeek, zag ze dat hij begreep dat de situatie ernstig was.

			‘Ik weet het niet precies. Het zou griep kunnen zijn, of kinkhoest.’

			Eletta begon zo hard te hoesten dat Grace bang was dat ze over zou geven.

			‘Sam,’ zei Grace, terwijl ze een blik over haar schouder wierp, ‘wil je alsjeblieft meer water gaan halen? We moeten elke pan vullen en het water aan de kook brengen.’

			Sam knikte en keek het vertrek rond. ‘Heb je een emmer?’

			‘Er staan er twee om het hoekje van de deur,’ antwoordde Isaac. ‘Achter het huis stroomt een beek.’

			Grace was dankbaar voor het feit dat Sam geen verdere instructies nodig had. De tijd drong. ‘Ik zal wat kruiden in de pannen doen. Door de stoom van het kokende water zal ze gemakkelijker kunnen ademen.’ Dat hoopte ze althans.

			Grace pakte haar tas en haalde er een lange houten koker uit. Deze stethoscoop was een imitatie van een stethoscoop van een dokter in St. Louis. Haar moeder had geen geld gehad om een echte stethoscoop te kopen, dus had haar vader de dokter overgehaald om hem het instrument te laten bekijken en er één voor haar gemaakt uit cederhout. Het werkte perfect.

			‘Eletta, ik ga je longen beluisteren. Isaac, wil jij haar overeind helpen, zodat ik de stethoscoop op haar rug kan zetten? Op die manier kan ik de ademhaling het best horen.’

			Isaac kwam onmiddellijk in beweging om zijn vrouw te helpen.

			‘Is er iets wat ik kan doen?’ vroeg Alex.

			Grace keek hem dankbaar aan. ‘Stook het vuur op en help Sam om het water op te zetten als hij terugkomt, als je wilt.’

			Alex knikte en ging aan de slag, terwijl Grace haar onderzoek voortzette. Grace’ vermoedens werden bevestigd toen ze naar Eletta’s longen luisterde. Hoe de ziekte ook begonnen was, er zat op dit moment veel vastzittend slijm in Eletta’s longen. Ze zouden snel moeten handelen om te voorkomen dat ze eraan bezweek.

			‘Ik had haar nooit naar het westen moeten brengen,’ zei Isaac.

			Grace legde haar stethoscoop opzij. ‘Laten we haar weer platleggen.’

			Eletta begon opnieuw te hoesten.

			‘Het spijt me zo, Eletta. Als we in het oosten waren gebleven, zouden we dokters en ziekenhuizen in de buurt hebben gehad,’ mompelde Isaac. ‘Dan hadden we niet drie weken zonder hulp in de wildernis hoeven doorbrengen.’

			Grace wist dat alle woorden ontoereikend waren om zijn schuldgevoel te verlichten, maar waagde toch een poging. ‘Het heeft geen zin om je druk te maken over wat je wel of niet had moeten doen. De dokters in het oosten zouden wellicht ook niet in staat zijn geweest om te voorkomen dat ze zo ziek werd. Dat is vaak het geval. Ik ga nog wat extra medicijnen voor haar klaarmaken.’ Grace keek naar Eletta. Het hoesten werd minder.

			De daaropvolgende vierentwintig uur week Grace niet van Eletta’s zijde. De mannen drongen erop aan dat ze moest rusten, maar haar angst om Eletta kwijt te raken, liet het haar niet toe. Pas toen Eletta’s koorts begon te zakken en haar ademhaling beter werd, stemde Grace ermee in om even haar benen te strekken en een frisse neus te halen.

			Buiten sneed de koude wind door Grace’ jurk heen. Ze had er niet aan gedacht om haar jas aan te doen, omdat ze van plan was om maar kort buiten te blijven. Ze keek naar de lucht, maar kon de maan en sterren niet zien vanwege de dikke regenwolken. De hele dag had het geregend, maar nu was het even droog. Toch leken de lage wolken op haar te drukken.

			‘Heere, ik weet niet wat de toekomst brengen zal, maar wilt U mijn vriendin alstublieft genezen? Ik houd zo veel van haar. Ze is als een zus voor mij.’ Grace zuchtte. ‘Dit land is zo mooi. Ik ben hier veel liever dan in een stad, maar ik weet dat het gevaarlijk is. Help ons. Laat me zien wat ik moet doen. Alstublieft.’

			Opnieuw slaakte Grace een zucht, maar daarna rechtte ze haar schouders. Toen ze zich weer omdraaide naar de hut, zag ze dat Alex haar gadesloeg. Hij leunde tegen de deurpost. Hoewel hij enkel naar haar keek, had Grace diep vanbinnen het gevoel dat er voor haar gezorgd werd; iets wat ze al lange tijd niet had gevoeld.

			[image: ]

			Op de derde dag voelde Eletta zich aanzienlijk beter en begon Isaac wat te ontspannen. Grace was ervan overtuigd dat haar vriendin over een paar dagen het ergste achter de rug zou hebben.

			Sam was er in de tussentijd op uit gegaan en had een jong hert weten te schieten. Grace gebruikte wat van het vlees om een stoofpot te maken en ze hoopte dat Eletta wat van de sterke bouillon zou kunnen drinken. In de daaropvolgende uren hield ze het brouwsel in de gaten en proefde het af en toe.

			Ten slotte knikte ze naar de mannen. ‘De stoofpot is klaar.’ Ze goot wat van de bouillon in een kom en bracht het naar Eletta. ‘Ik weet dat je geen trek hebt, maar je moet eten.’

			Eletta protesteerde niet, maar liet zich door Grace overeind helpen om te eten. ‘Hoe gaat het op de zendingspost?’ vroeg Eletta. Het praten veroorzaakte opnieuw een hoestbui.

			Grace wachtte met antwoorden, tot het hoesten was afgenomen. ‘De situatie met de Cayuse is nog steeds gespannen. Ziekte, en met name de mazelen, heeft velen het leven gekost. Maar wat erger is, ze geloven dat dokter Whitman hen vergiftigt.’

			‘Hen vergiftigt? Hoe, en waarom?’

			‘Naar verluidt heeft dokter Whitman arseen gestrooid om de wolven die het voedsel wegroofden te vergiftigen. Joe Lewis, een halfbloed indiaan, heeft hun verteld dat de dokter met het arseen de indianen wilde vergiftigen.’ Ze gaf Eletta opnieuw een lepel bouillon. ‘En waarom? Het enige wat ik ervan kan zeggen, is dat ze zich zorgen maken en verdriet hebben. Er zijn zo veel doden gevallen. Ik heb zo veel kleine kinderen zien sterven.’

			Enkele ogenblikken lang zeiden ze geen van beiden iets. Grace wenste vanuit de grond van haar hart dat ze meer had kunnen doen voor de inheemse bevolking. Was dokter Whitman maar bereid geweest om met haar samen te werken, in plaats van haar tegen te gaan. Maar na het gebeuren met Gabriel wilde Grace helemaal niet meer met de dokter samenwerken. Zijn inmenging was de oorzaak geweest van Gabriels dood. Zo zag zij het in ieder geval.

			Grace drukte die gedachten weg en bood Eletta nog meer bouillon aan. ‘Maar nu iets positiefs. Hope is verliefd op de jonge John Sager. Ik had niet verwacht dat ze het zo serieus zou menen, maar ze lijkt echt van hem te houden.’

			Eletta lachte. ‘Ik werd verliefd op Isaac toen ik vijftien was.’

			‘Hope hoopt in maart achttien te worden, dus je kunt haar niet echt meer een kind noemen. Ik weet zeker dat mannen haar niet als een kind zien, wat me wel enigszins zorgen baart.’

			‘Wij zijn getrouwd toen ik zestien was. Dat is nu bijna tien jaar geleden.’ Op Eletta’s gezicht verscheen een verdrietige uitdrukking. ‘Ik had verwacht dat het zo anders zou lopen.’

			‘Ik weet nog dat je zei dat je niet naar het westen wilde,’ zei Grace zacht. Ze keek over haar schouder en was blij toen ze zag dat de mannen te druk bezig waren met eten om zich te bekommeren om wat de vrouwen tegen elkaar zeiden. ‘Maar als je niet naar het westen was gekomen, Eletta, dan zou ik je nooit ontmoet hebben en had ik nooit de vreugde van zo’n hechte vriendschap gekend.’ Grace zette de bijna lege kom weg en pakte Eletta’s hand beet. ‘Ik weet dat je het erg zwaar hebt gehad en wil dat je weet dat de meisjes en ik je zullen komen helpen als oom Edward niet terugkeert of als blijkt dat hij niet meer leeft. Ik zou zelfs wat van ons geld kunnen gebruiken om een paar dingen te kopen die het leven gemakkelijker maken.’

			Eletta zuchtte. ‘Dat zou fijn zijn. We wonen hier zo afgelegen. Hoewel ik niet hoop dat je oom overleden is.’

			Grace grinnikte. ‘Natuurlijk niet. En daarnaast ben ik er op de een of andere manier van overtuigd dat in het voorjaar alles beter zal worden. Sam zei dat de indianen in dit gebied vriendelijk zijn. Misschien willen ze Sam zelfs wel helpen om jullie blokhut groter te maken, aangezien ze meneer Spaulding ook geholpen hebben met de bouw van de hut. Wellicht zullen jij en Isaac een kind krijgen.’

			‘Ik heb altijd al een baby gewild.’ Gehoest belette haar verder te spreken.

			‘Misschien moeten we nu maar ophouden met praten.’ Grace streek over de hand van haar vriendin. ‘Het is goed wanneer je het slijm ophoest dat in je longen zit, maar ik weet dat het erg pijnlijk voor je is.’

			‘Het gaat wel. Ik voel me zo veel beter nu jij er bent en voor mij zorgt. Maar ik weet dat jij uitgeput bent. Ik zou graag willen dat je ging rusten.’

			Grace knikte. ‘Ik heb af en toe wat kunnen slapen.’ Ze beantwoordde Eletta’s frons met een lach. ‘Maak je geen zorgen. Ik beloof dat ik vannacht zal proberen te slapen.’

			Ze hielp Eletta om te gaan liggen en bracht daarna de kom naar de haard. Ze overwoog om een kom met stoofpot voor zichzelf op te scheppen, maar haar vermoeidheid won het en ze liep naar het geïmproviseerde bed dat Alex de eerste avond voor haar had opgemaakt.

			Isaac pakte zijn bijbel en draaide het licht van de lantaarn hoger, zodat hij kon lezen. Alex verraste haar toen hij Isaac vroeg of hij hardop wilde lezen. Isaac knikte, opende de bijbel en begon te bladeren. Ondertussen liet Grace zich op haar bed zakken.

			‘Ik zal wat stoofpot voor je opscheppen,’ bood Alex aan.

			‘Nee, ik wil eerst even rusten, daarna zal ik wel wat eten.’ Grace leunde tegen de ruwhouten muur, sloot haar ogen en luisterde naar de troostende woorden van de eenennegentigste psalm.

			‘Wie in de schuilplaats van de Allerhoogste is gezeten, zal overnachten in de schaduw van de Almachtige. Ik zeg tegen de HEERE: Mijn toevlucht en mijn burcht, mijn God, op Wie ik vertrouw!’

			Dat waren de laatste woorden die Grace hoorde. Vaag herinnerde ze zich nog dat Alex haar geholpen had om te gaan liggen, maar de volgende ochtend werd ze zich pas weer volledig bewust van haar omgeving. Ze rekte zich uit om haar stijve spieren te ontspannen en keek het vertrek rond. Er was niemand, afgezien van Eletta die diep lag te slapen.

			Grace stond op en werd overvallen door een overweldigend gevoel van angst. Ze liep de kamer door om te zien hoe het met haar vriendin ging, bang dat ze niet sliep, maar… Tot haar opluchting zag Grace Eletta’s borst regelmatig op- en neergaan. Haar ademhaling was niet moeizaam meer.

			Grace liep terug naar het vuur, dat duidelijk kortgeleden nog was opgestookt. Ze zag dat iemand havermoutpap had gemaakt en schepte wat voor zichzelf op. Ze genoot van de warmte van het vuur en het voedsel. De blokhut was tochtig en de aarden vloer koud; heel wat anders dan Eletta’s gerieflijke huis in het oosten, waarover ze haar verteld had.

			Toen ze ging zitten om te eten, begon Eletta te ontwaken. Grace lachte en begroette haar. ‘Goedemorgen; althans, ik geloof dat het nog morgen is. Ik ben ook nog maar net wakker. Hoe voel je je?’

			‘Veel beter. Het drukkende gevoel is verdwenen.’ Eletta haalde diep adem. ‘En het ademhalen doet geen pijn meer. Hoelang ben je hier nu al?’

			‘Dit is de vierde dag, denk ik. Ik ben de tel kwijtgeraakt. Ik geloof dat het ergste voorbij is. Voor je het weet, ben je weer de oude.’

			Eletta knikte. Ze ging overeind zitten en Grace snelde naar haar toe om haar te helpen met de kussens. ‘Waar is Isaac?’

			Grace haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet waar de mannen gebleven zijn. Zoals ik al zei, ben ik nog maar net wakker en ik stond op het punt om te gaan eten. Wil je ook wat? Er is havermoutpap.’

			‘Nu nog niet.’ Eletta rekte zich uit. ‘Ik heb het al een keer gezegd, maar ik ben zo blij dat je gekomen bent. Ik weet zeker dat ik het niet overleefd zou hebben als jij er niet was geweest. Het lijkt erop dat zowel Isaac als ik ons leven aan jou te danken heeft. Ik wilde dat we wat terug konden doen.’

			‘Dat heb je al gedaan door je vriendschap.’ Grace begon te eten.

			‘Toen ik je voor het eerst ontmoette in de karavaan, wist ik dat we goede vriendinnen zouden worden. Ik voelde het diep vanbinnen.’ Eletta sloot haar ogen. ‘Ik heb nog nooit zo’n dierbare vriendin als jij gehad en toen we afscheid moesten nemen en ik hier aankwam, was ik bang dat ik van eenzaamheid zou sterven. Geen vrienden. Geen baby’s om in mijn armen te nemen. Enkel dit onherbergzame land en Isaac.’

			‘Hij houdt zo veel van jou.’

			Eletta opende haar ogen en knikte. ‘Dat is zo en dat betekent alles voor mij, maar een vrouw heeft meer nodig. We hebben er behoefte aan om onze liefde te koesteren en te delen.’ De tranen sprongen Eletta in de ogen, maar ze veegde ze weg. ‘Ik wilde dat je kon blijven, maar boven alles verlang ik naar een eigen kind. Al geloof ik niet dat ik na bijna tien jaar ooit nog moeder zal worden.’

			‘Onzin. Je bent nog maar vijfentwintig. Er is nog meer dan genoeg tijd om kinderen te krijgen. Misschien heeft God het uitgesteld, zodat je je hier gemakkelijker tussen de indianen kunt vestigen. We kennen Gods gedachten immers niet en we weten niet waarom bepaalde dingen gebeuren. We kunnen alleen maar op Hem vertrouwen.’
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			Hope zat in de keuken van het zendingshuis en naast haar haar geliefde John. Ze was zo blij dat hij weer helemaal hersteld was.

			‘Binnenkort kun je weer met de mannen gaan werken.’ Ze gaf een kneepje in zijn arm en keek toe, terwijl hij bezig was met het twijnen van een touw dat ze zouden gebruiken om nieuwe bezems te maken. ‘Maar op dit moment ben ik blij dat je hier, bij mij, bent. Ik denk niet dat we elkaar ooit zo goed hadden leren kennen als je niet de mazelen gekregen had.’

			‘Nou, het is wel een pijnlijke manier om iemand te leren kennen.’ Hij knipoogde naar haar.

			Aan de andere kant van de kamer at Mary Ann Bridger haar middagmaal. Het jonge meisje was binnen de kortste keren een goede vriendin geworden van Mercy, die net weer vertrokken was naar het klaslokaal, dat zich, net als de rest van het schooltje, in een ander gedeelte van het huis bevond. Hope wist niet zeker of het goed was dat Mercy al naar school ging, maar Mercy had gezegd dat ze het met Grace besproken had en dat die er niet negatief op gereageerd had. Daarbij had meneer Saunders, de onderwijzer, Hope verzekerd dat hij Mercy niet zou overvragen.

			‘Het is vandaag een stuk kouder dan gisteren,’ zei Mary Ann rillend. Ze was nog herstellende van de mazelen en mevrouw Whitman vond haar nog te zwak om naar school te gaan.

			Hope vatte dat op als een teken om nog wat hout in het fornuis te stoppen en stond op. ‘Dokter Whitman zei dat hij Frank opdracht zou geven om meer hout naar binnen te brengen als ze klaar zijn met de os. Ik denk niet dat hij het erg vindt als we het nu wat warmer maken.’

			Mary Ann knikte dankbaar. ‘Mercy vertelde dat de meester het in het klaslokaal ook warm houdt. Hij zei dat dat verstandig is, omdat zo veel kinderen ziek zijn geweest.’

			‘Ik hoop dat hij niet te veel van Mercy vraagt.’ Hope ging weer naast John aan tafel zitten. Er werd van haar verwacht dat ze straks mee zou helpen met de voorbereidingen voor het avondeten, maar op dit moment wilde ze alleen maar bij hem zijn.

			‘Ze zei dat de meester de kinderen die ziek zijn geweest niet veel laat doen.’

			Geklop op de keukendeur trok hun aandacht. Mary Ann opende de deur en deed een stap achteruit toen het stamhoofd Telokite en de indiaan Tomahas het vertrek binnenliepen. Tomahas was degene die Hope van top tot teen had opgenomen toen ze op de zendingspost was aangekomen. Hij lachte wellustig naar haar, waardoor Hope zich nog minder op haar gemak voelde. John had haar verteld dat zijn bijnaam ‘De moordenaar’ was, en de blik in Tomahas’ ogen gaf haar de indruk dat die naam goed bij hem paste.

			Hope haalde diep adem en nam zich voor om haar angst en afkeer niet te laten blijken. Die ochtend nog had dokter Whitman verschillende Cayuse-kinderen begraven, onder wie een aantal kinderen van Telokite. Ze had medelijden met hem, maar zijn donkere ogen en diepe frons weerhielden haar ervan om hem haar medeleven te tonen. In plaats daarvan greep ze Johns arm beet, al begreep ze niet waar de golf van angst en misselijkheid binnen in haar vandaan kwam.

			‘Dokter moet ons medicijn geven,’ eiste Telokite.

			Aangezien Hope vlak bij de deur van de woonkamer zat, knikte ze en liep weg om te kijken of de dokter nog in het huis was. Ze opende de deur en zag dat dokter Whitman op de bank zat te lezen, terwijl Narcissa Whitman een van Johns zusjes aan het wassen was. Mevrouw Osborn deed net de deur van de indiaanse kamer open, waar zij en haar gezin herstelden van de mazelen. ‘Het stamhoofd, Telokite, is hier met Tomahas. Hij zegt dat ze medicijnen nodig hebben.’

			Whitman keek bezorgd op. ‘Goed. Zeg hem dat ik er zo aan kom.’ Ze zag de blik die de dokter uitwisselde met zijn vrouw en er flitste iets van angst over hun gezichten.

			Hope liep terug en liet de deur naar de woonkamer openstaan. De blik die ze op Narcissa’s gezicht gezien had, maakte dat ze wilde vluchten, maar in plaats daarvan keek ze naar Telokite. ‘Hij zei dat hij er zo aan komt.’

			Ze snelde terug naar Johns zijde. Ze had er een hekel aan om in de buurt van indianen te zijn. Ze leken haar altijd met onnodige belangstelling te bekijken.

			Telokite liep naar de deur en op hetzelfde moment kwam dokter Whitman aanlopen. Whitman weigerde het stamhoofd toegang te verlenen tot de woonkamer en duwde hem terug. Hij riep over zijn schouder: ‘Moeder, doe deze deur op slot.’

			Daarna leek alles zich vertraagd af te spelen. Hope keek toe, terwijl Whitman met Telokite en Tomahas sprak. Telokite was zichtbaar geïrriteerd en discussieerde in het Engels met de dokter, maar Tomahas leek er genoegen in te scheppen om de kamer rond te sluipen. Hij lachte naar Mary Ann en kwam toen zo dicht bij Hope staan dat ze zijn adem bijna in haar nek kon voelen.

			‘Is dit jouw man?’ vroeg hij, en hij knikte naar John.

			Hope kon geen woord uitbrengen en slaakte een zucht van opluchting toen John antwoord gaf. ‘Heb je gezien dat ze de os geslacht hebben?’

			Tomahas gromde. ‘Geen tijd om rond te hangen.’ Hij liep bij de tafel vandaan en ging achter Whitman staan.

			Hope zag hoe Tomahas de deken die hij om zich heen had geslagen langzaam liet zakken en zijn tomahawk pakte. Voor ze ook maar een waarschuwing kon schreeuwen, boorde hij het wapen in het hoofd van de dokter, waardoor hij op de vloer viel.

			Tomahas trok zijn tomahawk uit het hoofd van Whitman om hem opnieuw een slag toe te brengen, maar de dokter kwam wankelend overeind. Mary Ann begon te gillen toen Telokite Tomahas te hulp schoot om Whitman te doden. De dokter vocht met hen, terwijl hij zich een weg baande richting de keukendeur. Hij was ongewoon sterk voor een man die zo’n gemene klap had gekregen.

			Hope kon zich niet bewegen. Ze wilde wegrennen, maar haar lichaam werkte niet mee. Ze keek het vertrek rond en zag dat Mary Ann het raam opendeed en naar buiten sprong. Misschien ging ze hulp halen, of misschien wilde ze net als Hope alleen maar het afschuwelijke schouwspel ontvluchten.

			Hope merkte dat John opstond. Ze keek naar hem, doodsbang dat de indianen hem ook zouden vermoorden als hij zich ermee zou bemoeien. Hij greep naar zijn pistool en Hope kon zichzelf niet inhouden.

			‘Nee!’

			Precies op dat moment draaide Tomahas zich bij de deur om en vuurde in hun richting. John greep naar zijn borst en viel op de grond. Hope haastte zich naar zijn zijde. Er stroomde bloed uit zijn wond.

			Ze drukte haar schort tegen zijn borst. ‘Ga niet dood, Johnny. Ga alsjeblieft niet dood.’

			Buiten klonk onophoudelijk geweervuur. Ze hoorde vrouwen en kinderen gillen. Ze voelde het warme, kleverige bloed – Johns bloed – terwijl ze het bloeden probeerde te stelpen. ‘We moeten onszelf in veiligheid brengen.’ Maar op het moment dat ze de woorden uitsprak, besefte Hope dat ze nergens veilig zouden zijn.

			‘Hope,’ fluisterde John. Hij keek haar een ogenblik aan en toen werd zijn blik glazig, en Hope wist dat hij niet meer leefde.

			Toen de deur van de woonkamer openging, keek Hope op, recht in het gezicht van mevrouw Osborn. Haar ogen werden groot toen ze John daar levenloos zag liggen en ze keerde weer terug naar de kamer die ze met haar gezin deelde. Hope hoorde iemand tegen de kinderen zeggen dat ze naar boven moesten gaan om zich te verstoppen.

			Hope dacht aan Mercy. Voor John kon ze niets meer doen, maar wellicht zou ze Mercy kunnen redden. Voorzichtig liet ze zijn hoofd weer op de vloer zakken en pakte zijn pistool. Toen ze opstond, zag ze dat haar schort en jurk doorweekt waren met bloed.

			Hope liep in de richting van de openstaande deur en keek naar de strijd die gaande was. Er klonken schoten en er ketste een kogel af tegen de deurknop. Het gegil van zowel mannen als vrouwen vulde de lucht. Hope stond als aan de grond genageld. Ze probeerde zich te bewegen, maar haar voeten weigerden dienst. Op een paar meter afstand lag dokter Whitman te kreunen, terwijl zijn bloed de grond doordrenkte.

			Aan de andere kant van het grasveld staken de indianen een man neer. Hope zag dat het de onderwijzer was, meneer Saunders. Wellicht was ze al te laat en waren alle kinderen al omgekomen. Waarom zou meneer Saunders hen anders in de steek hebben gelaten?

			Mevrouw Hays en mevrouw Hall kwamen uit het emigrantenhuis rennen en op hetzelfde moment schoot mevrouw Whitman langs Hope heen om naar haar man te gaan. Ze pakte zijn armen beet en begon te trekken.

			‘Help me om hem naar binnen te brengen!’ gilde ze, terwijl ze Hope aankeek.

			Hope stopte het pistool weg en liep naar haar toe. Mevrouw Hall en mevrouw Hays kwamen ook aanrennen en pakte de benen van de dokter beet. Samen kregen de vier vrouwen het voor elkaar om hem weer terug te brengen naar het huis. Ze trokken zijn bloedende lichaam naar de woonkamer en legden hem op een van de zitbanken.

			Narcissa Whitman drukte haar schort tegen zijn hoofd. ‘Herken je me?’ vroeg ze, terwijl ze haar man in de ogen keek.

			De dokter kreunde en mompelde: ‘Ja.’

			‘Kun je tegen me praten?’

			Hope wist niet waarom mevrouw Whitman hier belang aan hechtte. Het was duidelijk dat hij stervende was.

			Andy Rogers kwam naar binnen rennen, bloed stroomde uit wonden op zijn hoofd en arm. Hij keek naar dokter Whitman. ‘Is hij dood?’

			De vrouwen leken met stomheid geslagen vanwege Andy’s gehavende uiterlijk. Voor ze iets konden zeggen, kreeg dokter Whitman een opleving.

			‘Nee, Andy.’ De dokter hapte naar adem en sloot zijn ogen.

			‘Ik ben een weduwe,’ kreunde mevrouw Whitman, en even dacht Hope dat ze flauw zou vallen.

			Toen er opnieuw geweerschoten klonken, snelde Johns kleine zusje Elizabeth naar het raam. ‘Moeder,’ riep ze naar mevrouw Whitman. ‘Moeder, ze doden meneer Saunders.’

			Narcissa liep bij haar man weg en liep vlug naar het raam. ‘Joe Lewis, ben jij hiervoor verantwoordelijk?’ schreeuwde ze.

			Hope vond het onzinnig dat ze zich om dergelijke dingen druk maakte. Wat deed het ertoe wie hiervoor verantwoordelijk was? Het stond vast dat ze allemaal zouden sterven.

			Er klonk een schot en mevrouw Whitman werd onder haar linkerarm geraakt. Hope meende dat mevrouw Whitman dood was toen ze tegen de grond sloeg, maar een ogenblik later krabbelde ze alweer overeind. Ze liep wankelend naar de groep mensen die nog steeds bij haar echtgenoot stond. ‘Dit zal de dood van mijn arme moeder betekenen,’ mompelde ze.

			Nathan Kimball, de man van Harriet, was in de tussentijd gearriveerd, maar Hope had geen idee wanneer. Samen met Andy spoorde hij de vrouwen aan naar boven te gaan.

			‘Daar kunnen we ons tenminste verdedigen,’ zei Kimball.

			Hope liep langzaam weg richting de keuken. Ze voelde zich verdoofd – ze ervoer geen angst, geen pijn. De geluiden van de aanval waren slechts een dof gezoem in haar oren.

			Er kwamen enkele indianen het huis binnenrennen en ze duwden Hope terug, terwijl ze de kamer in liepen. Ze riepen en bevolen degenen die ternauwernood naar boven hadden kunnen vluchten, om weer naar beneden te komen.

			Een van de indianen, die Tamsucky heette, als Hope het goed verstond, liep de trap op. Hij schreeuwde dat hij mevrouw Whitman en de anderen zou helpen. Hij smeekte hun om naar beneden te komen, aangezien ze van plan waren om het huis tot de grond toe af te branden.

			Hope liep als in een waas door de keuken en stapte naar buiten. Ze drukte haar rug tegen de muur van het huis. De deur naar het klaslokaal van de kinderen bevond zich slechts op enkele meters afstand. Daar was Mercy. Hope liep langzaam langs de muur. Ze moest weten of haar zusje nog in leven was.

			Ze was nog niet ver gekomen toen Andy en Joe Lewis een zitbank met daarop mevrouw Whitman het huis uit droegen. Blijkbaar had Tamsucky degenen die boven waren, kunnen overhalen om het huis te verlaten. Mevrouw Hall en mevrouw Hays snelden langs de mannen en liepen in de richting van het emigrantenhuis. Hope kon zich niet indenken waarom. Wellicht hadden de indianen besloten om een wapenstilstand te sluiten en zou er een eind komen aan de slachtpartij.

			Maar de gedachte had zich nog maar nauwelijks gevormd toen de Cayuse op Andy Rogers begonnen te schieten en Joe Lewis de zitbank liet vallen. Mevrouw Whitman viel in de modder en Joe Lewis leegde zijn pistool op haar kronkelende lichaam. De andere indianen schoten eveneens naar haar. Andy zakte tegen de muur van het huis en viel voorover.

			Hope liet zich langs de muur naar beneden zakken, niet in staat om het schouwspel te bevatten. Het was te veel. Haar geest kon het niet meer verwerken of begrijpen.

			Ze dacht aan Johnny die op enkele meters afstand levenloos in de keuken lag. Toen herinnerde ze zich zijn pistool. Ze haalde het uit haar zak en ontgrendelde het. Papa had haar ooit laten zijn hoe ze zo’n wapen moest gebruiken. Ze greep het ding stevig beet en drukte de loop tegen haar borst.

			Slechts een ogenblik schoten Grace en Mercy door haar gedachten en toen haalde ze de trekker over.
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			‘Ik denk dat Eletta zover is hersteld dat we morgenochtend terug kunnen keren,’ zei Grace tegen Alex. Het feit dat ze nu al bijna een week bij haar zussen vandaan was, begon haar zwaar te vallen. ‘Ze is nu veel sterker en aangezien jij en Sam Isaac hebben geholpen met houthakken en het schieten van wild, zullen ze wel een tijdje vooruit kunnen.’

			Alex knikte. ‘We zullen morgenochtend klaarstaan.’ Hij keek naar Sam. ‘Ben je nog steeds van plan om terug te gaan naar je nederzetting?’

			‘Ja. Ik zal jullie verlaten op de plek waar de rivier zich splitst. Ik heb een ongemakkelijk gevoel en ik wil zeker weten dat Sarah in orde is.’

			Grace bracht vervolgens het echtpaar Browning op de hoogte. Eletta smeekte haar om niet te vertrekken, maar Grace wist dat ze moest gaan. ‘Ik heb mijn zussen op de zendingspost achtergelaten en ik moet naar hen terug. Mercy is nog maar net hersteld van de mazelen en Hope is verliefd.’ Ze gaf een klopje op Eletta’s hand. ‘En bovendien zei Alex gisteravond tegen mij dat er onmiskenbaar sneeuw in de lucht zit.’

			‘Ik wil niet gescheiden worden van mijn enige vriendin,’ zei Eletta, en ze vocht tegen de tranen.

			‘Ik ook niet, maar we zullen elkaar vaak schrijven.’

			Eletta knikte. ‘Ja. Dat zal me hierdoor moeten helpen.’

			Grace dacht even na. ‘Je bent nog niet sterk genoeg om te reizen, maar wanneer je je wel goed genoeg voelt, zouden jij en Isaac misschien tijdelijk terug kunnen keren naar de zendingspost. Wellicht over een aantal weken. Jullie zouden Kerst daar door kunnen brengen. Zou dat niet geweldig zijn?’

			Eletta keek weg en knikte. ‘Dat zou ik fijn vinden.’

			‘Goed, dan zal ik het er met Isaac over hebben.’

			Op het moment dat Grace opstond, kwamen de mannen naar binnen. Ze wist dat ze honger hadden en haar eigen maag rammelde ook. Misschien kon ze beter na de avondmaaltijd met Isaac praten.

			Ze keek Eletta aan. ‘De mannen hebben ongetwijfeld honger en jij hebt ook eten nodig. Ik ga een kom stoofpot halen en wat brood, en ik verwacht dat je het allemaal opeet.’

			Eletta lachte. ‘Soms lijk je meer op een moeder dan een vriendin.’

			‘Misschien wel en daarom moet je doen wat ik je opdraag,’ plaagde Grace.

			Grace liep naar de haard en begon de stoofpot in kommen te scheppen. Ze zette er drie op tafel en pakte toen het brood dat ze die ochtend gebakken had. Terwijl de mannen aan de tafel gingen zitten, liep ze terug naar het vuur en schepte een kom stoofpot op voor Eletta en vervolgens een voor zichzelf.

			Isaac bad voor de maaltijd, maar hij had nog geen ‘amen’ gezegd toen er op de deur van de hut werd geklopt. Isaac liet een koerier van de Nez Perce binnen. De jongen leek compleet uitgeput.

			‘Kom binnen en eet met ons mee,’ zei Isaac. Hij leidde de jongen naar de tafel. ‘Grace, wil jij eten opscheppen voor onze gast?’

			Ze gaf Eletta haar eten en pakte toen de kom en het brood die ze voor zichzelf had opgeschept. Met een glimlach gaf ze het de jonge indiaan.

			De jongen pakte de kom dankbaar aan, liet de lepel voor wat die was en begon gehaast te eten. Grace keek naar Alex en Sam, die in kleermakerszit op de aarden vloer zaten te eten. Aan hun uitdrukkingen kon ze zien dat ze evenals zij nieuwsgierig waren naar wat de jonge koerier naar de zendingspost van het echtpaar Browning bracht.

			‘Ben je hier om nieuws te brengen?’ vroeg Isaac.

			De jongen at het laatste restje stoofpot op en zette de kom toen op de tafel. Hij begon in gebroken Engels te praten. ‘Veel geweld… veel doden.’

			Sam stond op en draaide de jongen naar zich toe. Ze praatten met elkaar in hun eigen taal en Grace zag een blik van ongeloof op Sams gezicht verschijnen. Ze keek naar Alex, die nu ook overeind was gekomen.

			‘Wat is er?’ vroeg Grace. ‘Wie is er dood?’

			Alex keek haar aan en in zijn donkere ogen stond iets te lezen wat ze niet kon definiëren. Was het verdriet?

			‘Alex. Sam, vertel ons wat er gebeurd is.’

			‘Ja, vertel het ons,’ drong Isaac aan.

			Grace liep naar Alex toe. Ze voelde hem verstijven toen ze een hand op zijn arm legde. ‘Vertel het me. Hoe erg het ook is.’

			Hij knikte. ‘De koerier zegt dat de zendingspost is aangevallen en dat iedereen vermoord is.’

			‘De zendingspost?’ Grace stond zichzelf niet toe om van het ergste uit te gaan. ‘Welke… zendingspost?’

			Alex fronste zijn wenkbrauwen. ‘De zendingspost van Whitman.’
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			Sam-Twee-Manen voelde een enorme angst, terwijl hij alle informatie aan Grace en het echtpaar Browning doorgaf. De handelingen van een handvol Cayuse hadden zojuist het lot van de indianen in het gebied bezegeld. De regering van de Verenigde Staten zou zo’n afschuwelijke en onrechtvaardige aanval niet ongestraft laten. Vooral nu er zo veel vrouwen en kinderen bij betrokken waren.

			Het was geen wonder dat hij zich de afgelopen twee dagen onrustig had gevoeld. Hij voelde aanvallen en andere dingen die de levens van zijn dierbaren in gevaar brachten altijd intuïtief aankomen. Zijn vader had hem gezegd dat het een gave van God was, maar het voelde niet als een gave wanneer hij niet duidelijk wist wat er komen ging.

			Grace stond erop dat ze naar de zendingspost zouden terugkeren, maar Alex vertelde haar dat het zelfs nu nog gevaarlijk was, dat ze daar niet heen konden gaan. Hij beloofde dat ze de volgende ochtend naar Fort Nez Perce aan de Columbia-rivier zouden gaan om hulp te halen. Maar dat bood haar geen troost.

			Sam onderbrak haar smeekbeden. ‘Ik zal naar de zendingspost gaan. Ze zullen mij geen kwaad doen.’

			Grace liep bij Alex weg en wendde zich tot Sam. ‘Neem mij met je mee.’

			‘Nee. Alex heeft gelijk. Het is niet veilig. De Cayuse zullen nog in het gebied rondzwerven en hoogstwaarschijnlijk elke blanke die ze zien, vermoorden.’ Of erger. Hij wist dat er binnen de stam mannen waren die er geen probleem mee zouden hebben om een blanke vrouw gevangen te nemen om met haar te doen wat hun behaagde.

			‘Maar mijn zusjes zijn daar!’

			‘Grace, Sam is bereid om zijn leven in de waagschaal te stellen om je te kunnen vertellen wat er gebeurd is. Als Hope en Mercy… als ze nog in leven zijn, kan hij Telokite misschien overhalen om hen met hem terug te laten keren.’

			‘Als het jouw zussen waren, zou je ook niet bereid zijn om iemand anders te sturen om de klus voor je te klaren.’

			Ze stormde de hut uit en nam niet eens de moeite om de deur achter zich dicht te trekken. De koude, vochtige lucht stroomde het vertrek binnen en Sam voelde zich nog beroerder.

			‘Ze is zonder twijfel de koppigste vrouw die ik ooit heb ontmoet,’ zei Alex stellig, terwijl hij de deur sloot.

			‘Wees niet te hard voor haar,’ riep Eletta vanuit haar bed. ‘Ze maakt zich vreselijk zorgen om haar zussen.’

			Sam knikte. ‘Alex, ga jij haar maar troosten en verzeker haar ervan dat ik de waarheid voor haar zal achterhalen. Ik zal vertrekken zodra het licht wordt en in één keer doorrijden naar de zendingspost. Zeg tegen haar dat ik zelfs niet zal stoppen om het paard te laten rusten.’

			Alex keek hem even aan. Sam was ervan overtuigd dat zijn vriend diepe gevoelens koesterde voor Grace.

			Ten slotte knikte Alex en pakte Grace’ jas. ‘Ik zal proberen om haar tot rede te brengen.’
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			Het voelde alsof er een ijzeren band om Grace’ borst klemde. Ze kon nauwelijks ademhalen. Waarom was dit gebeurd? Waarom hadden de Cayuse zo’n gruweldaad gepleegd, terwijl iedereen haar ervan verzekerd had dat ze niet zouden aanvallen? Ze wist dat ze boos waren op Whitman. Dat het overlijden van hun volksgenoten als gevolg van de mazelen hen ervan overtuigd had dat Whitman eropuit was om hen te vernietigen. Maar waarom zouden ze onschuldige vrouwen en kinderen doden?

			Beelden van haar dode zusjes achtervolgden haar en Grace kon niet wachten totdat Sam met nieuws zou terugkeren. Ze moest zelf gaan. Ze moest alles in het werk stellen om voor haar zussen te zorgen. Als ze dood waren, zou ze hen zo nodig met haar eigen handen begraven. Als ze nog leefden en gewond waren, zou ze hen verzorgen, tot ze hersteld waren. En als het haar het leven zou kosten, was dat zo.

			‘Ik heb de Cayuse geholpen. Ze zullen mij vast wel in leven laten en mij toestemming geven om mijn dierbaren te helpen,’ mompelde ze.

			‘Daar zou ik niet op rekenen.’

			Ze draaide zich vliegensvlug om en zag in de schaduw Alex staan. Omdat de maan slechts een sikkel aan de hemel was, kon ze zijn gezicht niet ontwaren. ‘Wat doe je hier?’ De woorden kwamen er veel barser uit dan ze gewild had.

			‘Ik kwam je je jas brengen en ben gekomen om je de situatie uit te leggen.’

			Grace liet zich door hem in de warme, wollen jas helpen en stapte toen bij hem vandaan. ‘Ik begrijp al hoe de situatie in elkaar steekt.’

			‘Volgens mij is dat niet zo. Sam heeft je niet alles verteld wat de koerier gezegd heeft. Er zijn een aantal dingen die je moet begrijpen. De kinderen van Telokite zijn overleden. Hij zal je niet gunstig gezind zijn, aangezien ook jij een genezer bent. Vooral niet omdat je zijn kinderen verzorgd hebt.’

			Zijn stem klonk dringend en ze wenste dat ze zijn gezicht kon zien. ‘Maar ik heb ook veel mensen geholpen om te herstellen.’

			‘Dat doet er niet toe. Telokite en de anderen zullen daar geen moment bij stilstaan. Ze zullen je doden.’

			‘Dus ik moet hulpeloos toekijken?’

			‘Je zou kunnen bidden.’

			Grace kon bijna niet geloven dat Alex zoiets suggereerde. Hij had haar immers verteld dat hij nog maar zelden tot God bad?

			‘Bidden? Jij wilt dat ik bid, terwijl je zelf beweert dat het zinloos is?’

			‘Dat heb ik nooit gezegd, Grace. Ik zei dat mijn eigen woede ervoor zorgde dat ik God op afstand hield, maar ik ben van gedachten veranderd. Ik doe er nu alles aan om Hem om vergeving te vragen en onze relatie te herstellen. Gebed is onmisbaar – dat weet zelfs ik.’

			Ze voelde dat de wind haar uit de zeilen genomen werd. ‘Ik heb gebeden, Alex. Al vanaf het moment dat we naar het westen vertrokken. Ik heb gebeden sinds dat we de zendingspost verlieten. Ik bid nog steeds.’ Haar stem brak, terwijl de tranen begonnen te stromen. ‘Ze kunnen gewond zijn… of dood.’

			Alex trok haar in zijn armen en Grace verstijfde. Haar hart vocht tegen de neiging om zich terug te trekken. Ze verlangde er wanhopig naar om in de veiligheid van zijn armen te schuilen, maar op dit moment voelde ze alleen maar angst en schuld. Ze had haar zussen achtergelaten om omgebracht te worden door de Cayuse.

			Ze stapte bij hem vandaan. ‘Raak me niet aan!’

			‘Grace.’ Zijn stem was zacht en geruststellend. ‘Ik wil alleen maar helpen.’

			‘Je kunt niet helpen,’ snikte ze. ‘Ik heb hen daar achtergelaten, terwijl ik wist dat er gevaar dreigde. Ik heb hen achtergelaten om te sterven.’

			Hij pakte haar beide bovenarmen beet. ‘Dat is niet jouw schuld. Het leek erop dat alles goed zou komen. Je kon het niet weten en als je daar gebleven was…’ Hij zweeg.

			Grace liet haar hoofd zakken en snikte. Als ze gebleven was, zou ze hetzelfde lot hebben ondergaan. ‘Ik had moeten blijven.’

			Opnieuw trok hij haar in zijn armen en hield haar vast. Deze keer duwde Grace hem niet weg.

			‘Grace, ik beloof je dat ik zal doen wat ik kan. Jij bent belangrijk voor mij – en zij ook.’

			Grace raakte alle gevoel van tijd kwijt. Zelfs Alex’ woorden gingen langs haar heen. Ze klemde zich aan hem vast, alsof hij de enige man ter wereld was die kon voorkomen dat ze in een diepe afgrond stortte. In haar hart wist ze dat deze omhelzing niets aan de situatie van haar zussen veranderde, maar het gevoel van Alex’ armen om zich heen troostte haar wel en dat was op dit moment het enige wat ze nodig had.

			Ten slotte bracht Alex haar weer terug naar de hut, waar de anderen zich rondom Eletta’s bed hadden verzameld om te bidden. De jonge koerier zat alleen bij het vuur. Alex hielp Grace in een stoel en liep toen weg om een kop koffie voor haar te halen. Grace begon zo hevig te rillen dat ze de hete vloeistof op haar jas morste toen ze de kop beetpakte.

			‘Kom maar, dan help ik je,’ zei Alex, en hij pakte de kop koffie weer terug. Hij drukte hem tegen haar lippen.

			Grace nam een kleine slok en toen nog één. Het rillen werd minder en na een paar minuten stak ze haar hand uit en pakte de kop weer beet. ‘Het gaat nu wel.’

			Alex leek niet overtuigd, maar hij liet haar de mok vasthouden. Hij liep terug naar het vuur en pakte een kom. Hij schepte wat van de stoofpot op en bracht het naar Grace.

			Even wilde ze weigeren, maar gezien haar beslissing wist Grace dat ze moest eten. Ze zette de kop koffie op de tafel en pakte de kom en lepel die Alex haar voorhield aan.

			‘Dank je wel.’ Ze probeerde te lachen, maar het lukte niet. Hopelijk zou het iedereen geruststellen wanneer ze zagen dat ze gekalmeerd was. En met een beetje geluk zou ze dan, voordat ze gingen slapen, alles bij elkaar kunnen zoeken wat ze nodig had, zodat ze klaar was om te vertrekken, zodra iedereen sliep.
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			‘Ze is weg,’ zei Sam tegen Alex. ‘Haar paard ook, dus ze moet op weg zijn naar de zendingspost.’

			Alex gromde. ‘Ze weet niet eens hoe ze daar moet komen. Wat dwaas.’

			Sam gebaarde naar de paarden. ‘We kunnen maar beter zo snel mogelijk vertrekken. Ze heeft op zijn minst een paar uur voorsprong. Ik weet zeker dat we haar spoor kunnen volgen, maar het zoeken zal ons tempo wel laag houden.’

			Alex liep terug naar de blokhut en pakte zijn spullen. Isaac en Eletta keken stilzwijgend toe, totdat hij zich ten slotte omdraaide om afscheid van hen te nemen. ‘Het spijt me. Ik weet dat jullie je zorgen maken om Grace. Als we haar vinden, zal ik haar hierheen brengen, of het jullie in ieder geval laten weten.’

			‘Graag,’ zei Isaac Browning, terwijl hij naar zijn vrouw keek en vervolgens naar Alex. ‘Ze is… Ze kan hier zo lang blijven als ze wil.’ Eletta knikte instemmend.

			Alex wist dat ze er al van uitgingen dat Hope en Mercy niet meer leefden. Hij knikte en wist niets meer te zeggen. Hij pakte het brood dat nog over was en wat van het gebraden vlees, dat Isaac op aandringen van Eletta voor hen had ingepakt, en ging op zoek naar Sam.

			Ze volgden het spoor dat Grace had achtergelaten. Omdat het behoorlijk geregend had, was het spoor gemakkelijk te zien. Aanvankelijk leek het erop alsof ze verward was – ongetwijfeld was ze gedesoriënteerd geraakt in het donker. Maar na een tijdje werd het spoor rechter. Tot hun verbazing volgde Grace nauwkeurig de route die ze vanuit de zendingspost hadden genomen.

			‘Ze is slim,’ zei Sam. ‘Ik herinner me dat ze onderweg naar oriëntatiepunten vroeg en zo te zien heeft ze goed geluisterd. De meeste blanke vrouwen zouden de weg terug niet zo goed kunnen vinden.’

			‘De meeste blanke vrouwen zijn ook niet zo koppig en dwaas.’

			‘Je bent nogal hard voor haar.’

			Alex haalde zijn schouders op. ‘Ze brengt zichzelf opnieuw in gevaar. Ze heeft onze raad in de wind geslagen en doet waar ze zin in heeft. Het kan haar niets schelen dat ze andere mensen van streek maakt.’

			‘Andere mensen?’

			De plagende toon in Sams stem beviel Alex niet. ‘Eletta en Isaac zijn doodongerust.’

			‘Aha, ik begrijp het. Ik dacht dat je eindelijk wilde bekennen dat je om haar bent gaan geven.’

			Alex knarsetandde en zei niets. Hij wist dat zijn gevoelens overduidelijk waren, maar hij had zich vast voorgenomen om er niet aan toe te geven. De laatste keer dat hij zijn hart aan een vrouw was verloren, was het niet goed afgelopen. Het was zelfs zo erg dat hij had moeten vluchten, omdat hij anders het risico liep dat hij gedood zou worden.

			Ze reden verder door het hoge gras dat glinsterde doordat de zon op de dauwdruppels scheen. De lucht leek benauwder dan eerst en Alex hield de hemel nauwlettend in de gaten. Het was tenslotte december.

			Hij had moeten weten dat ze zoiets zou proberen en nooit moeten gaan slapen. Niet terwijl hij wist hoe wanhopig graag ze wilde weten wat er met haar zussen was gebeurd.

			‘Heb je me gehoord?’ vroeg Sam.

			Alex schudde zijn hoofd. Hij had niet eens gemerkt dat Sam was afgestegen en dat Alex’ eigen paard tot stilstand was gekomen. ‘Sorry. Wat zei je?’

			‘Ik zei dat het is alsof ze hier even heeft uitgerust. Niet al te lang geleden, als ik het zo bekijk. Misschien heeft ze gewacht totdat het helemaal licht was, voordat ze verder ging.’ Sam sprong weer op zijn paard. ‘Als ze inderdaad zo goed de weg terug kan vinden als het lijkt, veronderstel ik dat ze sneller zal gaan rijden nu de zon eindelijk op is.’

			‘Je hebt waarschijnlijk gelijk.’ Alex kon het niet helpen dat hij bewondering voelde voor Grace. Ze had overduidelijk goed opgelet waar ze heen gingen. ‘Ik denk dat wij dat dan ook maar moeten doen.’
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			Grace spoorde haar paard aan, hoewel ze wist dat het dier uitgeput was. Het had hen twee dagen gekost om het huis van het echtpaar Browning te bereiken, maar Grace was van plan om in één dag terug te reizen naar de zendingspost. Ze wist dat het niet onmogelijk was. Moeilijk, dat wel. Maar niet onmogelijk.

			Ze liet haar paard zo vaak rusten als ze aandurfde, maar ze twijfelde er niet aan dat Alex en Sam haar achterna zouden komen, zodra de zon op was. Dat betekende dat ze zo veel mogelijk tijd en afstand tussen hen moest creëren. Ze wist dat Alex haar anders zou dwingen om terug te gaan naar het huis van het echtpaar Browning en dat was iets wat ze niet zou kunnen verdragen.

			Ze werd overspoeld met gedachten aan de zendingspost. De koerier had gezegd dat iedereen vermoord was. Grace kon zich niet indenken dat zesenzeventig mensen zo eenvoudig konden worden uitgeroeid. De mensen op de zendingspost waren goed in staat om zichzelf te verdedigen. Ongetwijfeld had een aantal mannen teruggevochten. Maar als dat het geval was en de mensen nog in leven waren, waarom had de koerier dan gezegd dat ze allemaal dood waren?

			‘Wellicht hebben ze kunnen ontsnappen,’ mompelde ze. Dat was een mogelijkheid. Misschien hadden sommige mensen het gevecht kunnen ontvluchten en zich ergens verstopt. Hope en Mercy zouden dat ook hebben gedaan. Het waren intelligente jonge vrouwen – Hope in ieder geval wel. Mercy was jong en onervaren, maar ze had een goed stel hersens.

			Zonder voedsel of water haastte Grace zich voort. Ze had geen idee hoe laat het was en hoeveel kilometer ze al had afgelegd, terwijl ze zich elk oriëntatiepunt probeerde te herinneren. Ze zou gemakkelijk de weg kwijt kunnen raken en in een gevaarlijke situatie terecht kunnen komen. Dit was een onherbergzaam land – het land van de indianen – en tot nu toe had ze er nog nauwelijks bij stilgestaan dat ze inboorlingen tegen kon komen.

			‘Heere, ik heb Uw hulp en leiding nodig. U weet in welke omstandigheden ik me bevind.’ Ze keek naar het westen en zag daar donkere wolken hangen. Ze huiverde. De temperatuur daalde en als de wolken enige aanwijzing vormden, zou de regen die eerder gevallen was, overgaan in sneeuw.

			‘Vader, wees alstublieft met Hope en Mercy. Help hen om niet bang te zijn. Bescherm hen, Heere, waar ze ook zijn. Ik moet er niet aan denken dat ze niet meer leven.’ Ze dacht aan de anderen. Mary Saunders met haar tweejarige dochter die naar haar vernoemd was. Harriet Kimball met haar kinderen, van wie de jongste slechts een jaar oud was. Toen dacht ze aan de jongens van Sager en hun lieve, kleine zusjes. Waren zij ook gedood? Ze kon zich niet eens indenken wat ze zou aantreffen.

			Ze keek naar de hemel. ‘O, God, het idee is onverdraaglijk.’

			[image: ]

			Hope zat naast Mercy in het emigrantenhuis, terwijl de afschuwelijke beelden van de aanval onophoudelijk door haar hoofd speelden. Johns pistool was niet afgegaan, waardoor ze in leven was gebleven om getuige te zijn van al de gewelddadige gebeurtenissen van die dag. In gedachten zag ze John nog steeds dood in de deuropening liggen. Haar jurk en schort waren nog steeds besmeurd met zijn bloed. Dat was alles wat ze nog van hem had.

			De indianen hadden bijna alle mannen omgebracht. Althans, dat had ze iemand horen zeggen. Toen het ergste achter de rug was, hadden de Cayuse de vrouwen en kinderen bijeengedreven en waren in hun aanwezigheid een discussie aangegaan over wat er daarna gebeuren moest. Eliza Spaulding, de tienjarige dochter van dominee Spaulding, werd constant gevraagd om te tolken. Ze sprak de taal van de indianen, iets wat ze op haar eigen zendingspost had geleerd. Het kon de Cayuse niet schelen of het dag of nacht was, als ze Eliza nodig hadden, kwamen ze haar halen. Het kind was uitgeput en lag op dit moment diep te slapen in de hoek bij mevrouw Hall.

			De indianen hadden alle overlevende naar het emigrantenhuis gedreven, met uitzondering van meneer Bewley en meneer Sales. Beide mannen waren ziek geweest toen de aanval plaatsvond, en ze mochten boven in het zendingshuis op bed blijven liggen. Lorinda, de zus van Bewley, had gezegd dat ze haar broer wellicht in leven hadden gelaten, omdat hij altijd vriendelijk was geweest tegen de Cayuse. Maar Lorinda bevond zich niet langer in hun gezelschap. Er werd onder de vrouwen gefluisterd dat ze naar de verderop gelegen nederzetting van het stamhoofd Vijf Kraaien was gebracht en dat men haar gedwongen had om met hem te trouwen. Hope wist dat het slechts een subtiele manier was om te zeggen dat hij zich aan haar had vergrepen.

			Lorinda was niet de enige die haar onschuld verloren was of tot bepaalde dingen gedwongen werd. De Cayuse-krijgers kozen willekeurig vrouwen uit om het bed met hen te delen. Alle meisjes boven de twaalf leken vogelvrij te zijn verklaard en Hope was dankbaar voor het feit dat Mercy er nog als een kind uitzag.

			Toen Tomahas Hope was komen halen, had ze zich zo lang mogelijk verzet. Ze wist dat het zinloos was, maar ze wilde geen enkele bereidwilligheid tonen. Toen hij haar verzet zat was, had hij haar buiten bewustzijn geslagen. Toen Hope weer bijkwam, was het al te laat.

			Daarna leek ze eenvoudigweg niet meer rationeel te kunnen denken. Ze bad om te mogen sterven. Ze smeekte of God hen wilde helpen, maar er kwam geen hulp. Niet voor zover ze kon zien, althans.

			Ze wist dat ze niet de enige was die leed. Veel vrouwen hadden hetzelfde doorgemaakt. Lorinda had zelfs niet eens op de zendingspost mogen blijven. Wellicht zouden ze allemaal van elkaar gescheiden worden en naar verschillende nederzettingen worden gebracht.

			De vrouwen hadden allemaal dezelfde uitdrukking op hun gezicht: een lege, nietsziende blik, die vertelde dat ze al te veel hadden meegemaakt. Alleen de behoeften van hun kinderen hielden hen op de been en met meer dan dertig kinderen was er genoeg te doen. Hope wist dat deze vrouwen al veel moeilijkheden het hoofd hadden moeten bieden tijdens hun tocht naar het westen – dit ellendige land. Ze waren sterk. Sterker dan zij. Hope keek naar Mercy, die zich had opgerold tot een bal en lag te slapen. Hope wist dat Mercy haar nodig had, net als de andere kinderen niet zonder hun moeders konden. Ze hadden iemand nodig die ze vertrouwden om hen ervan te verzekeren dat alles goed zou komen, maar Hope kon zich daar niet toe zetten, zelfs niet omwille van Mercy. Ze had haar niets meer te bieden. De Cayuse hadden alles afgenomen.

			Hope verloor elk besef van tijd. Ze vroeg zich geen moment af welke dag van de week het was, of hoe laat het was. De dagen en nachten werden slechts gemarkeerd door de daden van de indianen. Als ze honger hadden, dwongen ze de vrouwen om eten voor hen klaar te maken, ondanks dat hun eigen vrouwen gekomen waren en bijna de hele voedselvoorraad van de zendingspost hadden geplunderd. Wanneer een van de Cayuse iets nodig had, eisten ze dat via de kleine Eliza Spaulding.

			Steeds opnieuw kwam Tomahas Hope halen. Eerst zocht ze naar een kans om te ontsnappen of om hem te doden, maar die kwam niet. Na een tijdje zag ze in dat het zinloos was. Zelfs als ze wist te ontsnappen – waar zou ze dan heen gaan? En als ze hem doodde, was het niet te voorspellen wat de Cayuse haar of Mercy zouden aandoen.

			Elke avond ruzieden de Cayuse over wat ze met de vrouwen en kinderen moesten doen. Altijd werd er voorgesteld om hen de volgende morgen te doden. Maar ’s ochtends ging het leven verder. Louise Sager en Helen Mar Meek, twee kleine meisjes die de mazelen hadden gehad toen de aanval plaatsvond, stierven. Helen was de dochter van Joseph Meek, een lokale wetshandhaver. Louise was het zesjarige zusje van John. Voor de aanval had Hope meegeholpen om haar te verzorgen. Nu waren ze er allebei niet meer en Hope kon zich alleen maar afvragen wie de volgende zou zijn.

			Er ontstond een zekere routine en de vrouwen werden minder stil. Ze begonnen met elkaar te praten en speculeerden over wat er hierna zou gebeuren. Voor zover ze wisten, leefden hun echtgenoten en de vrijgezellen en oudere jongens niet meer. Peter Hall had niemand gezien en mevrouw Hall klampte zich vast aan de hoop dat hij ontsnapt was om hulp te gaan halen. Dat was wat ze haar vijf kinderen steeds opnieuw vertelde, maar Hope geloofde het niet.

			De familie Osborn werd ook vermist. Het hele gezin had zich in de indiaanse kamer in het zendingshuis bevonden. Ze waren nog maar net hersteld van hun ziekte en nog te zwak geweest om uit bed te komen. Sinds de aanval had niemand het echtpaar of een van hun drie overgebleven kinderen gezien. De enige die daarnaast nog vermist werd, was William Canfield en Sallie Ann Canfield geloofde, evenals de vrouw van Peter Hall, dat haar man ontsnapt was om hulp te gaan halen. Het gaf de vrouwen hoop om zich aan vast te klampen.

			‘Denk je dat Grace weet wat er met ons gebeurd is?’ vroeg Mercy, terwijl ze Hope aanstootte.

			Hope had zich niet gerealiseerd dat Mercy wakker was geworden. ‘Je denkt toch niet dat de indianen haar vermoord hebben?’

			‘Ik weet het niet.’

			Enkele minuten lang bleef Mercy stil. Toen vroeg ze op zacht fluisterende toon: ‘Denk je dat ze ons zullen doden?’

			Hope schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet.’

			‘Hope, heb je gegeten?’ Ellen Canfield, de zestienjarige dochter van Sallie Ann, hurkte voor Hope neer. ‘Ik heb wat brood.’

			Hope keek de jonge vrouw aan en zag op haar gezicht dezelfde gelatenheid die ook bij de anderen zichtbaar was. Het waren nog maar meisjes, jonge vrouwen die op de grens van volwassenheid stonden. Kort geleden lachte de wereld hun nog toe. Hope was vervuld geweest met liefde – zuivere en ware liefde – maar nu was dat verdwenen.

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen honger.’

			‘Mama zegt dat we moeten eten om geen kracht te verliezen.’ Ellen duwde een stuk brood in Hopes handen.

			‘Kracht waarvoor?’ vroeg Hope. Ze gaf het brood aan Mercy, liet zich toen tegen de muur zakken en sloot haar ogen. Ze had immers geen kracht nodig om te sterven.
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			Alex zag Grace’ paard als eerste; het dier stond te grazen. Grace was echter nergens te zien. Hij werd overvallen door angst. Was ze gewond geraakt? Was ze aangevallen? Toen ze ten slotte vanachter een groep bomen tevoorschijn kwam, liet hij zijn ingehouden adem ontsnappen.

			Hij en Sam bevonden zich op nog geen zes meter afstand toen Grace opkeek en zich ervan bewust werd dat ze haar hadden ingehaald. Ze schudde heftig haar hoofd en liep achteruit.

			‘Nee. Nee, jullie kunnen me niet tegenhouden. Dat zal ik niet laten gebeuren.’

			Alex gleed van zijn paard en overbrugde de kleine afstand die hen van elkaar scheidde. Hij pakte haar schouders beet en schudde haar heen en weer. ‘Ben je je verstand verloren? Dit gebied stikt van de Cayuse. Denk je werkelijk dat ze het feit dat je blank bent over het hoofd zullen zien en je in leven laten?’ Grace duwde hem weg, maar Alex liet haar niet los. ‘Ik heb je gezegd dat Sam bereid was om te gaan kijken. Dat is hij nog steeds, maar jij kunt niet gaan. Jij en ik zullen hier op hem wachten. Heb je me begrepen?’

			‘Ik moet weten wat er gebeurd is. Ik moet mijn zussen zien – dood of levend.’

			‘Je kunt hen veel beter helpen als je hier blijft. Als ze dood zijn, hebben ze je niet nodig. Als ze in leven zijn, zal Sam alles in het werk stellen om ze naar jou toe te brengen. Op dit moment kunnen we het beste hier wachten en uit het zicht blijven.’

			‘Je bent gewoon bang om naar de zendingspost te gaan. Je bent een lafaard!’ zei ze met stemverheffing, en ze bonkte met haar vuisten tegen zijn borst.

			Alex verstijfde. De blik op haar gezicht – een mengeling van afkeer en verontwaardiging – was dezelfde als die hij tien jaar geleden op het gezicht van zijn kleine broertje had gezien toen hij niet terug wilde keren – niet terug kon keren – naar de laaiende vuurzee om hun ouders te redden. Hij liet haar los en een ogenblik lang kon hij Grace alleen maar aanstaren. Haar woorden waren een klap in zijn gezicht. Hij was geen lafaard, maar hij wist wat in deze situatie het verstandigst was.

			‘Doe wat je wilt.’ Hij draaide zich om en liep weg, wetend dat hij haar niet van gedachten kon doen veranderen wanneer ze zich vast had voorgenomen om haar eigen gang te gaan. En hij kon haar ook niet duidelijk maken dat hij geen lafaard was.
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			Grace had een hekel aan zichzelf; ze had Alex nooit een lafaard moeten noemen. Ze zag nog steeds de pijn die op zijn gezicht en in zijn ogen te lezen was geweest. Ze wist dat ze het enkel uit boosheid en angst had gezegd, maar niettemin moest ze hem haar verontschuldigingen aanbieden. Maar voor ze naar hem toe kon lopen, kwam Sam naar haar toe.

			‘Grace, ik weet dat het moeilijk voor je is om te wachten, maar als je het niet vrijwillig doet, zal ik je vastbinden.’

			Haar ogen werden groot. ‘Zou je dat echt doen?’

			‘Ja, om je leven te redden.’ Sam keek ongelukkig, maar hij krabbelde niet terug. ‘Ik kan niet toelaten dat jij je eigen leven en dat van ons in gevaar brengt door naar de zendingspost te gaan.’

			‘Maar mijn zusjes –’

			‘Zullen nog meer gevaar lopen als jij daarheen gaat om dingen te eisen van mensen die al een wrok tegen je koesteren. Als ze in leven zijn, zal ik meer kunnen bereiken, omdat er Cayuse-bloed door mijn aderen stroomt.’

			Even bestudeerde ze Sams gezicht. Zijn uitdrukking was streng, maar zijn donkere ogen stonden vol medeleven. Ze beet op haar lip. Misschien was het inderdaad dwaas van haar om te denken dat ze zomaar zonder gevolgen het terrein van de zendingspost op kon lopen en het was nog dwazer van haar geweest om Alex te kwetsen.

			Met een diepe zucht knikte ze. ‘Ik zal hier blijven.’

			Sam stak zijn hand in zijn hertenleren hemd en haalde een ketting tevoorschijn die aan een leren koord hing. Hij haalde hem van zijn hals en gaf hem aan Grace. Er hing een lange klauw aan het koord.

			‘Ik wil dat je dit bij je houdt als herinnering aan je belofte om hier te blijven.’

			Grace nam de ketting aan en keek Sam aan. ‘Wat wil je hiermee zeggen?’

			‘Ik heb deze beer gedood toen ik dertien was, maar nadat hij mijn broer van het leven had beroofd.’ Sam fronste. ‘Mijn broer was veel ouder dan ik en ik hield veel van hem. Toen hij aankondigde dat hij ging jagen, wilde ik met hem mee, maar ik was ziek geweest en mijn vader had me opgedragen om in het kamp te blijven. Ik was boos en vastberaden om mijzelf te bewijzen. Toen mijn vader ergens anders bezig was, sloop ik weg.’

			Hij keek naar de groep bomen. ‘Ik kon het spoor van mijn broer gemakkelijk volgen en toen hij mij in de bosjes hoorde, meende hij dat ik een eland of een hert was. Precies op het moment dat hij wilde gaan schieten, kwam ik tevoorschijn. Eerst schrok hij, maar toen werd hij boos. Hij zei tegen mij dat ik een dwaas was en dat ik zwaar gestraft zou worden als mijn vader erachter kwam wat ik gedaan had. Hij was zo afgeleid door mijn aanwezigheid, dat hij niet in de gaten had dat een beer hem aanviel.’

			Sam keek Grace weer aan. ‘De beer doodde mijn broer. Als ik niet ongehoorzaam was geweest, zou mijn broer hem hebben opgemerkt.’

			‘Het spijt me zo.’ Ze keek naar de klauw die aan de ketting bungelde. Hij was langer dan ze verwacht had en ze kon zich goed voorstellen dat dergelijke klauwen een man aan stukken konden scheuren.

			Sam praatte verder. ‘Toen ik de beer gedood had, rende ik terug naar het kamp om hulp te halen. De mannen prezen mij. Mijn vader schreef het toe aan mijn gave om problemen en gevaar aan te voelen komen en verontschuldigde zich voor het feit dat hij mij geboden had om in het kamp te blijven. Hij gaf zichzelf de schuld van de dood van mijn broer. Men zag mij als een held, maar ik wist de waarheid en ik hield deze klauw om mijzelf eraan te herinneren wat het doordrijven van mijn eigen zin mij gekost had. Jaren later biechtte ik aan mijn vader op dat mijn ongehoorzaamheid mijn broer het leven had gekost en dat ik helemaal geen held was. Hij vergaf het me, maar ik zal nooit vergeten wat het me gekost heeft.’

			Grace voelde het gewicht van zijn woorden. Ze deed de ketting om. ‘Ik zal hem voor je bewaren als herinnering aan wat je me verteld hebt.’

			Hij knikte en om zijn lippen krulde een klein lachje. ‘Ik zei al tegen Alex dat je een verstandige vrouw was en nu zie ik ook dat je je terecht laat wijzen. Dat is goed. Alleen een dwaas staat niet open voor terechtwijzing.’

			Sam liet haar alleen en liep naar Alex die tegen een van de bomen zat. Na een discussie van enkele minuten sprong Sam op zijn paard en vertrok. Grace liet de berenklauw door haar vingers glijden en stopte hem toen onder het lijfje van haar jurk. Ze zou naar Alex gaan en hem om vergeving vragen. Dat was de juiste beslissing.

			Hij leek haar niet te horen aankomen, maar toen Grace naast hem ging zitten, schoof hij zonder een woord te zeggen opzij, zodat zij op het drogere stuk grond kon plaatsnemen.

			‘Het spijt me, Alex.’ Die woorden leken ontoereikend, dus sprak ze verder. ‘Ik weet dat je geen lafaard bent en dat ik je diep gekwetst heb door dat te zeggen. Ik hoop dat je me wilt vergeven. Het is geen excuus, maar ik was overmand door angst.’

			‘Dat weet ik,’ zei hij, en zijn stem was zacht en bevatte geen enkel spoortje woede.

			Even wist Grace niet wat ze nog meer moest zeggen. Ze had een hekel aan de stilte die tussen hen in hing, maar ze voelde aan dat het belangrijk was om te wachten, totdat Alex iets zou zeggen.

			‘Mijn broer noemde mij een lafaard toen onze ouders in de val zaten in ons brandende huis en ik weigerde om naar binnen te gaan om hen te redden.’

			Nu begreep ze waarom dat ene woord hem zo veel pijn had bezorgd. ‘Wil je me er meer over vertellen?’ vroeg ze zacht.

			Voor het eerst sinds ze naast hem was gaan zitten, keek hij haar aan. Grace’ adem stokte en haar hart ging sneller kloppen. Ze kon de waarheid niet langer ontkennen. Ze was verliefd op Alex. En nu ze hem zo zag lijden, hield ze alleen nog maar meer van hem.

			‘De brand begon toen we allemaal naar bed waren gegaan. Ik werd wakker en zag dat mijn kamer vol rook stond. De trap en de achterkant van het huis stonden al in lichterlaaie. Ik rende naar de andere kant van de gang om mijn broertje te halen. Hij was nog maar dertien en sliep bijna overal doorheen.’ Hij lachte droevig. ‘En ja hoor, hij was nog diep in slaap. Aangezien de trap in brand stond, besefte ik dat we door het raam moesten ontsnappen. We wisten zonder kleerscheuren buiten te komen, hoewel we tegen die tijd zo hoestten dat we bijna niet op onze benen konden blijven staan. Ik liet Andy zover mogelijk zakken en liet hem toen vallen. Terwijl het vuur zich naar onze kant van het huis uitbreidde, sprong ik ook naar beneden.’

			‘Toen we bij het huis vandaan renden, werd het duidelijk dat we niet terug konden keren. Maar zodra het tot ons doordrong dat onze moeder en vader nog in het huis waren, werd Andy hysterisch. Hij smeekte mij om hen te redden.’

			Alex haalde diep adem en keek over het grasland. ‘Ik wilde hen redden, maar ik wist dat het te laat was. Dat vertelde ik Andy en ik legde uit dat het vuur aan hun kant van het huis begonnen was en dat het dak en de muren al waren ingestort. Hij zei tegen mij dat ik een lafaard was. Ik kan me de blik op zijn gezicht nog steeds voor de geest halen. Ik besloot het risico te nemen en te gaan kijken of onze ouders mogelijk nog in leven waren. Maar toen ik me probeerde te bewegen, was ik daar niet toe in staat. Het was geen angst die me tegenhield. Ik kan het niet verklaren, maar ik kon me niet verroeren.’

			‘Misschien stuurde God een engel om je tegen te houden.’

			Hij keek Grace weer aan. ‘Ik neem aan dat dat mogelijk is, maar mijn broer heeft het mij nooit vergeven. Tegen die tijd waren er meer mensen gearriveerd. Ze moesten mijn broertje ervan weerhouden om het huis niet binnen te gaan. Eindelijk kreeg ik weer de controle over mijn lichaam en ging met hem praten, maar hij wilde niets meer met mij te maken hebben. De volgende dag gingen we naar het huis van onze zus, maar hij wilde nog steeds niet met mij praten. Ik hoorde hem tegen mijn zus vertellen dat ik een lafaard was. Ik was bang dat hun nog meer rampspoed zou overkomen, dus verliet ik New Orleans om een tijd lang bij mijn grootvader te gaan wonen. Hij leerde mij alles over pelsjagen en het schieten van dieren en… zo heb ik de afgelopen tien jaar in mijn levensonderhoud kunnen voorzien.’

			Ze schudde verward haar hoofd. ‘Waarom zou jouw aanwezigheid hun nog meer rampspoed hebben bezorgd?’

			Alex verstrakte. ‘Dat doet er niet toe.’ Het was duidelijk dat hij er niets meer over wilde zeggen.

			Grace besloot om hem niet onder druk te zetten. ‘Het spijt me dat ik die herinnering weer naar boven heb gehaald.’

			Hij schudde zijn hoofd en ze had hem nog nooit zo verdrietig gezien. ‘Jij hebt die niet naar boven gehaald. Het beeld is nooit uit mijn gedachten geweest.’
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			Sam naderde de zendingspost van Whitman met grote voorzichtigheid. Een tijdje observeerde hij het terrein van de zendingspost vanaf de enige heuvel die zich in de buurt bevond. Hij zag een groot aantal Cayuse rondlopen. Er leken zelfs twee blanke mannen bij de korenmolen te werken. Toen zag hij twee blanke vrouwen die met water uit de richting van de rivier kwamen. Wellicht was het verhaal van de koerier overdreven geweest en was er niemand vermoord.

			Maar toen hij dichterbij kwam, zag Sam de overduidelijke tekenen van verwoesting. Overal lagen stukken meubels en serviesgoed. Verschillende Cayuse-vrouwen droegen kledingstukken waarvan Sam zeker wist dat ze van Narcissa Whitman waren geweest. Niet ver van het zendingshuis stond een zitbank die bedekt was met modder en bloed.

			Een aantal van de Cayuse-krijgers kregen Sam in het oog en zwaaiden groetend naar hem. Sam lachte geforceerd toen Tomahas op hem af kwam lopen.

			‘Hoe is het, broeder?’ vroeg Sam.

			‘We hebben die moordenaar Whitman verslagen. Hij is dood en zal ons volk niet meer vergiftigen,’ antwoordde Tomahas.

			‘En de anderen?’

			‘We hebben de mannen gedood die Whitman geholpen hebben.’

			‘En hun vrouwen? Hun kinderen?’

			Tomahas lachte. ‘Zij zijn onze gijzelaars. Behalve mevrouw Whitman. We hebben haar ook gedood. Ze dacht dat ze beter was dan wij.’

			Sam schudde zijn hoofd. ‘Jullie hebben veel pijn over ons volk gebracht, want nu zullen de soldaten ongetwijfeld komen om ons te doden.’

			‘Dat durven ze niet. We hebben hun vrouwen en kinderen. We zullen hen gevangenhouden, tot de blanke vaders erin toestemmen om het land aan ons terug te geven en ons volk in vrede te laten leven.’

			Sam keek naar het zendingshuis. ‘Waar is Telokite? Ik zou hem graag willen spreken.’

			Tomahas wees richting de korenmolen aan de rand van de vijver. Sam knikte en stak zonder nog een woord te zeggen het terrein over. Hij negeerde de begroetingen van andere krijgers. Toen hij voorbij het emigrantenhuis liep, hoorde hij kinderen huilen. Blijkbaar was dat de plek waar de Cayuse de vrouwen en kinderen gevangen hielden.

			Telokite voerde een discussie met een van de minder belangrijke stamhoofden van de Nez Perce, die tevergeefs smeekte om de vrijlating van Eliza Spaulding. Toen de Nez Perce-indiaan ten slotte met tranen in zijn ogen en hangende schouders wegliep, wist Sam dat het geen zin zou hebben om om de vrijlating van Hope en Mercy te vragen.

			‘Ben je gekomen om getuige te zijn van onze overwinning?’ vroeg Telokite, toen hij zich tot Sam wendde.

			‘Kun je het een overwinning noemen wanneer het ongetwijfeld het einde van ons volk betekent?’

			Telokite fronste. ‘De Bostonmannen zullen nu naar ons luisteren. We zullen hen verdrijven, omdat we hun laten zien dat we sterk zijn.’

			Sam schudde zijn hoofd. ‘Ik heb veel tijd doorgebracht in het gezelschap van de Bostonmannen en de Zwarte Toga’s. Ik heb naar hun verhalen geluisterd en ben op de hoogte van hun manieren. Ze zullen niet vertrekken. Ze zullen enkel meer soldaten en kolonisten sturen.’

			‘Ze zullen vrede met ons sluiten,’ zei Telokite overtuigd. ‘Daar hebben we de vrouwen en kinderen voor.’

			‘Ze zullen niet geloven dat jullie in staat zullen zijn om in vrede te leven.’ Sam keek naar de maalsteen waar twee mannen, die hij herkende als Daniel Young en Joseph Smith, aan het werk waren. Waren zij werkelijk de enige overgebleven blanke mannen op de zendingspost? Sams aandacht werd getrokken door een beweging aan de andere kant van de vijver, in het kamp van de Cayuse. Hij zag hoe een van de zonen van Telokite Josephs vijftienjarige dochter Mary meenam naar zijn hut. Ze verzette zich niet. ‘Nemen jullie jongemannen de blanke vrouwen tegen hun wil mee?’

			Telokite volgde Sams blik en lachte. ‘Mary Smith is heel gewillig. Haar vader heeft haar opgedragen om met mijn zoon mee te gaan om zijn vrouw te worden. Sommige vrouwen zijn niet zo gewillig, maar ze hebben geen keus. Zo gaat dat ten tijde van oorlog.’

			‘Maar je zei zojuist dat je vrede wilde. Je hebt tegen Alex en mijn vader gezegd dat je de zendingspost niet aan zou vallen en deze mensen niet zou doden.’

			Telokite kneep zijn ogen toe en Sam wist dat hij te ver was gegaan. ‘Mijn jongste kinderen zijn gestorven, omdat Whitman hen vergiftigd heeft. Joe Lewis vertelde mij dat hij dat gehoord had en toen hij met de Zwarte Toga’s praatte, bevestigden ze dat Whitman ons allemaal wilde doden.’

			‘Joe staat bekend om zijn leugens.’

			Telokite schudde zijn hoofd. ‘Deze keer niet.’ Even nam hij Sam in zich op. ‘Waarom ben je gekomen?’

			Sam haalde diep adem. ‘Ik ben hier voor mijn vriendin – de blanke tewat-vrouw die jou geholpen heeft toen je haar vroeg om naar de nederzetting te komen.’

			‘Zij was een goede vrouw. Ik heb haar niet tussen de gevangenen gezien.’

			‘Ze was hier niet. Ze was ergens anders om zieken te helpen. Haar zussen zijn hier en ze is bang dat ze niet meer leven. Ik wilde je vragen om hen met mij te laten terugkeren.’

			‘Nee. Niemand zal vertrekken. De vrouwen en kinderen blijven hier, totdat de blanke vaders beloven dat ze de Cayuse niet zullen straffen.’

			‘Mag ik hen dan wel zien, zodat ik Grace kan vertellen dat het goed met hen gaat?’

			Telokite leek hier even over na te denken. ‘Dat is goed. Ze zijn daar.’ Hij wees naar het emigrantenhuis. ‘Ze zijn vrij om te gaan en staan waar ze willen, maar de meesten zijn te bang om het huis te verlaten. Kom met me mee.’ Telokite liep richting het huis en Sam volgde hem.

			Toen de vrouwen en kinderen de twee indianen het huis binnen zagen komen, begonnen sommige van hen te huilen. Het was duidelijk dat ze ernstig misbruikt waren. Sam kreeg Hope en Mercy onmiddellijk in het oog. Ze bevonden zich aan de andere kant van het vertrek. Mercy was het haar van een veel jonger kind aan het kammen, maar het kleine meisje liep snel naar haar moeder. Mercy schoof dichter naar Hope toe, maar zei niets. Ze sloeg Sam en Telokite alleen maar gade, terwijl Hope naar de muur staarde. Beide meisjes zagen er bleek en mager uit, alsof ze veel te veel hadden meegemaakt. Mercy zag er ondanks haar vuile toestand goed uit. Hope daarentegen had blauwe plekken op haar gezicht en er zat bloed op de voorkant van haar jurk. Het lijfje van haar jurk was gescheurd, maar daarna weer vastgespeld. Sam twijfelde er niet aan dat ze misbruikt was.

			‘Mag ik met hen praten?’ vroeg Sam respectvol. Hij hoopte dat Telokite zou zien dat hij volledig accepteerde dat het stamhoofd de leiding had.

			‘Ja.’ Telokite draaide zich om en liep zonder nog een woord te zeggen het huis uit.

			Toen hij vertrokken was, leken sommige vrouwen zich te ontspannen. Sam meende dat ze hem herkenden van de vorige keer dat hij op de zendingspost was geweest. Hopelijk wisten ze dat hij niets te maken had met wat er gebeurd was.

			Om de vrouwen en kinderen niet nog meer angst aan te jagen, liep Sam behoedzaam naar de plek waar Mercy en Hope zaten. Andere kinderen snelden weg, evenals de vrouwen die in de buurt van de zusjes zaten. Sam hurkte neer en glimlachte naar Mercy.

			‘Herken je me? Ik ben de vriend van Alex en Gabriel. En van Grace. Weet je nog? Alex en ik hebben haar naar de zendingspost van het echtpaar Browning gebracht.’

			Mercy knikte. ‘Is Grace dood?’

			Sam schudde zijn hoofd. ‘Nee. Het gaat goed met haar. Ze is bezorgd om jou en Hope. Ik heb Telokite gevraagd of ik jullie mee mocht nemen, maar dat staat hij niet toe.’

			‘Hij is van plan om ons allemaal te doden.’

			Hopes woorden verrasten Sam. Hij keek van Mercy naar haar oudere zus en zag dat Hope hem met een bijna tastbare verachting aankeek.

			‘Nee.’ Sam hoopte dat hij de gijzelaars in ieder geval wat moed kon inspreken met dat nieuws. Hij verhief zijn stem zodanig dat de andere vrouwen in de kamer hem konden verstaan. ‘Telokite wil jullie hier alleen maar vasthouden, tot de regering beloofd om zijn volk niet te straffen voor wat ze gedaan hebben. Als hij van plan was om jullie te doden, had hij dat al lang gedaan.’

			‘Moeten we ons daardoor beter voelen?’ vroeg Hope sarcastisch.

			Sam zag de pijn in haar ogen. ‘Nee. Niets kan ervoor zorgen dat jullie je beter voelen.’ Hij wilde haar een kneepje in haar hand geven, maar Hope trok hem snel terug. ‘Ze hebben je pijn gedaan, nietwaar?’

			Aan de blik op haar gezicht zag Sam dat ze begreep waar hij op doelde. Hope zei niets, maar in haar ogen las hij de waarheid.

			Hij keek even naar Mercy en toen weer terug naar Hope. ‘En je zusje?’

			Hope schudde haar hoofd. ‘Ze hebben de jongere meisjes niet aangeraakt.’ De woorden waren nauwelijks hoorbaar.

			Sam knikte. Op hetzelfde moment riep iemand zijn naam. Hij stond op en zag Tomahas in de deuropening staan. Opnieuw kropen de vrouwen bij elkaar en de kinderen begonnen te jammeren. Hij keek achterom naar Hope en zag de haat in haar ogen.

			‘Je moet nu vertrekken. Telokite zegt dat je naar het fort moet gaan om namens ons te spreken. Er zijn anderen die namens ons het woord zullen doen, maar jij moet ook gaan.’

			Sam vond het afschuwelijk om de meisjes hier achter te laten, maar hij wist dat hij geen keus had. Hij wilde iets zeggen om hen moed in te spreken, maar hij wist dat geen enkel woord kon helpen. Niets wat hij zei, zou dit ooit goed kunnen maken.

			[image: ]

			Alex zat bij een klein vuur en vroeg zich af wanneer Sam terug zou keren. Grace was in de tent gekropen en uitgeput van alle emoties in slaap gevallen. Hij had de tent vlak bij het water opgezet, waar de struiken dicht waren en de aanwezigheid van de tent camoufleerden, en had toen een paar meter verderop zijn kamp opgeslagen. Hij wist dat het gevaarlijk was om een vuur aan te leggen, maar gezien zijn vriendschap met de indianen, hoopte hij dat ze hem niets aan zouden doen als ze op zijn kamp stuitten. Bovendien lag deze plek niet langs een van de hoofdroutes. Tijdens eerdere ontmoetingen met de Nez Perce en andere stammen was Alex altijd vriendelijk behandeld vanwege zijn Frans-Canadese afkomst en zijn relatie met de Hudson Bay Company. Hij had echter geen idee of hij nog steeds op hun welwillendheid kon rekenen.

			Alex dacht aan alles wat er in zijn leven was gebeurd. Het verlies van zijn ouders en het verlies van het respect van zijn broer en zus waren grote klappen voor hem geweest. Nog erger waren de duistere, tragische oorzaken van de dingen die gebeurd waren. Maar daar wilde hij nu niet aan denken. Die herinneringen waren zijn tijd niet waard. De vraag die steeds weer terugkeerde, was waar God in dit alles was. Alex had God zo lang op afstand gehouden. Was het mogelijk dat God hem, ondanks Alex’ verlangen om alles weer goed te maken, definitief de rug had toegekeerd?

			Iets in hem zei dat er in dat geval geen verzoening zou plaatsvinden. Maar zijn hart zei iets anders.

			Uitputting overspoelde hem en hij was moe. Hij was het zat om voor het verleden te vluchten en hij was het beu om voor God te vluchten. Hij keek naar de donkere, bewolkte hemel.

			‘Het spijt me, hoewel ik weet dat dat het feit dat ik U genegeerd heb niet goedmaakt. Ik heb zo veel fouten gemaakt. Ik wil opnieuw beginnen… als U dat toestaat. We weten allebei dat ik het er in mijn eentje niet zo goed van afbreng.’

			Op dat moment hoorde hij het onmiskenbare geluid van iemand die door het lange gras liep. Hij schoof bij het vuur vandaan en pakte zijn geladen geweer. Hij wachtte en slaakte een zucht van verlichting toen Sam zijn naam riep.

			‘Ik ben het.’ Sams stem klonk gedempt.

			‘Kom hier. Je zult het wel koud hebben.’ Alex legde het geweer neer en ging weer dichter bij het vuur zitten.

			Sam voegde zich bij hem en plofte zichtbaar uitgeput neer op de grond. Alex zag de bezorgde uitdrukking op het gezicht van zijn vriend.

			‘Zijn ze vermoord?’ vroeg Alex fluisterend, terwijl hij bad dat Grace niet wakker zou worden, voordat hij de kans had gehad om met Sam te praten.

			‘Nee. De vrouwen en de kinderen zijn nog in leven, alleen mevrouw Whitman is er niet meer. Ze hebben haar gedood, evenals al de mannen. Ik heb Telokite gesproken. Hij denkt dat hij de gijzelaars kan gebruiken om de regering te dwingen vrede te sluiten met zijn volk en hen niet te straffen. Ik heb hem gezegd dat dat nooit gebeuren zal en dat de situatie voor hen alleen maar zal verslechteren als ze zo doorgaan. Hij wilde niet luisteren.’

			‘En hij gaf je geen toestemming om Hope en Mercy mee te nemen.’ Het was geen vraag.

			‘Nee. Maar hij stond mij wel toe om hen te zien, om met hen te praten.’

			‘En?’

			Sam keek hem aan met een blik die Alex tot op het bot verkilde. ‘Ze hebben zo veel vrouwen mishandeld. Hen gedwongen…’ Hij maakte de zin niet af.

			Alex voelde een diepe woede in zich opwellen. ‘En Grace’ zussen?’

			Sam knikte. ‘Hope.’

			Alex balde zijn vuisten om te voorkomen dat hij zijn geweer zou pakken. Hij wist dat het geen zin had om het kamp binnen te stormen om de weggenomen onschuld van een jonge vrouw te wreken. Ze zouden hem zonder aarzeling vermoorden en toevoegen aan de lijst met doden.

			Lange tijd zeiden de mannen niets. Het vuur doofde uit en Alex kon zich er niet toe zetten om er meer hout op te gooien. Hij had geen behoefte om Sams gekwelde uitdrukking te zien en wilde evenmin dat Sam die van hem zag.

			Toen de laatste vlammen gedoofd waren en er slechts gloeiende as overbleef, haalde Alex diep adem en zuchtte. ‘Zeg niets tegen Grace.’

		


		
			Hoofdstuk

			15

			‘Maar je hebt hen gezien en alles was goed met hen?’ Grace keek Sam aan, ervan overtuigd dat ze het zou zien als hij loog.

			‘Ze leven nog en ze leken gezond te zijn. Telokite gaf mij geen toestemming om hen mee te nemen, omdat hij gelooft dat de vrouwen en kinderen de regering ervan zullen weerhouden om soldaten naar de zendingspost te sturen om wraak te nemen.’

			‘Wat kunnen we doen?’ Ze keek naar Alex.

			‘We kunnen het beste naar Fort Nez Perce gaan. De vertegenwoordiger daar kan bericht sturen naar het fort in Vancouver en zij kunnen de gouverneur inlichten. We moeten snel zijn. Wellicht heeft het nieuws het fort nog niet bereikt.’

			‘Hoe kunnen we Hope en Mercy zomaar op de zendingspost achterlaten?’ Maar nog terwijl ze het zei, besefte Grace dat ze geen keus hadden. Ze wachtte niet eens op antwoord. ‘Hoe ver is het fort hiervandaan?’

			‘Ongeveer vijfenzestig kilometer,’ antwoordde Alex. ‘Het zal niet gemakkelijk zijn en we zijn helemaal op onszelf aangewezen. Sam moet terugkeren naar zijn nederzetting om de stamhoofden te vertellen wat hij gehoord en gezien heeft. Misschien is de zendingspost van Spaulding in Lapwai ook aangevallen. We weten het niet.’

			Ze knikte. ‘Te paard zouden we daar tegen de avond aan moeten komen.’

			‘We kunnen de paarden niet gebruiken. Sam zal ze mee terugnemen. Als we te paard gaan, zullen we te veel opvallen. Sam zegt dat er in de buurt van het fort veel Cayuse zijn. We zullen te voet moeten gaan en het grootste gedeelte van de reis ’s nachts moeten afleggen. Gelukkig is er weinig maanlicht.’

			Grace dacht aan haar kleine hoeveelheid bezittingen. Ze had haar tas met kruiden meegenomen en het overgebleven geld dat ze in de voering had genaaid. Verder had ze weinig.

			‘Goed.’ Ze keek naar Alex. ‘Wanneer vertrekken we?’

			Ze vertrokken na zonsondergang, toen de avondlucht verduisterd werd door de regenwolken. Al snel begon er een lichte, ijzige regen te vallen. Grace was verkleumd tot op het bot, maar ze weigerde te klagen. Alex had duidelijk gemaakt dat ze geen vuur konden aanleggen, dus probeerde ze haar gedachten te richten op het comfort en de warmte die hun wachtten wanneer ze het fort bereikten.

			Toen het de volgende ochtend licht werd, vond Alex een schuilplaats voor hen aan de oever van de rivier. Een holte die door de jaren heen bij hoogwater was uitgesleten, onttrok hen enigszins uit het oog wanneer er iemand langs zou komen.

			Grace kroop dicht tegen Alex aan en liet toe dat hij zijn slaapmat van dierenhuiden om hun schouders sloeg, terwijl Grace’ deken hun benen bedekte. Normaal gesproken zou een dergelijke intimiteit volkomen ongepast zijn, maar gezien de omstandigheden was het de enige manier om warm te blijven.

			Tegen het vallen van de avond zei Alex tegen Grace dat hij bijna zeker wist dat ze rond het morgenuur bij het fort konden zijn. Ze knikte en pakte haar tas. Alex verraste haar toen hij hem uit haar handen nam en aan de draagband bond waaraan ook hun slaapzakken waren vastgemaakt.

			‘Dat hoef je niet te doen,’ protesteerde ze. ‘Ik kan hem zelf wel dragen.’

			Hij keek haar met een flauwe glimlach aan. ‘Dat weet ik.’ Maar hij gaf hem haar niet terug.

			Ze aten gedroogd vlees, terwijl ze de rivier volgden in westelijke richting. Ze zeiden weinig, uit angst om gehoord te worden. In de loop van de nacht kwam er een dikke mist opzetten die zich als een deken over het land uitspreidde en dit keer was de mist in hun voordeel.

			Toen de ochtend aanbrak, waren ze nog steeds enkele kilometers van het fort verwijderd.

			‘De mist is dik genoeg om het risico te nemen om door te lopen.’ Alex trok haar naar zich toe en sprak op fluisterende toon: ‘Het zou veilig moeten zijn, maar dat kunnen we op geen enkele manier met zekerheid weten.’

			‘Het is goed, Alex. Ik vertrouw je.’

			Hij keek haar aan en zonder na te denken stak Grace haar hand uit en raakte zijn wang aan. Ze schrok zo van haar eigen handeling dat ze haar hand onmiddellijk beschaamd terugtrok.

			‘We moeten gaan.’ Ze liep verder langs de oever van de rivier en wachtte niet eens om te zien of Alex wel volgde.

			Ze moest haar gedachten en gevoelens in toom houden. Dit was niet de juiste tijd of plaats om haar hart te volgen. Grace nam zich voor om zichzelf beter te beheersen.

			Fort Nez Perce lag aan de Columbia-rivier, vlak bij de plek waar de Walla Walla-rivier zich bij de Columbia voegde. Het fort van de Hudson Bay Company stond er al jaren. Toen Alex en Grace de burcht bereikten, begon de mist eindelijk op te trekken. Grace voelde teleurstelling toen ze het glansloze fort zag. Ze wist niet wat ze precies verwacht had, maar in ieder geval niet dit bouwwerk met muren van kleisteen.

			Alex moest haar misnoegen hebben aangevoeld. ‘Het stelt niet veel voor.’

			‘Ik weet niet precies wat ik me erbij had voorgesteld. Waarschijnlijk verwachtte ik gebouwen zoals in de stad.’ Ze werd overvallen door een mengeling van uitputting, verdriet en angst. ‘Hoe dan ook, ik ben blij dat het er is.’

			Alex sprak even met een van de mannen die op wacht stonden. Toen bracht hij Grace naar het hoofdgebouw waar de handelswinkel was ondergebracht. Daar hoorde Grace dat ze niet de eersten waren. Op de een of andere manier had Peter Hall het voor elkaar gekregen om ook naar het fort te reizen, evenals de familie Osborn. Er was al bericht gestuurd naar Fort Vancouver en de vertegenwoordiger, meneer McBean, wachtte op een boodschap waarin stond wat er gedaan moest worden – als er überhaupt actie ondernomen moest worden.

			‘Ik kan weinig doen,’ zei McBean. ‘Ik heb geen mannen tot mijn beschikking. Ik heb Osborn gestuurd om hulp in te roepen en Hall is op eigen initiatief naar Fort Vancouver gereisd. Ik kan niets doen, totdat ik bericht ontvang van de bestuurders daar.’

			‘Tegen die tijd zouden ze allemaal dood kunnen zijn,’ wierp Grace tegen. ‘Wat heeft het nu voor zin om een fort te hebben als het in moeilijkheden geen bescherming of hulp kan bieden?’

			Meneer McBean keek haar schaapachtig aan. ‘Dit is een ander soort fort, mevrouw. Dit is een handelsfort, geen militair fort. Hier komen zowel indianen als blanke pelsjagers heen om dierenhuiden en voedsel te ruilen. We beschikken niet over soldaten.’

			‘Dat zie ik.’ De frustratie was hoorbaar in haar stem. ‘Waar zijn mevrouw Osborn en de kinderen? Ik zal kijken of ik hun medische hulp kan verlenen.’

			Meneer McBean wees haar de weg naar het onderkomen van de familie Osborn en zei toen tegen Alex dat hij en Grace maar een plekje moesten vinden om te slapen. Hij had geen bedden voor hen, maar hij zou hun wat dekens geven.

			Mevrouw Osborn zat in een schommelstoel bij de haard; ze had een deken om zich heen geslagen voor extra warmte. Omdat de kinderen nog sliepen, deed Grace zo zachtjes mogelijk. Ze pakte een stoel en ging recht voor de afgetobde vrouw zitten.

			‘Hoe voel je je, Margaret?’

			‘Ik heb genoeg van dit land, van dit leven,’ gaf ze zonder enige emotie op haar gezicht toe. ‘Ik denk dat ik me nooit meer veilig zal voelen.’

			Grace knikte en kneep in haar hand. ‘Ik heb wat kruiden bij me en azijn. Is er iets wat ik kan doen om je lijden te verlichten?’

			Margaret keek Grace aan en schudde haar hoofd. ‘Niets kan deze ellende verzachten. Je hebt geen idee welke afschuwelijke dingen er die dag gebeurd zijn.’

			Grace wierp een blik op het bed, waarin de drie kinderen van de familie Osborn lagen te slapen en raapte haar moed bijeen. ‘Misschien zou het helpen als je erover praatte. Ik wil graag weten wat er gebeurd is. Mijn zussen zijn daar nog steeds.’

			Margaret keek Grace een ogenblik bevreemd aan. ‘Het spijt me. Dat was ik vergeten.’ Ze sloot haar ogen en liet haar hoofd tegen de rugleuning van de schommelstoel rustten. ‘Ik weet niet wat er allemaal gebeurd is en het meeste wat ik weet, is van horen zeggen en heb ik niet met eigen ogen gezien.’

			‘Dat maakt niet uit. Vertel me maar wat je kunt.’

			‘Ons gezin lag op bed, in de indiaanse kamer. Ik voelde me weer wat beter, dus ik besloot om op te staan en te kijken hoe het ging als ik wat liep en zat. Het was voor het eerst in drie weken dat ik uit bed kwam. Ik ging naar de woonkamer, waar de dokter aan het lezen was en Narcissa de kleine Elizabeth Sager aan waste. Het arme kind. Toen de slachtpartij begon, rende ze naakt en gillend de kamer rond.’

			Grace zag het allemaal voor zich. Ze wist nog goed hoe de woonkamer eruitzag. Narcissa had Elizabeth waarschijnlijk bij de kachel gewassen, zodat ze warm zou blijven. Daarnaast stonden twee sofa’s, een grotere bank en een bed dat gebruikt werd voor de zieke kinderen. Er waren twee deuren, een naar de indiaanse kamer, waar de familie Osborn had verbleven, en een naar de keuken.

			‘Heb je mijn zussen gezien?’ Grace kon niet anders dan die vraag stellen. Ze moest weten wat ze hadden doorgemaakt.

			Margaret knikte kort. ‘Hope was met John in de keuken. Het was net na het middageten en Mary Ann Bridger was daar ook. Ik was er kort daarvoor nog geweest om heet water voor thee te halen, maar vervolgens weer teruggekeerd naar de indiaanse kamer, waar mijn gezin rustte. Ik liet de thee trekken en bedacht dat ik Narcissa nog iets moest vragen – ik ben vergeten wat. Ik opende de deur naar de woonkamer op het moment dat Hope de dokter kwam zeggen dat de indianen waren gekomen om medicijnen te halen. Aan de blik op het gezicht van Narcissa kon ik zien dat ze bang was. De indiaan die ze Telokite noemen, probeerde de woonkamer binnen te dringen, maar dokter Whitman hield hem tegen en liet hem niet binnenkomen.’ Margaret ademde in en zuchtte toen diep. Enkele minuten zweeg ze.

			‘Ik hoorde luide stemmen en toen een gil. Misschien was het Hope wel. Ik snelde terug naar de indiaanse kamer en Narcissa riep naar mij dat ik de buitendeur op slot moest doen. Op een gegeven ogenblik werd de keukendeur met geweld opengebroken. Mijn Josiah vroeg wat er aan de hand was en ik vertelde hem dat de indianen waren gekomen om ons te doden. Hij sprong overeind, pakte een strijkijzer en wat spijkers, en timmerde de buitendeur dicht, zodat niemand naar binnen kon.’

			‘Het geweervuur was oorverdovend en leek niet op te houden. Ik had er niet aan gedacht om de deur van onze kamer op slot te doen. Opnieuw riep Narcissa naar mij dat ik de keukendeur dicht moest doen en toen ik dat deed, zag ik de jonge John Sager dood op de grond liggen. Je zus hield hem vast.’

			Grace hapte naar adem en onderdrukte een snik. Tranen stroomden over haar wangen, ondanks dat ze haar best deed om ze tegen te houden.

			‘Er klonk zo veel gegil en gehuil van kinderen dat ik overwoog om te gaan helpen, maar Josiah riep dat ik terug moest komen naar de indiaanse kamer. Dat deed ik en hij droeg me op om de deur af te sluiten. Terwijl ik dat deed, kreeg Josiah het voor elkaar om een paar vloerplanken los te wrikken die nog niet waren vastgespijkerd en hij beval ons allemaal om onder het huis te kruipen. De kinderen waren doodsbang. Wij allemaal.’

			‘Het spijt me zo.’ Grace pakte Margarets hand die onophoudelijk beefde.

			‘Net toen we ons verstopt hadden en de planken weer op hun plaats gelegd, braken de indianen de deur open. Ze maakten zo’n lawaai, terwijl ze de kamer overhoophaalden dat mijn Alexander riep dat de indianen al onze spullen meenamen. Ik drukte mijn hand tegen zijn mond, doodsbang dat ze hem gehoord hadden en ons zouden vinden, maar dat was niet het geval.’

			De kinderen bewogen zich in het bed en Margaret zweeg. Ze draaide zich om en keek of alles goed was. Toen er niets meer klonk, richtte ze zich weer tot Grace. ‘De geluiden die daarop volgden, waren afschuwelijk: geweervuur, gegil… We hoorden mensen door het huis rennen en dat mensen buiten het huis werden vermoord. De arme Andy Rogers stierf aan de andere kant van onze kamer. Als ik mijn ogen sluit, hoor ik hem in gedachten nog steeds, terwijl hij daar stervend lag. Hij bad en riep steeds maar weer tot God. “Kom, Heere Jezus, kom spoedig.”’

			Grace’ borst trok samen van verdriet bij de gedachte dat die zachtaardige man vermoord was. Had hij haar maar vergezeld naar de zendingspost van het echtpaar Browning, dan was hij wellicht nog in leven geweest.

			‘… gilden toen de indianen zich aan hen vergrepen.’

			‘Wat?’ Grace besefte dat ze niet helemaal had gehoord wat Margaret zei.

			Margaret schudde haar hoofd. ‘De vrouwen. Ze gilden toen de indianen hen dwongen om… Toen ze zich aan hen vergrepen.’

			Grace werd overvallen door een golf van misselijkheid en ze proefde gal in haar mond. Hope en Mercy. Waren zij zo wreed misbruikt? Heere, alstublieft, laat dat niet het geval zijn.

			‘Die avond, toen alles stil was geworden, zei Josiah dat we moesten vertrekken. Hij besefte dat de indianen ons, als we bleven, de volgende ochtend zouden vinden. We wisten te ontsnappen. Josiah droeg John op zijn rug en Alexander in zijn armen. Ik had Nancy bij me. We hadden slechts drie kilometer gelopen toen ik instortte. Josiah gaf me de opdracht om me samen met Alexander en Nancy te verstoppen en toen vertrok hij met John naar het fort. De volgende dag – nee, misschien waren het wel twee dagen…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet, maar John en een bevriende indiaan kwamen ons halen. Toen we richting het fort reden, kreeg een Cayuse ons in de gaten en reed op ons af om ons te doden. De indiaan die bij ons was, wist hem om te praten, hoewel ik geen idee heb wat hij gezegd heeft om de Cayuse van gedachten te doen veranderen. Ik was zo uitgeput en bang dat ik bijna wenste dat hij ons doodde, zodat alles achter de rug was. De constante dreiging – zelfs hier – maakt me gek.’ Ze zweeg. Op haar gezicht was nog steeds geen enkele emotie te zien.

			Grace had meer dan genoeg gehoord. Ze wilde blijven en haar hulp aanbieden, maar ze kon het niet. ‘Bedankt dat je me dit verteld hebt. Ik moest het weten.’ Zonder op Margarets reactie te wachten, verliet Grace bijna rennend de kamer.

			Ze snelde het gebouw uit. Ze had geen idee waar ze troost moest zoeken. Verblind door tranen liep ze doelloos over het terrein van het fort. Haar zussen waren nog steeds in handen van de indianen en ze kon niets voor hen doen. Op de hoek van een van de gebouwen liet ze zich op de grond zakken en gaf zich over aan haar verdriet. Waarom was dit gebeurd? Waarom had Whitman hen niet allemaal in veiligheid kunnen brengen? Maar waar was het veilig? Zelfs hier in het fort was iedereen bang dat de indianen zouden aanvallen en hun oorlog voortzetten.

			‘Grace, gaat het?’

			Ze keek op en zag Alex op een paar meter afstand staan. Ze vermande zich en stond op. Hij verroerde zich niet, maar keek haar met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht aan.

			‘Ik hoorde net dat Margaret je over de aanval verteld heeft.’

			‘Alex, ik wil de waarheid weten.’ Ze kwam dicht voor hem staan. ‘Mijn zussen… zijn zij…’ Ze kon de woorden nauwelijks uitspreken. ‘Zijn ze misbruikt?’

			Hij keek haar aan. ‘Hope zei tegen Sam dat ze Mercy nog te jong vonden.’

			Grace besefte dat hij haar op een voorzichtige manier vertelde dat Hope verkracht was. Ze haalde naar hem uit, sloeg met haar vuisten tegen zijn borst.

			‘Waarom? Waarom laat God zoiets gebeuren? Waarom? Het zijn nog maar meisjes; ze hebben niemand kwaad gedaan.’

			Aanvankelijk liet Alex haar uitrazen, maar na enkele ogenblikken pakte hij haar polsen beet. ‘Grace, ze leven nog en hopelijk blijft dat zo. Daar moet je je op focussen.’

			‘Ik heb hen niet kunnen beschermen. Ik ben tekortgeschoten ten opzichte van mijn moeder en vader. Ik was verantwoordelijk voor hen en had hen moeten dwingen om met mij mee te gaan naar het echtpaar Browning.’

			‘Je hebt alles gedaan wat je voor hen kon doen. Je hebt je op een bewonderingswaardige manier van je plicht gekweten.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Misschien was het beter geweest als ze waren omgekomen. Bedenk eens wat ze gezien hebben – wat ze hebben doorgemaakt. Hoe kun je van hen verwachten om met die herinneringen te leven? Hoe kan iemand dat ooit verwerken?’ Ze was bijna hysterisch.

			Alex sloeg zijn armen om Grace heen en hield haar vast. ‘Ze leven nog. Wat ze ook hebben meegemaakt, ze zijn nog in leven en jij moet sterk zijn omwille van hen. Ze zullen je nodig hebben, Grace.’

			Ze kalmeerde en liet haar hoofd tegen zijn met leer bedekte borst leunen. ‘Ik had nooit naar het westen moeten komen. God straft me, omdat ik met een man getrouwd ben van wie ik niet hield – omdat ik liefdesgeloften heb afgelegd, terwijl ik wist dat ik die onmogelijk waar kon maken.’

			Alex legde zijn hand onder haar kin en dwong haar op te kijken. ‘Ik weet niet waarom dit gebeurd is, maar ik weet zeker dat God dit niet gewild heeft. Waarom zou je Hem de schuld geven wanneer de duivel op deze aarde tekeergaat en veel meer ellende veroorzaakt?’

			‘Ik weet niet meer wat ik geloven moet. Ik dacht dat God je voor alle kwaad zou bewaren als je ziel gered was. Niet dat er geen erge dingen meer zouden voorvallen, zoals sterfgevallen of ziekten, maar ik meende dat God je tegen het kwaad zou beschermen. En dit was iets kwaadaardig, Alex.’

			‘Als Hij ons tegen al het kwaad moet beschermen, zou Hij ons uit deze wereld moeten wegnemen, want de wereld is vol van het kwaad.’

			‘Ik weet niet hoe ze dit ooit kunnen verwerken.’ Ze keek hem onderzoekend aan, in de hoop dat ze op zijn gezicht een antwoord zou vinden. ‘Ik weet niet hoe ik hen kan helpen.’

			‘We kunnen slechts bij de minuut leven en ons daardoorheen slaan. En dat steeds maar weer opnieuw.’

		


		
			Hoofdstuk

			16

			Sam zat met zijn vader bij de opperhoofden en stamhoofden van de Cayuse, die in de nederzetting Umatilla bijeen waren gekomen om te bespreken wat er op de zendingspost van Whitman gebeurd was. De katholieke bisschop en een aantal priesters waren ook aanwezig en eisten een verklaring.

			Camaspelo, die de leiding had over de nederzetting die tussen de zendingspost van Whitman en de nederzetting Umatilla lag, verklaarde dat hij gekomen was om protest aan te tekenen tegen wat er was voorgevallen. ‘Mijn woorden zijn gestolen,’ sprak hij tegen de aanwezigen. ‘Ik heb deze moordpartij niet gewild en ik wil er niet de schuld van krijgen.’

			‘De aanval van de dokter op ons volk moest gewroken worden,’ wierp Telokite tegen. ‘Mijn jongemannen waren boos vanwege de sterfgevallen waar dokter Whitman verantwoordelijk voor was.’

			De priester stelde vragen en het gesprek leek uren te duren. Sam was ervan overtuigd dat er weinig bereikt zou worden. Telokite en zijn mannen hielden vol dat ze goed gehandeld hadden, omdat ze zo voorkwamen dat de dokter nog meer Cayuse doodde.

			Telokite praatte verder en gaf een historisch overzicht van de ervaringen van de stammen in het gebied met de Bostonmannen en de mannen van King George. Hij wees hen op het vele onrecht dat men de indianen had aangedaan en eindigde met een verwijzing naar de lessen van de Zwarte Toga’s. Lessen met betrekking tot het ongenoegen dat God toonde ten opzichte van mensen die oorlogen voerden en anderen vermoorden.

			Toen hij klaar was, stond zijn zoon Edward op en hij toonde hun een met bloed besmeurd doek waarop een visuele voorstelling van christelijke leerpunten die gebruikt werd om het Evangelie te verkondingen te zien was. ‘Dokter Whitman had een hekel aan de Zwarte Toga’s. Hij zei dat God ons land met bloed zou doordrenken, omdat jullie ons dit gegeven hadden en wij priesters in ons midden toelieten. Hij zei dat we niets anders dan bloed zouden overhouden.’

			Edward ging verder en gaf een gedetailleerd verslag van wat er zich die dag op de zendingspost had afgespeeld. ‘Joe Lewis vertelde ons dat de dokter van plan was om ons te doden. Net als jullie van onze broeder hier gehoord hebben.’ Hij zweeg en wees naar de jonge Cayuse die zelfs in het huis van het echtpaar Whitman geslapen had. ‘Dokter Whitman beraamde plannen om ons te vermoorden, hij diende ons vergif toe – hij bracht onze mensen om het leven. Deze dingen heeft men ons verteld en we liegen niet.’

			‘Heb je dit met eigen oren gehoord?’ vroeg een van de priesters.

			Edward knikte. ‘Ik was daar de dag voordat we de dood van onze mensen wraken. Meneer Rogers vertelde mij dat de dokter en zijn vrouw samen met meneer Spaulding al een tijd probeerden om ons te doden. Ze hadden zich vast voorgenomen om al de Cayuse- en Nez Perce-indianen uit te roeien.’

			De andere Cayuse vielen hem bij en na nog enige discussie hielpen de priesters hen om een brief op te stellen die namens hen naar de gouverneur gestuurd kon worden. Daarna vertrokken de priesters om onderling te overleggen en de Cayuse en Nez Perce verspreidden zich.

			Sam wist dat de blanken zich niet door een luttele brief zouden laten vermurwen. Wellicht toonden ze zich bereid om vrede te sluiten, totdat ze de vrouwen en kinderen in veiligheid hadden gebracht, maar daarna zou niets de soldaten ervan weerhouden om de indianen die hiervoor verantwoordelijk waren te achtervolgen.

			‘Ik zal terugkeren naar onze mensen,’ zei Jacob Nachtloper tegen Sam. ‘Ik zal hun laten weten wat er hier gebeurd is.’

			‘Zeg tegen Sarah dat ik zo snel mogelijk naar huis kom. Maar eerst moet ik naar het fort gaan om Alex te vertellen wat er hier besproken is.’

			[image: ]

			Toen Sam een paar dagen voor Kerst bij het fort arriveerde, slaakte Alex een zucht van verlichting. De stamhoofden van de Cayuse waren op Fort Nez Perce ontboden om te overleggen met Peter Skeen Ogden, een van de bestuurders van Fort Vancouver. Alex hoopte dat hij de Cayuse kon overhalen om de gevangenen vrij te laten, in ruil voor de goederen die hij had meegebracht.

			‘Denk je dat dit zal werken?’ vroeg Grace. Alex zag de behoedzame blik op haar gezicht en voelde een overweldigende behoefte om haar ervan te verzekeren dat er snel een einde zou komen aan deze beproeving.

			‘Ik denk dat ze eindelijk inzien dat ze zich meer problemen op de hals hebben gehaald dan ze ooit kunnen oplossen,’ zei Sam tegen Alex en Grace. ‘Veel van de stamhoofden kennen Ogden. Ik denk dat ze hem zullen respecteren.’

			‘Ze hebben altijd ontzag en respect gehad voor de mannen van de Hudson Bay Company, vooral voor dokter McLoughlin,’ zei Alex.

			‘Ja, maar McLoughlin heeft niet langer de leiding.’

			‘Wie is dokter McLoughlin?’ vroeg Grace.

			‘Hij is jarenlang vertegenwoordiger van Fort Vancouver geweest,’ lichtte Alex toe. ‘Nog maar kort geleden heeft men besloten om drie mannen als bestuurders, in plaats van één aan te stellen.’

			Grace fronste. ‘En is meneer Ogden een van hen?’

			‘Ja, en McLoughlin ook, hoewel ik denk dat hij niet meer voor de Hudson Bay Company werkt en misschien zelfs al ontslag heeft genomen. Naar verluid worden alle beslissingen genomen door Ogden en ene James Douglas.’

			‘Maar als de indianen McLoughlin respecteren, kunnen ze zijn hulp dan niet inroepen?’ In Grace’ stem klonk wanhoop door.

			Alex wilde dat hij haar ervan kon overtuigen dat al het mogelijke in het werk werd gesteld. ‘Ik denk dat we moeten afwachten en kijken wat meneer Ogden tijdens deze onderhandelingen kan bereiken. Ik denk dat het verstandig is als jij in de tussentijd uit het zicht blijft. Telokite kent jou en zijn zonen ook. En wellicht herkennen anderen je ook.’

			‘Ik ben niet bang voor hen,’ wierp Grace tegen.

			Alex knikte, maar het was Sam die het woord nam. ‘Maar ze weten ook wie je zussen zijn. Als deze onderhandelingen niet goed aflopen, zouden ze zich kunnen herinneren dat jij er ook onderdeel van uitmaakte en Hope en Mercy uit wraak iets kunnen aandoen.’

			Dat was genoeg om Grace te overtuigen. Ze stemde erin toe om zich met mevrouw Osborn en de kinderen schuil te houden. De Cayuse zouden niet van hun aanwezigheid op de hoogte worden gesteld.

			Toen de bijeenkomst eindelijk begon, ging Alex bij Sam zitten en wachtte af wat Ogden zou zeggen. Onwillekeurig voelde hij bewondering voor de man. Hij was uit vrije wil gekomen met goederen waarvoor hij zelf betaald had, en dat alles in de hoop dat hij de vrouwen en kinderen in veiligheid kon brengen.

			‘Wij verkeren nu al dertig jaar in jullie midden,’ begon Ogden. Vervolgens zei hij dat de mannen van de Hudson Bay Company altijd eerlijk hadden gehandeld met de inheemse bevolking en geen bloed hadden vergoten, maar hun in plaats daarvan munitie en geweren hadden gegeven om het jagen gemakkelijker te maken. Steeds opnieuw benadrukte hij dat die wapens nooit bedoeld waren om tegen mensen te gebruiken.

			Toen wees Ogden onbevreesd naar Telokite en beschuldigde de stamhoofden ervan dat ze hun mensen niet in de hand hadden.

			Alex hield zijn adem in en wachtte af wat er zou gebeuren. Die bruuske verklaring zou de Cayuse ongetwijfeld beledigen.

			De stamhoofden mompelden onderling, maar niemand sprak hardop. Ogden ging verder en legde uit dat de ziekte zowel onder de blanken als onder de indianen slachtoffers had geëist. Hij onderstreepte dat alleen God bepaalde wanneer een mens stierf.

			Alex vroeg zich af of de Cayuse enige waarde aan die opmerking hechtten. Ogden sprak over de God van de blanken en hoewel velen van hen beweerden dat ze God dienden, wist Alex dat een groot aantal alleen maar deed alsof om te kunnen profiteren van alles wat de zendelingen hun konden geven.

			Ogden sprak verder. De spanning bleef om te snijden en Telokite en de andere Cayuse waren zichtbaar op hun hoede en leken zich niet op hun gemak te voelen. Ogden had hen er min of meer van beschuldigd dat ze hun beloften verbroken hadden. Hij had hen net zo goed leugenaars kunnen noemen. Uiteindelijk zweeg Ogden.

			De stamhoofden van de Cayuse overlegden met elkaar. Tauitowe keek naar Telokite en merkte op dat veel van hun vrouwen getrouwd waren met mannen van de Hudson Bay Company en daarom zouden ze Ogdens hulp uit respect moeten accepteren.

			Ten slotte nam Telokite het woord. ‘We kennen je al lange tijd en je bent een goede vriend geweest voor de Cayuse. We willen vrede sluiten.’

			Alex wisselde een blik met Sam. De opluchting op het gezicht van zijn vriend was een weerspiegeling van wat hij vanbinnen voelde. Telokite had veel dingen gezegd die Alex niet geloofde, maar hij had ook beloofd om de gijzelaars los te laten. Hopelijk zou hij zich deze keer beter aan zijn belofte houden dan toen hij beloofd had om de zendingspost niet aan te vallen.

			Alex snelde het vertrek uit om Grace op te zoeken. Hij hoopte dat het nieuws haar enigszins gerust zou stellen. Toen hij haar nog steeds gehoorzaam bij mevrouw Osborn zag zitten wachten, kon hij het niet helpen dat hij moest glimlachen.

			Hij gebaarde dat ze naar de deur moest komen. Ze fluisterde iets tegen mevrouw Osborn en volgde Alex naar buiten. Alex leidde haar naar de achterkant van het gebouw, in de hoop dat niemand haar zou zien.

			‘Is het voorbij? Zullen ze hen laten gaan?’ Ze keek hem hoopvol aan en Alex knikte.

			‘Telokite heeft erin toegestemd om hen vrij te laten.’

			Grace verraste hem door haar armen om zijn nek te slaan. Alex staarde naar haar lippen, nu zo dicht bij de zijne, en de verleiding was groot. Alex drukte zijn lippen op die van haar en Grace reageerde gewillig. Ze trok hem dichterbij en beantwoordde zijn kus met passie.

			Even werd Alex in gedachten teruggevoerd naar een andere plaats en tijd – en een andere vrouw, Caroline. Hij had haar ten huwelijk gevraagd en zij had ja gezegd. En toen ging alles mis.

			De herinnering overviel Alex en hij opende zijn ogen. Bijna was hij ervan overtuigd dat hij Caroline in zijn armen had, in plaats van Grace. Een gevoel van opluchting overspoelde hem, maar dit werd onmiddellijk gevolgd door paniek.

			Alex besefte wat hij gedaan had en duwde Grace van zich af. ‘Het spijt me, dat was niet mijn bedoeling. Ik weet wat je voelt, maar ik kan… Ik wil je niet de indruk geven…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan mezelf niet toestaan om van je te houden.’

			Hij zag de pijn op haar gezicht – haar gekwelde blik – en het werd Alex bijna te veel. Hij draaide zich om en liep weg. Het was beter zo. Na verloop van tijd zouden Grace’ gevoelens voor hem verdwijnen.

			Maar zouden zijn gevoelens voor haar ooit overgaan?

			[image: ]

			Grace was met stomheid geslagen. Ze had Alex’ verlangen geproefd in de kus die ze gedeeld hadden en ze wist dat hij net zo veel om haar gaf als zij om hem. Dus waarom had hij haar op die manier vernederd?

			Ze liep terug naar de voorkant van het gebouw en zag een aantal Cayuse op het terrein van het fort lopen. Voordat ze haar in het oog kregen, glipte ze snel naar binnen. Margaret keek haar vragend aan toen ze binnenkwam. Grace wist dat ze zich afvroeg wat de uitkomst van de bespreking was.

			‘De Cayuse hebben erin toegestemd om de vrouwen en kinderen vrij te laten.’

			‘Gelukkig,’ mompelde Margaret, en ze drukte haar jongste kind dicht tegen zich aan.

			Grace knikte en liep naar de achterkant van het vertrek. Ze voelde geen behoefte om met iemand te praten, terwijl ze nadacht over het gebeuren met Alex.

			Het was gewoon een opwelling. Mijn gevoelens werden mij de baas. Het stelde niets voor.

			Toen Sam later die middag met haar kwam praten, hield ze zichzelf dat nog steeds voor. Aangezien de familie Osborn lag te slapen, nam ze het risico om gezien te worden en stapte naar buiten. Ze was bang dat de anderen zouden schrikken als ze wakker werden en Sam daar zagen. Ze gebaarde Sam om haar te volgen naar de achterzijde van het huis.

			‘Sam, Alex vertelde me dat de stamhoofden overeen zijn gekomen dat ze de vrouwen en kinderen zullen loslaten. Hebben ze al besloten wanneer dat gebeuren zal?’

			‘Dat is nog onzeker. Ze hebben toegezegd dat ze de gevangenen onmiddellijk in zullen laden en hierheen brengen. Op dit moment zijn ze aan het kijken of ze wagens kunnen lenen van het fort.’

			Ze bespeurde een zweem van twijfel op zijn gezicht. ‘Vertrouw je hen?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijns inziens hebben we geen keus. Ze zijn zich bewust van de problemen die ze over ons hebben afgeroepen.’

			‘Waarom sluit je jezelf daarbij in? Jij en jouw volk hebben er niets mee te maken.’

			‘Wellicht niet, maar we zullen toch de schuld krijgen. De blanken scheren ons allemaal over één kam. Jouw mensen zien de verschillen niet. Ze zien ons alleen maar als de vijand.’

			‘Nee. Dat is niet waar. Er zijn veel blanken die niet zo denken. Meneer Spaulding heeft sinds zijn aankomst hoog opgegeven van de Nez Perce. Hij had hier niet eens veilig kunnen komen zonder de hulp van jouw volk. En er zijn ook anderen die een waarheidsgetrouw verslag van de gebeurtenissen zullen geven.’

			‘En wellicht zullen enkele individuen naar hen luisteren, maar collectief zullen ze zich alleen maar willen ontdoen van dat wat hun het meest angst aanjaagt.’

			Dat kon Grace niet ontkennen. Er school te veel waarheid in zijn woorden. De groepsmentaliteit van mensen kon nare gevolgen hebben.

			‘Het spijt me, Sam. Ook ik heb alle indianen veroordeeld op basis van de daden van een enkeling. Maar ik heb mijn beeld bijgesteld, hoewel ik weet dat dat slechts een schrale troost is. Misschien zullen anderen dat ook doen.’

			‘Dat zal lang duren. Het bloed van Whitman en de anderen is iets wat moeilijk te negeren valt.’ Hij schudde verdrietig zijn hoofd. ‘Ik vrees voor mijn volk. Het ergste moet nog komen.’

			De volgende avond waren de Cayuse allemaal uit het fort vertrokken en Grace nam de gelegenheid te baat om een stukje te gaan wandelen, in de hoop haar hoofd leeg te maken. Over twee dagen was het al Kerst. Ze had gedacht dat zij en haar zussen het kerstfeest samen bij het echtpaar Whitman zouden vieren en gemeend dat ze tegen die tijd wellicht zelfs bericht zouden hebben ontvangen van hun oom. Ze zouden elkaar geen cadeaus hebben kunnen geven, maar ze hadden met elkaar kunnen eten en herinneringen ophalen aan de keren dat ze Kerst hadden gevierd toen hun moeder en vader nog in leven waren.

			Aan de andere kant van de weg zag ze Alex en Sam staan, in de buurt van het gebouw waar zij verbleef. Dat waren wel de laatste personen die ze wilde zien – vooral Alex. Door zijn afwijzing voelde ze zich eenzamer dan ooit. Het was belangrijk dat ze hem een tijdje uit de weg ging. Wanneer ze haar emoties weer onder controle had, zou het gemakkelijker zijn om met hem om te gaan en haar herinneringen aan zijn kus weg te drukken.

			Maar die kus was totaal niet te vergelijken met al het andere wat ze ooit had beleefd. Tegen wil en dank herinnerde ze zich het gevoel van Alex’ lippen op de hare, de warmte van zijn armen om haar heen. Hij had zo veel voor haar gedaan toen ze samen gereisd hadden – haar last verlicht, het haar zo aangenaam mogelijk gemaakt. Hij had haar bemoedigd wanneer ze zich zorgen maakte over haar zussen en zich afvroeg wat er gedaan moest worden. Hij had haar vastgehouden en getroost toen ze de waarheid over Hope te horen had gekregen. Ze hield van hem. Hij was alles wat ze in een echtgenoot zocht.

			Hij gaf om haar; daar was ze van overtuigd.

			Dus waarom had hij haar opzijgeschoven en was hij weggelopen? Waarom? Hij had gezegd dat hij zichzelf niet kon toestaan om van haar te houden. Had hij een indiaanse vrouw, net als Gabe? Was dat de reden waarom hij zich zo terughoudend gedroeg?

			‘Grace.’

			Ze verstrakte toen ze Alex haar naam hoorde noemen. Ze overwoog om weg te rennen, maar die gedachte liet ze snel weer varen. Het fort was klein en er was geen plek waar ze zich kon verstoppen. Toen ze zich omdraaide, zag ze Alex op haar afkomen. Ze rechtte haar schouders.

			‘Ja?’

			‘Ik vind dat we moeten praten.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk niet dat dat nodig is.’

			‘Ik ben je een verklaring verschuldigd. Ik ben bang dat ik je met die kus een verkeerde indruk gegeven heb.’

			‘Het doet er niet toe. Het had niets te betekenen. Ik was gewoon blij dat ik weer verenigd zal worden met mijn zussen. Ik zou Sam ook gekust hebben als hij mij het nieuws had gebracht.’ Ze wist dat dat een leugen was, maar haar trots was gekwetst en ze wilde hem haar zwakheid niet tonen.

			Even zag ze een gekwetste uitdrukking op zijn gezicht, maar hij herstelde zich snel. ‘Het spijt me. Ik geef om je. Echt waar. En ondanks wat je zegt, weet ik dat je ook om mij geeft. Maar er zijn dingen die me niet toelaten…’ Hij zuchtte diep. ‘Ik kan het niet uitleggen, maar ik wil dat je weet dat het me spijt. Als ik mezelf kon toestaan om iemand lief te hebben, dan zou jij degene zijn van wie ik zou houden.’

			Ze hoorde de smekende toon in zijn stem en voerde een inwendige strijd. Ze wist dat het haar christelijke plicht was om hem te vergeven en haar trots in te slikken. Hij had haar gekwetst – sterker nog, hij had haar vernederd – maar er waren talrijke problemen die ernstiger waren en waar ze haar aandacht beter op kon richten.

			Uiteindelijk gaf ze hem antwoord. ‘Het is me duidelijk dat je je redenen hebt om je zo te gedragen. Redenen die je niet met mij kunt delen. Het maakt niet uit.’ Ze draaide zich om en wilde weglopen, maar Alex pakte haar arm en trok haar terug.

			‘Het doet er wel toe. Ik weet dat ik je pijn heb gedaan en dat is nooit mijn bedoeling geweest.’

			Aan de ene kant verafschuwde ze zijn nabijheid, maar aan de andere kant verlangde ze ernaar. Als ze niet snel wat afstand tussen hen creëerde, zou ze zichzelf voor schut zetten. ‘Ik moet gaan.’ Ze trok zich los en snelde het terrein over.

			Een deel van haar hoopte dat hij haar zou tegenhouden. Ze zou graag naar hem terugkeren en hem tot rede brengen. Ze verlangde ernaar om hem te horen zeggen dat het allemaal een vergissing was en dat hij… van haar hield.

			Maar het bleef stil en die stilte brak Grace’ hart nog meer.
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			Op negenentwintig december rolden de wagens Fort Nez Perce binnen. Hope hield Mercy dicht bij zich, bang dat het slechts een valstrik was – een weerzinwekkende grap. De overlevenden waren het grootste gedeelte van de tocht stil geweest. De spanning en de angst waren zo mogelijk nog groter dan toen ze nog op de zendingspost verbleven. Nu de vrijheid zo vlakbij was, waren ze doodsbang dat er iets tussen zou komen. Maar toen de wagens binnen het fort stilhielden en mensen hen kwamen helpen om uit te stappen, barstten de meeste vrouwen en kinderen van opluchting in tranen uit.

			Hope zag dat Grace uit een van de gebouwen kwam rennen. Ze zag er verwilderd uit – ouder dan Hope zich herinnerde. Ze sloeg haar armen eerst om Mercy heen en omhelsde en kuste haar.

			‘O, ik kan nauwelijks geloven dat jullie hier eindelijk zijn. O, wat heb ik gebeden.’ Ze liet Mercy los en sloeg haar armen om Hope. ‘Het spijt me zo dat je dit alles moest meemaken.’ Ze maakte zich los om Hope in de ogen te kunnen kijken. ‘En ik vind het zo erg wat ze je hebben aangedaan.’

			Hope realiseerde zich dat Grace van de verkrachtingen op de hoogte was. Ze wist ook dat haar zus hen zou overladen met aandacht en zorg. Maar Hope had daar geen behoefte aan. Ze wilde niet dat men aandacht aan haar besteedde of zich druk om haar maakte. Ze verlangde er slechts naar om alleen te zijn. Het zou haar zelfs niet uitmaken als ze allemaal vergaten dat ze bestond.

			‘Kom,’ mompelde Grace. ‘Ik heb een plek voor jullie klaargemaakt. Toen ik hoorde dat de wagens zich op nog slechts anderhalve kilometer afstand bevonden, heb ik heet water opgezet, zodat jullie je kunnen wassen. O, en ik heb een drankje dat jullie zal helpen om in slaap te komen.’ Grace leidde hen naar de kleine kamer waar ze verbleef. ‘Ik heb hier pallets klaargemaakt waar jullie op kunnen slapen. En hier is het water.’

			‘Waar gaan de anderen heen?’ vroeg Mercy.

			‘Naar het hoofdgebouw. Ik dacht dat jullie het misschien fijn zouden vinden om wat privacy te hebben na gedwongen te moeten… Nadat jullie met zo veel mensen in één ruimte moesten verblijven.’

			‘Ik wil bij Mary Ann blijven. Ze is ziek,’ antwoordde Mercy.

			‘Misschien kan ik haar helpen. Zullen we, nadat je je gewassen hebt, bij haar gaan kijken?’

			Mercy schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik wil nu naar haar toe.’ Zonder nog een woord te zeggen, liep ze de kamer uit.

			Hope kon zien dat Grace dit verzet niet verwacht had. ‘Mary Ann is een goede vriendin van haar. Ze… ze hebben elkaar geholpen om… te overleven.’

			Grace fronste. ‘Ik ben blij dat ze een vriendin heeft.’ Ze bleef naar de deur kijken. ‘O, Hope, ik wilde dat ik er geweest was om je te beschermen. Ik vind het afschuwelijk dat je dat alleen hebt moeten doorstaan. Nou ja, ik weet dat je niet alleen was. God was altijd bij je.’

			Hope voelde de woede in zich opwellen. ‘Praat me niet over God. Als Hij daar aanwezig was, heeft Hij alleen maar toegekeken, zonder een enkele gedachte aan ons te wijden. Ik wil niets met God te maken hebben.’

			Grace keek Hope ontzet aan. ‘Dat meen je niet. Ik weet dat je op dit moment overstuur bent. Ik ook. Ik verafschuw wat er gebeurd is en geloof me, ik ben ook tekeergegaan tegen God, omdat Hij dit toeliet. Maar ik weet dat Hij nog steeds om ons geeft – om jou geeft. Ik wil je op elke mogelijke manier helpen, maar ik weet niet wat je nodig hebt. Help me om het te begrijpen.’

			Er welde een bittere lach in Hope op, maar ze onderdrukte hem. ‘Je kunt het niet begrijpen. Jij was er niet bij. Je zult het nooit begrijpen.’
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			Het jaar 1848 brak aan, maar niemand had de behoefte om het te vieren. Er waren weinig redenen om feest te vieren. Niemand voelde zich veilig in Fort Nez Perce – de mannen van de compagnie die met Peter Ogden waren gearriveerd niet en de vrijgelaten vrouwen en kinderen al helemaal niet. De spanning was om te snijden en iedereen vroeg zich af wanneer Peter Ogden zou vertrekken en hen naar de veiligheid van Fort Vancouver zou brengen.

			Alex sloeg de losgelaten gijzelaars van een afstand gade. Ze wilden weinig met de anderen te maken hebben, ook niet met Grace, hoewel ze graag gebruikmaakten van haar geneeskundige gaven. Doordat ze samen het bloedbad en de gevangenschap hadden doorgemaakt, was het bijna alsof ze één familie waren geworden. Ze hielden zich afzijdig en zeiden vrijwel niets. Wanneer er indianen uit de omgeving naar het fort kwamen om handel te drijven, was hun angst duidelijk zichtbaar en liep de spanning op. Hun lijden was niet voorbij. Nog niet. Wellicht nooit.

			Grace deed wat ze kon en Alex wist dat het haar dwarszat dat deze vrouwen, die ooit vriendinnen waren geweest, haar nu op afstand hielden. Erger nog, Grace’ zussen gedroegen zich precies hetzelfde. Sinds ze die eerste avond waren aangekomen, hadden ze ervoor gekozen om bij de andere vrouwen en kinderen te blijven, in plaats van gebruik te maken van de privacy van Grace’ kamer. Hij wist dat het haar pijn deed, maar ze zei er geen woord over.

			Alex was op weg naar een bijeenkomst met Ogden en zijn mannen, en was verrast toen Hope op hem af kwam lopen.

			‘Ik weet dat je een goede vriend voor mijn zus bent geweest,’ begon ze.

			Alex nam de eens zo levendige jonge vrouw in zich op. Hij dacht aan de keren dat hij haar op de zendingspost gezien had; haar schoonheid was onmiskenbaar geweest en haar levenslust overduidelijk. Grace had verteld dat ze verliefd was geweest en dat diezelfde jongeman voor haar ogen was vermoord. Ze zag er minstens tien jaar ouder uit. Haar ogen, ooit stralend blauw, leken nu dofgrijs – bijna levenloos. Ze zag bleek en had donkere kringen onder haar ogen. In haar blik was een grimmigheid te zien die Alex nog verdrietiger vond.

			‘Wat kan ik voor je doen, Hope?’

			‘Ik wil dat je me iets belooft.’

			Hij kneep zijn ogen toe. ‘Als ik dat kan.’

			‘Het is niet zo moeilijk.’ Ze keek langs hem heen naar de voorpoort. Net daarbuiten had een aantal Cayuse hun kamp opgeslagen. Ze waren luidruchtig en rumoerig, en Alex wist dat hun aanwezigheid iedereen in het fort op de zenuwen werkte.

			‘Ga verder.’ Hij probeerde zijn stem zacht en vriendelijk te laten klinken.

			‘We hebben gehoord dat sommige indianen er spijt van hebben dat ze ons zo goedkoop hebben ingeruild. Ik hoorde een paar mannen van de Hudson Bay Company praten over de dreiging dat de Cayuse meer mannen hiernaartoe zullen brengen en het fort aanvallen om ons terug te nemen.’

			‘Hope, er doen altijd allerlei geruchten de ronde.’

			‘Nou ja, de Cayuse zijn hier, toch? En het worden er steeds meer. Ze hebben toestemming om het fort binnen te komen wanneer ze maar willen. Geen van ons voelt zich veilig.’

			Alex fronste. Hij wist dat hij weinig kon zeggen om haar angst weg te nemen. ‘Wat kan ik doen?’

			‘Ik wil dat je belooft dat je me dood zult schieten als de Cayuse ons opnieuw gevangen proberen te nemen en het ernaar uitziet dat ze gaan winnen. Ik wil dat niet opnieuw meemaken. Dat kan ik niet. Als ik zelf een pistool had, zou ik je hier niet in betrekken, maar aangezien dat niet het geval is, vraag ik jou om hulp.’

			Haar woorden waren als een stomp in zijn maag. Hij zag in haar ogen dat ze het serieus meende. ‘Hope… ik… Nou ja…’ Hij zweeg. Wat kon hij zeggen? Ze was doodsbang om opnieuw gevangen te worden genomen. Doodsbang dat men haar opnieuw zou dwingen om bepaalde dingen te doen om te overleven. Zonder aanvankelijk te beseffen wat hij deed, knikte Alex. Hoe kon hij haar zo’n verzoek weigeren? ‘Als er echt geen andere optie is.’

			Hij liet de opmerking in de frisse morgenlucht hangen. Grace zou hem hierom niet meer aankijken, maar een gedeelte van hem voelde zich gedwongen om Hope dit kleine sprankje verzekering te geven.

			Ze slaakte een diepe zucht. ‘Dank je wel.’ Ze liep weg, maar draaide zich toen om. ‘Zeg niets tegen Grace. Ze begrijpt het niet.’

			‘Nee, dat klopt, maar ze heeft je liever dan haar eigen leven.’

			‘Dat weet ik. En daarom mag je haar niet vertellen wat je me beloofd hebt. Ze zou het nooit begrijpen als je me daadwerkelijk moet doden. En… als je ook maar iets om haar of om de anderen geeft, zul je met hen hetzelfde doen, in plaats van hen door de indianen te laten meenemen.’

			Ze liep weg en Alex voelde zich verwarder dan ooit. Zijn verleden en de emoties die vanbinnen met elkaar streden, hadden hem zo in beslag genomen dat hij slechts een vluchtige gedachte had gewijd aan het lot van deze vrouwen.

			Toen hij naar de plek van de bijeenkomst liep, dacht Alex na over wat hij zojuist had toegezegd en tegen de tijd dat hij er arriveerde, was de vergadering al lang begonnen.

			‘We zullen morgen iedereen in de boten laden en richting Fort Vancouver vertrekken,’ deelde Peter Ogden zijn mannen mee. Toen Ogden te hulp was gesneld, had hij drie boten inclusief bemanning meegenomen, evenals de handelsgoederen die hij gebruikt had als losprijs voor de vrouwen en kinderen. ‘Ongetwijfeld hebben jullie de verhalen gehoord – de geruchten over het toenemende aantal Cayuse en andere indianen.’

			‘Het is geen gerucht,’ wierp een van de potige, bebaarde mannen tegen. ‘Ik tel er elke dag meer.’

			Ogden knikte. ‘Ik ook. Daarom zullen we vertrekken. Ik wil dat we uiterlijk rond de middag wegvaren.’

			De mannen knikten of gromden instemmend.

			‘We zullen de vrouwen en kinderen in gezinnen bij elkaar op de boten plaatsen,’ instrueerde hij. ‘Probeer geen mensen te scheiden die bij elkaar willen blijven. Ze hebben veel meegemaakt en ik wil het niet nog erger voor hen maken.’ Opnieuw knikten de mannen en Ogden sprak verder.

			‘Zorg ervoor dat de boten gereed zijn, dat er niet mee geknoeid is. Ik weet dat we ze onafgebroken bewaken, maar het zou me niet verbazen als de Cayuse een manier gevonden hebben om ze te saboteren. Verdubbel vannacht de wacht en wissel elkaar af, zodat iedereen toch kan rusten. Ik wil dat iedereen zich ervan vergewist dat zijn geweer en pistool goed werken.’

			Alex stond achter in het vertrek en wachtte totdat Ogden zijn toespraak had afgerond. Hij moest hem spreken, voordat ze vertrokken. Aangezien Alex geen drinker of gokker was, stond er een aanzienlijk krediet op zijn rekening bij de Hudson Bay Company. Alex wilde dat Ogden ervoor zou zorgen dat Grace en haar zussen hier gebruik van konden maken wanneer ze in Fort Vancouver aankwamen.

			Toen de bijeenkomst afgelopen was en de mannen naar hun bed of wachtpost vertrokken, schoot Alex Ogden aan.

			‘Ik vroeg me af of ik je even kan spreken.’

			Ogden knikte. ‘Natuurlijk, Alex. Wat is er aan de hand?’

			Alex dempte zijn stem. ‘Er is hier een familie die bestaat uit drie zussen.’

			‘Ja, de oudste was hier al toen ik aankwam. Mevrouw Martindale.’

			‘Dat klopt. Haar zussen waren op de zendingspost toen de aanval plaatsvond, maar Grace was op dat moment met mij en Sam-Twee-Manen op een andere zendingspost. Hoe dan ook, ze hebben weinig bezittingen, vooral nu.’

			‘Geen van deze vrouwen heeft veel. De Cayuse hebben hun bijna alles afgenomen. Ze mogen van geluk spreken dat ze nog kleding aan hun lijf hebben. En zoals je gezien hebt toen ze aankwamen, hebben sommigen zelfs dat nog nauwelijks. Men zegt dat de gouverneur soldaten naar de zendingspost zal sturen om zo veel mogelijk spullen op te halen, maar vooralsnog doen we ons best om hun het hoognodige te geven.’

			‘Dat weet ik.’ Alex was blij geweest toen hij zag dat Ogden wat van de voorraden die hij had meegebracht om te ruilen achterhield en die gebruikt had om de vrouwen te voeden en te kleden. Tijdens de onderhandelingen had hij ook geregeld dat de Cayuse graan van Whitmans voorraad meenamen om de slachtoffers te voeden. ‘Grace en haar zussen zijn speciale vrienden van mij.’

			Ogden lachte. ‘Ik heb gezien hoe je mevrouw Martindale behandelt.’

			Alex verborg zijn verrassing. Hij dacht dat hem aardig was gelukt om zijn gevoelens niet te tonen. ‘Hoe dan ook, ik wil dat ze mijn krediet bij de compagnie kunnen gebruiken wanneer jullie in Vancouver aankomen.’

			‘Dat is erg vrijgevig van je,’ zei Ogden. ‘Heb je hun daarvan op de hoogte gebracht?’

			‘Nee, en dat ben ik ook niet van plan. Vertel Grace wanneer jullie aankomen eenvoudigweg dat er een krediet voor haar klaarstaat. Als ze om verdere uitleg vraagt, zeg haar dan dat je die niet kunt geven.’

			‘Zou ze geen vermoeden hebben? Ik bedoel, jij bent er tenslotte ook.’

			‘Ik ga niet met jullie mee. Ik ga terug naar de nederzetting van de Nez Perce. Sam-Twee-Manen en ik moeten onze vallen klaarmaken voor het voorjaar.’

			Ogdens lach verdween toen hij dit hoorde. ‘Alex, je bent een goede schutter en je hebt een scherp oog. Ik hoopte dat je me zou helpen tijdens de terugtocht. We zullen deels over land moeten reizen en zijn dan extra kwetsbaar. Ik heb je nodig om het gebied te verkennen en het ons te laten weten als er vijanden naderen. Ik zal je er goed voor betalen.’

			Alex wist dat hij niet kon weigeren. ‘Je hoeft mij niet met geld over te halen om iets goeds te doen.’

			‘Betekent dat dat je mee zult gaan?’

			Alex zuchtte diep toen hij zich zijn belofte aan Hope herinnerde. ‘Als het moet.’

			‘Goed. Ik zal zelfs een gratis terugtocht voor je regelen, zodat je niet langer weg hoeft te blijven dan nodig is. Haal een ruime voorraad kruit en kogels bij de winkel en alles wat je nog meer nodig denkt te hebben. Ik zal tegen McBean zeggen dat hij het op rekening van de compagnie moet zetten.’

			Alex knikte. Het bezorgde hem een ongerust gevoel dat hij hiermee had ingestemd. Hij moest elk contact met Grace vermijden en nu zou hij haar begeleiden naar Fort Vancouver. Hij liep het hoofdgebouw uit en stak het terrein over. Boven zijn hoofd scheen de halfvolle, afnemende maan. Net als op de avond na de aanval. Hij vroeg zich af of de vrouwen het zouden opmerken.

			Hij had de details van de slachtpartij op de zendingspost gehoord en ook hoe Narcissa Whitman doodgeschoten en vervolgens verminkt was. Hij stelde zich voor hoe de achtergebleven lichamen in het flauwe schijnsel van de maan op de grond lagen. Iemand had gezegd dat de indianen van plan waren om de zendingspost tot op de grond toe te laten afbranden en eerlijk gezegd vond Alex dat een goed idee. Die plek zou altijd verlies en verdriet ademen. Het was beter om alles te verbranden en het land – en de mensen – te laten herstellen.

			Maar zou er ooit genezing komen? De afgelopen tien jaar had hij geworsteld om genezing te vinden. Hij had gestreden om de vrede met zichzelf en met God te herstellen. Hij keek opnieuw naar de hemel.

			‘Vader, ik weet dat het verkeerd van mij is om zo’n woede… ten opzichte van U te koesteren. Gabriel zei mij keer op keer dat mijn woede enkel mijn hart zou verteren en ik weet dat hij gelijk had. Maar ik weet ook dat U mij een nieuw hart kunt geven.’ Zijn schouders zakten omlaag. Vermoeidheid speelde hem parten en hij had zich nog nooit zo uitgeput gevoeld.

			‘Ik vraag U om vergeving,’ fluisterde hij. ‘Ik vraag U of U mij wilt helpen om mijn verleden te verwerken. Ik wil niet teruggaan naar New Orleans, maar als dat Uw wil is, laat me dan zien hoe – hoe ik vrede moet sluiten met degenen die mij haten… en degenen die van mij houden.’
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			Op de tweede dag van januari waren de boten van de Hudson Bay Company geladen en tegen de middag voeren ze de Columbia-rivier af. Helaas besloot het groeiende aantal Cayuse hen langs de oever te volgen. Vrouwen huilden en de kinderen klampten zich aan hun moeders vast. Grace deed haar best om iedereen die haar drankjes en remedies nodig had te helpen, maar medicijnen konden niet alles genezen. Na vele kilometers lieten ze de indianen, tot ieders grote opluchting, eindelijk achter zich.

			’s Avonds meerden ze aan en sloegen hun kamp op de oever op. De meeste vrouwen wilden de boten niet verlaten, maar Ogden stond erop. Toch zag Grace dat iedereen in de buurt van de rivier bleef. Ze was dankbaar voor het feit dat Ogden bijzondere aandacht schonk aan het plaatsen van wachten. Zelfs Alex hielp om de wacht te houden over het kamp. Hij leek zich steeds volledig op zijn taak te richten en haar koste wat het kost te vermijden.

			Grace probeerde zich er niet door uit het lood te laten slaan. Ze deed haar best om Alex te negeren en zich in plaats daarvan te richten op de vrouwen en de kinderen. Het deed haar onuitsprekelijk veel pijn dat ze zo weinig met haar van doen wilden hebben. Ze had met hen gegeten, voor hun kleintjes gezorgd en hun geheimen aangehoord. Maar nu wilden ze slechts met rust worden gelaten. Grace had zich vast voorgenomen om hun afwijzing niet persoonlijk op te vatten. Uit het weinige wat ze uit Hope had weten los te krijgen, wist Grace dat de vrouwen die de aanval op de zendingspost hadden meegemaakt en overleefd hadden anders waren dan zij. Grace kon alleen maar wachten. Misschien zouden de vrouwen haar na een tijd weer in hun midden toelaten.

			Na het ontbijt op de derde dag deed Ogden een mededeling. ‘Vandaag zullen we over een redelijk onstuimig gedeelte van de rivier varen. Ik wil niemand ongerust maken, maar jullie moeten precies doen wat jullie wordt opgedragen om zo het leven van jezelf en van je kinderen niet in gevaar te brengen. Mijn mannen zullen ons er veilig doorheen loodsen en jullie zo goed mogelijk helpen.’

			Er klonk gemompel onder de vrouwen, maar niemand maakte een opmerking. Toen ze zich opnieuw op de rivier bevonden en het water wilder werd, werden veel vrouwen en kinderen misselijk en leegden hun maag over de zijkant van de boten. Grace mengde drankjes die hun ellendige toestand konden verbeteren, maar desondanks leden ze eronder. Zelfs Mercy en Hope waren uitgeput van de beproeving. Alleen Grace en de mannen leken er weinig last van te hebben.

			‘Als je dit drinkt, zul je je beter voelen.’ Grace stak haar hand in de tas aan haar voeten en haalde er een klein flesje en een lepel uit. Ze hield het haar zus voor.

			‘Ik wil het niet,’ antwoordde Hope.

			‘Het heeft de anderen geholpen en ik weet zeker dat het jou ook zal helpen. Weet je nog dat mama het aan ons gaf wanneer we ziek waren?’

			Hope keek Grace boos aan. ‘Ik wil jouw medicijnen niet en ik heb ze niet nodig. Laat me met rust.’

			De afwijzing van haar zus was onverdraaglijk voor Grace. ‘Alsjeblieft, Hope, stoot me niet af. Ik wil alleen maar helpen. Ik heb een medicijn dat mama altijd gebruikte om de zenuwen te kalmeren, en ik denk echt –’

			Er leek iets in Hope te knappen. Voor Grace haar zin kon afmaken, duwde Hope haar weg, greep haar tas en gooide hem in het water.

			Er klonk een zachte plons en de tas begon onmiddellijk te zinken. Grace greep ernaar en sprong bijna overboord. Al hun bezittingen bevonden zich in die tas. Sterke armen trokken haar echter terug en toen Grace zich omdraaide, zag ze een van de mannen haar aankijken alsof ze gek was geworden.

			‘Mijn tas is in de rivier gevallen,’ probeerde ze uit te leggen. ‘Ik heb hem nodig. Mijn medicijnen zitten erin en… nou ja, alles wat we hebben.’ Kringen markeerden de plaats waar de tas in de rivier was gevallen en hoewel ze gestaag verder voeren, kon Grace ze nog steeds zien. Ze keek weer naar de man, maar wist dat hij niets kon doen.

			‘Sorry. De rivier heeft hem opgeslokt en die is veel te diep en te koud om erachteraan te duiken.’ Hij ging weer verder met roeien.

			Grace keek naar haar voeten, waar de tas enkele ogenblikken geleden nog veilig had gestaan. Ze had geen idee wat ze nu moesten doen. Ze had niets om haar werk mee te kunnen doen. Geen geneesachtige kruiden die ze kon aanbieden. Geen geld om zich ergens opnieuw te vestigen.

			Ze keek op en zag dat Hope haar gadesloeg. Even dacht ze een zweempje spijt in de ogen van haar zus te zien, maar dat was snel verdwenen en Hope keerde zich opnieuw van haar af.

			Grace keek naar het water en schudde haar hoofd. ‘Dat was al ons geld.’
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			Toen ze op acht januari het fort bereikten, was het alsof iedereen besefte dat ze eindelijk veilig waren. Op de gezichten van de overlevenden stond opluchting te lezen. Bij de weduwen was deze opluchting vermengd met verdriet. Grace wist dat ze weinig tijd zouden hebben om te rouwen. Net als tijdens de reis naar het westen werd er van vrouwen verwacht dat ze hun verdriet opzijschoven en hertrouwden.

			‘Ik wil mijn man zien.’ Men had Eliza Hall verteld dat haar man, Peter, Fort Nez Perce verlaten had, in de hoop gewapende troepen te kunnen halen om de gevangenen te redden.

			De man die ze had aangesproken, schudde zijn hoofd. ‘Wie is uw man?’

			‘Peter Hall. Hij is aan het bloedbad ontsnapt en naar Fort Nez Perce gevlucht. Meneer McBean zei dat hij vervolgens naar dit fort is gegaan om hulp te halen.’

			‘Voor zover ik weet, is hier niemand met die naam aangekomen.’ Hij keek naar een aantal mannen dat in dienst was van de compagnie. ‘Heeft een van jullie ene Peter Hall gezien?’ Ze schudden hun hoofden.

			‘Hij moet hier zijn,’ protesteerde Eliza, en er klonk paniek door in haar stem. ‘Dat moet. Ze zeiden dat hij hierheen was gegaan.’ Haar vijf kinderen kwamen dichter om haar heen staan.

			Op het gezicht van de man verscheen een begripvolle blik. ‘Het feit dat ik hem niet gezien heb, betekent nog niet dat hij hier niet is. Gaan jullie maar samen met de anderen rusten, dan zal ik een bericht rondsturen en zien of we hem kunnen vinden.’

			Eliza liet zich wegleiden door mevrouw Saunders. De vrouw praatte op gedempte toon, terwijl ze het vertrek doorliepen en aan een van de tafels gingen zitten.

			‘We hebben eten en drinken voor jullie klaarstaan,’ deelde een van de mannen van de compagnie mee. ‘Daarna zullen we jullie laten zien waar jullie je kunnen opfrissen en slapen. Jullie beproeving is voorbij en jullie zijn veilig. Morgen zullen we jullie naar Portland brengen en dan over de Willamette-rivier naar Oregon City.’

			Uit het vermoeide gezelschap steeg een gemompel op. Grace zag de grimas op Hopes gezicht en wist wat haar zus dacht. Hun beproeving was nog lang niet achter de rug en het was nog maar de vraag of dat het ooit zou zijn.

			Ze namen plaats aan de tafels waarop een overvloed aan voedsel stond. Grace had nog nooit zoiets heerlijks geroken als de ham en het geroosterde vlees die voor hen stonden. Ze betrapte zichzelf erop dat ze het vertrek rondkeek, op zoek naar Alex, maar hij was nergens te bekennen. Ondanks dat hij hen de hele tocht had vergezeld, had ze hem maar weinig gezien. Zijn nabijheid bezorgde haar een veilig gevoel, maar deed haar tegelijk verdriet, omdat hij haar opzettelijk op afstand hield. Wellicht was het maar beter ook. Zij en haar zussen zouden zich in Oregon City vestigen en wachten tot hun oom terugkeerde, terwijl Alex ergens in de wildernis rond zou zwerven.

			‘Weet je dat Alex weggaat?’ vroeg Mercy, terwijl ze naast Grace ging zitten.

			‘Ja. Hij moet weer gaan jagen. Ik hoorde hen zeggen dat de pelzen over ongeveer een maand op zijn best zijn.’ Grace hoopte dat de verwarring in haar hart niet doorklonk in haar stem.

			‘Ik wilde dat hij bleef,’ zei Mercy.

			Ik ook, dacht Grace, maar ze sprak de woorden niet hardop uit.

			‘Ik mag hem erg graag.’

			Grace slikte de brok in haar keel weg. ‘Dat weet ik.’

			En ik houd van hem.

			Ze aten in stilte, net als de meeste vrouwen en kinderen. Toen Hope opstond van de tafel en het vertrek verliet, boog Mercy zich naar Grace toe en omhelsde haar.

			‘Het spijt me dat ze je tas heeft weggegooid. Ik weet dat daar al de dingen in zaten die mama je gegeven had en ons geld.’

			Grace keek in de blauwgroene ogen van haar zusje. ‘Bedankt voor de omhelzing.’

			Mercy fronste en keek naar haar bord. ‘Het spijt me ook dat ik geen betere zus voor je ben geweest. Het was niet mijn bedoeling om je te kwetsen door heel de tijd bij Mary Ann te blijven.’

			‘Het maakt niet uit. Ik weet dat jullie tweeën goede vriendinnen zijn en omdat jullie samen zo veel hebben meegemaakt, hebben jullie elkaar waarschijnlijk nodig.’

			‘Ze is helemaal alleen. Haar vader is ver weg en haar moeder is overleden. Ze is bang, omdat ze niet weet waar ze haar heen zullen sturen.’

			‘Misschien kan ze bij ons blijven, hoewel ik geen idee heb hoe we in ons onderhoud moeten voorzien. Ik dacht dat we genoeg geld hadden om de winter door te komen, maar nu hebben we niets meer. Ik kan niet eens wat verdienen met de kruiden.’

			‘Maar je weet waar je ze kunt vinden en hoe je nieuwe drankjes en azijn moet maken. Je maakt al zo lang azijn. Dat zou niet moeilijk moeten zijn.’

			Op dat moment drong de volle omvang van haar moedeloosheid pas echt tot Grace door. ‘Ik weet het niet, Mercy. Ik betwijfel of ik het me kan veroorloven om zo lang te wachten.’

			Mercy keek verbijsterd. ‘Maar wat ga je dan doen?’

			‘Ik zal waarschijnlijk met iemand moeten trouwen. Tijdens de reis hiernaartoe zeiden de mannen steeds dat geen van ons lang weduwe hoeft te blijven. Er zijn minstens twintig mannen voor elke vrouw in Oregon Country en ze willen allemaal trouwen, omdat ze op die manier extra land kunnen claimen en iemand hebben die hen kan helpen met het werk.’

			‘Ik wil niet dat je met een van die mannen trouwt,’ zei Mercy. ‘Mama zei dat we alleen uit liefde moeten trouwen.’

			‘Maar dat was voordat dit alles gebeurde.’ Grace schudde haar hoofd. ‘Dat is heel lang geleden.’

			‘Mevrouw Martindale, zou ik u even kunnen spreken?’ Peter Ogden hielp Grace op te staan van de tafel en leidde haar bij de anderen vandaan. ‘Ik moet u nog iets vertellen, voordat u met de anderen richting Oregon City vertrekt.’

			‘Wat is er aan de hand, meneer Ogden?’

			Hij lachte. ‘Goed nieuws voor jou en je zussen. Er is hier op het fort een rekening beschikbaar waar jullie geld van kunnen opnemen. Er staat een aanzienlijk bedrag op dat jullie zal helpen om nieuwe voorraden in te slaan. We hebben wat jurken op voorraad die jullie waarschijnlijk wel passen en andere dingen waar vrouwen van houden.’

			‘Een rekening? Hoe kan dat nu?’ Ze schudde haar hoofd en even flitste Alex door haar gedachten. Had hij dit geregeld? Maar op hetzelfde moment dacht ze aan haar oom. Ze had uitvoerig met Ogden over haar oom gesproken toen ze in Fort Nez Perce waren. ‘Heeft mijn oom dit geregeld? Heeft hij een rekening bij de Hudson Bay Company?’

			‘Uiteraard.’ Ogden keek schaapachtig. ‘Het belangrijkste is dat je over krediet beschikt om de dingen aan te schaffen die jullie nodig hebben. Ik weet dat je je tas en medicijnen in de rivier bent kwijtgeraakt. Ik denk dat we wel wat vervangende dingen voor je kunnen vinden: flesjes en doppen en dergelijke. Je kunt de kruiden in Portland en Oregon City kopen en wanneer het voorjaar wordt, kun je zelf op zoek gaan naar kruiden. Dit land beschikt over veel natuurlijke rijkdommen.’

			Grace slaakte een zucht van verlichting. Het krediet zou hun probleem niet helemaal oplossen, maar het zou hen wel helpen.

		


		
			Hoofdstuk

			18

			Alex keek toe, terwijl de vrouwen en kinderen het fort verlieten en op weg gingen naar Oregon City. Zodra dokter McLoughlin gehoord had wat hun was overkomen, had hij maatregelen getroffen voor de slachtoffers. Aangezien het grootste gedeelte van Oregon City zijn eigendom was en de meeste mensen in het stadje bij hem in het krijt stonden, kon hij erop rekenen dat de welgestelde families hem met de hulp aan de zojuist vrijgelaten slachtoffers zouden steunen. Alex had er het volste vertrouwen in dat de mensen hen te hulp zouden schieten. Zo ging dat in het westen. Iedereen probeerde vrijgevig te zijn. Wanneer er zich nieuwe problemen voordeden, zouden zij immers de volgenden kunnen zijn die hulp nodig hadden.

			Alex had van Peter Ogden gehoord dat Grace gebruik had gemaakt van het krediet dat haar ter beschikking stond bij de handelswinkel. Hij had Alex ook verteld dat ze in de overtuiging verkeerde dat haar oom het geregeld had. Alex droeg hem op om haar in die waan te laten. Nu hij wist dat hij Grace in ieder geval deze kleine gunst had kunnen verlenen, voelde Alex zich beter. Hopelijk zou het haar verdriet dat hij door zijn gedrag veroorzaakt had, verminderen.

			Toen de overlevenden vertrokken waren, kon Alex weer vrij op het fort rondlopen. Vrijwilligers verzamelden zich om gehoor te geven aan de oproep om ten strijde te trekken. Die oproep was een maand geleden uitgegaan toen het bericht van de moordpartij bekend werd. De houding van de mannen maakte Alex nerveus. Ze waren erop gebrand om de indianen die verantwoordelijk waren te vinden en hen op te hangen. Helaas waren er, zoals hij al gevreesd had, ook velen die de inheemse bevolking in zijn geheel wilden uitroeien.

			Alex dacht aan de vele vrienden die hij onder de noordwestelijke stammen had en onder de blanken die zich daar gevestigd hadden. Zouden ze altijd op gespannen voet met elkaar leven? De toekomstige soldaten op het fort hadden Alex gevraagd om zich bij hen aan te sluiten, maar hij had geweigerd en gezegd dat hij andere verplichtingen had. Hij kon hun nu eenmaal niet vertellen dat hij er geen behoefte aan had om getuige te zijn van de massavernietiging van een volk dat voor het grootste gedeelte geen schuld had aan wat er gebeurd was.

			Alex liet hen alleen met hun verhalen over roem en dromen over overwinning, en bereidde zich voor op zijn vertrek uit het fort. Hij kocht een paar dingen die hij Sam beloofd had om mee te nemen en maakte zich toen klaar om aan boord van de boot te stappen die terugkeerde naar Fort Nez Perce.

			‘Het gebied is niet veilig voor een blanke Amerikaan die alleen reist,’ zei Ogden tegen hem.

			‘Ik ben zowel Frans-Canadees als Amerikaans, en de Nez Perce hebben mij binnen hun stam verwelkomd. Veel van de andere stammen in deze omgeving kennen mij en hebben zaken met mij gedaan. Ze weten dat ik hen eerlijk behandel, dus ik denk niet dat ik veel gevaar loop.’

			‘Dat valt nog te bezien. De indianen zijn opgefokt. Ze weten dat de regering niet stil zal zitten na wat er gebeurd is. Als je een paar mannen doodt, zal niemand zich er druk om maken, maar als je een vredelievende zendeling en zijn vrouw aanvalt, en vervolgens nog meer mensen vermoordt en hun vrouwen en kinderen gevangen neemt, zul je de vergelding voor je daden niet ontlopen. Vanuit het hele gebied zijn mannen opgeroepen. Zodra ze de vijfhonderd bereikt hebben, zullen ze richting de zendingspost trekken. Ze zijn van plan om een leger te vormen en de Cayuse gevangen te nemen om berecht te worden.’

			‘Ik betwijfel of ze ooit een van hen te pakken krijgen.’ Alex keek naar de rivier. Vanwege de bewolkte lucht leek het water donkergrijs. ‘De Cayuse kennen dit land beter dan wij en ze hebben bondgenoten onder de andere stammen.’

			‘Maar ze hebben ook vijanden. Vooral nu. De Nez Perce beweren dat ze niets met deze aanval te maken hebben.’

			‘Ik kan garant staan voor de Nez Perce en weet dat meneer Spaulding dat ook heeft gedaan. Ze zijn vredelievend en hebben ons keer op keer geholpen. Ze hebben Spaulding en zijn gezin door vijandig gebied geleid om er zeker van te zijn dat ze Fort Nez Perce zouden bereiken. Volgens mij is hun loyaliteit overduidelijk. Maar ik zou hen geen vijand van de Cayuse noemen. Er vinden veel onderlinge huwelijken plaats tussen hun families en dat zorgt voor een hechte band.’

			Ogden knikte en wreef over zijn kin. ‘Dat is waar, maar ik denk dat we andere indiaanse stammen door een groot machtsvertoon kunnen overhalen om onze zijde te kiezen.’

			‘Of het zorgt ervoor dat de blanken gaan geloven dat alle indianen slecht zijn. Wanneer je vijfhonderd man naar de zendingspost stuurt, ben ik bang dat men enkel de huidskleur van de indianen ziet en hen allemaal voor schuldig houdt.’

			‘Dat valt nog te bezien. Zo veel mannen hebben we nog niet. Maar er doen geruchten de ronde dat er langs de rivier wat broeit. Dalles loopt wellicht gevaar om aangevallen te worden. Whitmans neef Perrin is daar en na wat er zich op de zendingspost van Whitman heeft afgespeeld, nemen ze geen enkel risico. Ze bewapenen zich. Een deel van de voorraden die jullie meenemen, zal daar achterblijven. Ik denk dat onze problemen nog maar net begonnen zijn.’

			Alex moest hem gelijk geven, maar het ging niet van harte. Hij stak zijn hand uit. ‘Ogden, je bent een goede man. Ik hoop dat jij hen tot rede kunt brengen.’ Maar zelfs de stem van de rede kon overstemd worden door de woedende tirades van vijfhonderd mannen.

			‘Houd je ogen goed open,’ adviseerde Peter Ogden.

			Alex stak zijn hand onder zijn overhemd en haalde een brief tevoorschijn. De hele nacht had hij erover nagedacht of hij hem zou versturen. ‘Ik vroeg me af of je dit naar het oosten zou willen sturen als de post wordt verzonden.’

			Ogden pakte de envelop aan en knikte. ‘Natuurlijk.’ Hij wierp een blik op het adres. ‘Is dit je geliefde?’

			‘Mijn zus,’ zei Alex, nog steeds niet zeker of hij de brief nu wel moest versturen. Maar voordat hij zich kon bedenken, had Ogden de envelop al in zijn zak gestopt.

			Alex zocht een plek in de boot en slaakte een zucht van verlichting toen ze wegvoeren. Hij pakte een roeiriem beet om te helpen. Hij probeerde zich op iets anders te concentreren dan dreigende aanvallen en wraakacties, maar het bracht hem niet de afleiding waarop hij gehoopt had. Roeien vereiste weinig denkwerk en zodoende dwaalden zijn gedachten alsnog af naar Grace.

			Hoe meer hij worstelde met zijn gevoelens voor haar, hoe meer hij besefte dat hij die gevoelens niet eenvoudig kon negeren. Het zou voor hun beiden beter zijn als hij haar nooit meer zou zien. In ieder geval totdat hij zeker wist wat hem in New Orleans te wachten stond.

			Natuurlijk zou het maanden duren, voordat Adelina de brief zou ontvangen. En dan was het nog de vraag hoe zijn eigen familie daarop zou reageren. Hij had hen tien jaar geleden voor het laatst gesproken. Misschien zouden ze blij zijn om te horen dat het goed met hem ging, maar voor hetzelfde geld wilden ze niets met hem te maken hebben.

			Maar een toekomst met Grace was onmogelijk, tot hij had afgerekend met de spoken uit het verleden.

			Zijn gedachten verraadde zijn ware gevoelens. Hij verlangde naar een toekomst met Grace. Sinds hij naar het westen gekomen was, had hij nog nooit overwogen om te trouwen en een gezin te stichten. Zelfs niet toen Sam hem vertelde over vrouwen in de nederzetting die een oogje op hem hadden. Het leven van een pelsjager was te zwaar voor vrouwen en kinderen. Dat betekende dat hij een andere inkomstenbron zou moeten zoeken als hij wilde trouwen. Hij zuchtte diep. Er waren zo veel vragen en kwesties die opgelost moesten worden.

			‘Maar allereerst moet ik mijn naam zuiveren,’ mompelde hij.

			[image: ]

			Dokter John McLoughlin was met zijn ruim één meter negentig een reus van een man en zijn sneeuwwitte haar hing tot op zijn brede schouders. Men behandelde hem met veel respect en in veel gevallen met grote genegenheid. Maar er waren ook mensen die hem niet konden uitstaan, wat meestal het geval was bij mannen met macht.

			‘Ik ben blij dat jullie hier, in Oregon City, zijn,’ zei hij tegen Grace en haar zussen. Hij had voor alle vrijgelaten gevangenen een klein huisje geregeld, of ervoor gezorgd dat ze onderdak kregen bij andere welgestelde families die ruimte overhadden.

			‘Ik zou graag willen weten of mijn oom, Edward Marsh, al is teruggekeerd. Men heeft mij verteld dat hij naar Californië is gegaan om vee te kopen en we hoopten dat hij weer terug zou zijn tegen de tijd dat wij hier aankwamen.’

			De doordringende blauwe ogen van de man vernauwden zich. ‘Dus jullie zijn de nichten van Edward. Ik ben bijzonder blij om jullie te ontmoeten. We hoorden dat jullie je onder de slachtoffers van de aanval op de zendingspost bevonden. Jullie oom is hier op dit moment echter niet.’

			Grace’ gezicht betrok. ‘O.’

			‘Maar wees niet teleurgesteld. Hij is nog maar een paar maanden geleden vertrokken en een reis om vee te halen, neemt doorgaans minstens vier maanden in beslag, wellicht zelfs langer. Hij heeft mij opdracht gegeven om jullie onmiddellijk in zijn huis onder te brengen als jullie zouden arriveren, voordat hij terug was.’

			‘Echt waar?’ Ze kon wel huilen van blijdschap en opluchting. ‘Dan moet hij mijn brief hebben ontvangen.’

			‘Inderdaad. Ik herinner me niet meer precies wanneer de brief bezorgd werd, maar ik weet dat hij erg blij was om te horen dat jij en je zussen zouden komen. Toen kreeg ik bericht dat jij en je zussen zich onder de slachtoffers van de zendingspost bevonden. Aangezien ik wist dat jullie vandaag zouden arriveren, heb ik het huis in gereedheid laten brengen.’

			Grace voelde de spanning in haar schouders wat afnemen. ‘Waar is zijn huis?’

			‘Het is een klein onderkomen aan de rand van het stadje, net voorbij de kerk. Het ligt dicht bij de rivier. Ik denk dat jullie je daar wel thuis zullen voelen.’

			Grace keek naar Hope en Mercy. ‘Horen jullie dat? We hebben een huis.’

			Hope keek weg, maar Mercy trok aan Grace’ mouw. ‘Mag Mary Ann bij ons komen wonen?’

			‘Ze heeft het over Mary Ann Bridger,’ legde Grace aan McLoughlin uit. ‘Ze zijn goede vriendinnen, en Mary Anns vader moet nog op de hoogte worden gesteld van haar verblijfplaats.’

			McLoughlin knikte, maar hij reageerde afwijzend. ‘Nee, kind. Er is al onderdak voor haar geregeld, en ik heb gehoord dat ze zich niet goed voelt.’

			Mercy knikte. ‘Zij en ik hadden de mazelen, maar ze was nog steeds ziek toen de indianen ons aanvielen. Daarna is ze nauwelijks opgeknapt.’

			‘Hopelijk gaat het nu snel beter,’ antwoordde McLoughlin vriendelijk. ‘Als jullie met mij meekomen, zal ik jullie naar het huis van jullie oom brengen.’

			‘En de dingen die ik in Fort Vancouver gekocht heb?’ vroeg Grace. Ze had niet veel aangeschaft, maar het was wel zo veel geweest dat het in een krat was verpakt die nog op de kade stond. ‘Het lijkt erop dat er nog meer regen in de lucht zit.’ Sinds ze in Fort Vancouver waren aangekomen, had het regelmatig geregend.

			‘Ik zal ervoor zorgen dat een van de mannen de krat aflevert. Kom nu maar met me mee.’

			Grace liep naast McLoughlin, en Mercy en Hope volgden. Grace stelde hem een aantal vragen over het kleine stadje en hoe de inwoners beschermd werden tegen aanvallen van de indianen.

			‘We wonen hier al langere tijd en beschikken over een groot aantal gewapende mannen – en vrouwen,’ antwoordde McLoughlin. ‘Zo nu en dan zijn er dreigingen, maar over het algemeen worden conflicten zonder geweld opgelost.’

			Die woorden stelden Grace maar weinig gerust en ze besloot dat ze een pistool zou aanschaffen en leren hoe ze dat gebruiken moest.

			Ze liepen langs een groot aantal huizen, een hotel en nog andere ondernemingen. Het was zeker geen grote stad, maar het was de grootste die Grace gezien had sinds ze naar het westen gekomen was. Ze was verbaasd dat de meeste gebouwen waren gemaakt van afgewerkt hout, in plaats van boomstammen.

			‘Jullie gebouwen zijn niet wat ik ervan verwacht had,’ zei ze tegen McLoughlin. ‘Ik ging ervan uit dat er, gezien het grote aantal bomen, meer huizen van boomstammen zouden zijn.’

			‘We hebben hier verschillende houtzagerijen. We zagen de bomen en maken er mooi timmerhout van. Sterker nog, we verkopen nu zelfs hout aan mensen in Californië. Ik laat het naar de kust verschepen en het levert me een behoorlijke winst op.’

			‘Ongetwijfeld.’ Ze kreeg de kerktoren in het oog. ‘Het zal fijn zijn om weer naar de kerk te gaan. Dat is al zo lang geleden.’

			‘We hebben er meer dan één. Als u, net als ik, katholiek bent, wil ik u graag introduceren.’

			Grace glimlachte. ‘Dat ben ik niet, maar bedankt voor het aanbod. Is er een school?’

			‘Ja. We hebben er zelfs twee. Er is een privéschool in het gebouw van de methodistenkerk. Die school wordt geleid door mevrouw Thorton. Veel mensen kunnen zich een dergelijke luxe echter niet veroorloven en sturen hun kinderen naar de openbare school, terwijl anderen hun kinderen thuis lesgeven. Onderwijs is erg belangrijk.’ Hij versnelde zijn pas en Grace moest zich haasten om hem bij te kunnen houden.

			‘We hebben hier bijna alles wat we nodig hebben,’ ging McLoughlin verder. ‘Winkels met een geweldig aanbod van goederen, evenals een hotel, een pension en uiteraard onze krant, de Oregon Spectator. Ah, hier is het.’

			Het houten huis stond op een kleine helling zo’n twintig meter bij de rivier vandaan. Grace vond het er erg uitnodigend uitzien. Niets bijzonders, gewoon een huis met twee verdiepingen en een klein afdak boven de voordeur. Op het moment dat McLoughlin hen naar binnen leidde, begon het net te regenen.

			De eerste indruk was goed. Het huis was eenvoudig gemeubileerd, maar het straalde iets huiselijks uit. Tegen de achterwand van het grootste vertrek bevond zich een open haard. Iemand had al een vuur aangestoken en het brandde lustig. Ze waren aangenaam verrast door de warmte en zowel Hope als Mercy liep richting de haard om haar handen te warmen.

			Rechts van de voordeur bevonden zich twee andere deuren, beide gesloten. McLoughlin liet de deuren voor wat ze waren en leidde Grace vanuit de voorkamer door een brede doorgang naar de keuken. Ze zag een klein maar praktisch fornuis, er stonden verschillende handgemaakte kasten en er was een lang, houten aanrecht waarop de pannen, potten en het kookgerei van haar oom stonden, evenals wat serviesgoed en een lantaarn. Aan het eind van het vertrek was een deuropening met een gordijn waarachter zich een kleine, maar toereikende voorraadkast bevond. De planken stonden vol potten met conserven en ingemaakte groenten en ingeblikt vlees. Verder stonden er enkel nog een kleine tafel en twee stoelen in het vertrek. Grace zou nog een derde stoel moeten zoeken.

			‘Zo te zien zullen we ons hier prima redden.’ Grace draaide zich om naar Hope en Mercy. ‘Denken jullie ook niet?’

			Mercy knikte. ‘Zijn er bedden?’

			‘Daar heb ik voor gezorgd,’ antwoordde McLoughlin. ‘Het bed van je oom is zo groot dat twee van jullie daarin kunnen slapen. Ik heb nog een bed laten maken en het boven neer laten zetten. Het is maar een bed van touw, maar ik denk dat het matras wel lekker ligt. Ik heb het uit mijn eigen huis meegebracht.’

			‘Dat is erg vriendelijk van u, meneer McLoughlin. Ik weet niet wat we zonder uw vrijgevigheid gedaan zouden hebben,’ zei Grace.

			‘Onzin. We moeten elkaar helpen. Als we dat niet doen, hebben we geen enkele hoop.’ Hij liep terug naar de woonkamer en Grace volgde hem. ‘Daar is een slaapkamer.’ Hij wees naar de deur tegenover de haard. ‘De deur rechts daarvan leidt naar de trap. Ik geloof dat je oom de eerste verdieping alleen voor opslag gebruikte, maar hij is schoongemaakt en klaargemaakt voor jullie komst.’

			Opnieuw werd Grace overspoeld door dankbaarheid. ‘Bedankt… voor alles.’

			‘Morgen zullen enkele dames een aantal maaltijden brengen. Ze zullen jullie ook van verschillende noodzakelijke dingen voorzien.’

			Grace liep met hem mee naar de deur. ‘Ik vroeg me af of u iemand kent die kruiden verzamelt. Ik ben een geneeskundige en ik heb mijn verzameling tijdens de reis hiernaartoe verloren. Ik zou graag de vegetatie in deze omgeving willen leren kennen en mijn verzameling zo veel mogelijk aanvullen. Ik heb met name appels nodig om azijn te maken.’

			‘Uiteraard. Ik zal u wat van mijn eigen appels geven. Dit hele gebied staat vol met medicinale planten. In de lokale winkels kan men je waarschijnlijk ook wel helpen, aangezien men daar regelmatig handeldrijft met de indiaanse vrouwen.’ Hij stapte naar buiten. ‘We houden contact.’

			Het regende nu behoorlijk, maar de geharde man leek het niet erg te vinden. Hij trok zijn breedgerande hoed wat naar beneden en beende met grote passen weg.

			Grace draaide zich om en nam het vertrek in zich op. Dit was nu haar huis, wie weet voor hoelang. God had in hun behoeften voorzien en hun niet alleen het huis van haar oom gegeven, maar ook zijn krediet in Fort Vancouver.

			‘Ik geloof dat we hier veilig en gelukkig zullen zijn,’ zei ze, en ze legde haar handen op de rugleuning van een stevige, eiken schommelstoel. Ze glimlachte naar Mercy en Hope. Zelfs in het gedempte licht zagen ze er moe uit en ze leken totaal niet op de gelukkige personen die ze ooit geweest waren. ‘Kom, laten we zorgen dat jullie kunnen gaan liggen. Ik weet zeker dat jullie uitgeput zijn. Jullie kunnen allebei in de kamer van oom Edward slapen.’ Op de mantel van de haard zag ze een lamp en kaarsen staan en erbij lagen een aantal lange, dunne stokjes waarmee ze konden worden aangestoken.

			‘Ik slaap liever alleen,’ zei Hope.

			Grace draaide zich met een van de stokjes in haar handen om. Mercy zei niets, maar Grace zag dat haar zusje gekwetst was. Zouden ze dan nooit meer een normale familie worden?

			Grace keek Hope vriendelijk aan. ‘Goed. Dan kun jij de slaapkamer boven nemen. Ik slaap graag met Mercy in één bed, want dan kan ik van haar warmte genieten.’ Ze sloeg haar arm om de schouders van haar kleine zusje. ‘Waarom ga je niet even kijken of het bed geschikt voor ons is?’

			Mercy knikte en vertrok om op onderzoek uit te gaan.

			Hope bleef midden in de kamer staan, haar gezicht emotieloos. Grace wilde iets bemoedigends zeggen, maar de woorden kwamen niet. Ze schonk Hope een meelevende blik. ‘De deur naar de trap is daar. Laat hem maar openstaan, dan kan de warmte naar je kamer opstijgen.’ Ze stak het stokje in het vuur, wachtte tot het vlam vatte en stak toen een van de kaarsen aan. Ze gaf hem aan Hope. ‘Zo. Nu kun je de weg goed vinden.’

			Zonder een woord te zeggen liep Hope naar de deur onderaan de trap. Ze deed hem open en ging naar boven, zonder Grace ook maar goedenacht te wensen.

			Grace fronste. Dit zou veel moeilijker worden dan ze gedacht had.
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			‘Het is een prachtige jongen.’ Alex keek naar de pasgeboren baby die stijf ingebakerd op zijn traditionele draagplank lag te slapen.

			Sam glimlachte trots en gaf de baby terug aan Sarah. ‘Hij zal sterk worden; hij klemt zijn vingers nu al om die van mij.’

			‘Hoe gaan jullie hem noemen?’

			Sarah gaf antwoord. ‘We zullen hem Henry noemen. Vernoemd naar dominee Spaulding. Zijn volle naam zal zijn Henry-Witte-Uil.’ Ze knikte Sams vader toe, die zich bij hen voegde. ‘Wij gaan slapen,’ zei Sarah, en ze liep naar de achterkant van de hut, waar de andere twee kinderen al lagen te rusten.

			‘Er wordt voor je paard gezorgd,’ zei Jacob tegen Alex. ‘Kom bij het vuur zitten en vertel me wat er aan de hand is met de Cayuse.’

			Alex ging zitten. ‘Zoals te verwachten was, zijn ze op de vlucht geslagen. Nou ja, “vlucht” is misschien niet het juiste woord. Ze houden zich in ieder geval schuil. Toen de boten Fort Nez Perce verlieten om de vrouwen en kinderen in veiligheid te brengen, volgden verschillende Cayuse ons langs de oever. Ik herkende een van Telokites zonen en Tamsucky, evenals een aantal anderen. Volgens mij was Joe Lewis er ook bij. McBean zei dat er slechts enkele uren nadat de boten vertrokken waren bijna vijftig krijgers naar het fort kwamen. Ze waren gekomen om dominee Spaulding te doden.’

			‘Spaulding is een goede man. Hij is een vriend voor ons geweest en zijn vrouw was ook altijd vriendelijk. Ze hebben goed werk verricht onder de Niimíipuu.’

			‘Dat ben ik met u eens.’ Alex onderdrukte een geeuw. Hij was direct doorgereden, nadat ze Fort Nez Perce bereikt hadden en dit was zijn tweede dag zonder slaap. ‘Maar de Cayuse zien het anders. Vooral de jongere mannen, die meer boosheid koesteren. Ze stellen alle blanke mannen op één lijn met dokter Whitman. McBean en de anderen in Fort Nez Perce maken zich grote zorgen over de situatie en hebben hun superieuren in Fort Vancouver ingelicht. De mannen van Oregon zijn van plan om een grote legermacht hierheen te sturen om de Cayuse die verantwoordelijk zijn op te sporen en hen voor het gerecht te brengen.’

			Jacob knikte. ‘Ik was al bang dat dit zou gebeuren. De Bostonmannen zullen niet rusten, totdat zij het bloed van dokter Whitman en de anderen gewroken hebben.’

			Sam fronste. ‘Denk je dat ze de moeite zullen nemen om de Cayuse op te sporen die daadwerkelijk verantwoordelijk zijn?’

			‘Ik ben bang dat ze de mensen in hun woede zonder onderscheid zullen vermoorden. Net als de jonge Cayuse de levens van alle blanken willen beëindigen, zullen de blanken ook enkel de huidskleur van de indianen zien en het slechtste van hen denken.’ Alex sloot zijn ogen en zag in gedachten de slachtoffers van de zendingspost voor zich. ‘De vrouwen en kinderen waren ernstig misbruikt en dat zullen de soldaten in gedachten houden wanneer ze de Cayuse opsporen.’ Hij opende zijn ogen en schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik weet, beschouwen de Hudson Bay Company en de blanken de Nez Perce nog steeds als vrienden. Maar het is mogelijk dat sommige mannen in het leger daar anders over denken. Ik vind het belangrijk dat je op de hoogte bent van wat er gebeurd is. Wellicht zouden jullie je beter kunnen aansluiten bij een van de stammen die wat verder weg wonen.’

			‘Ik zal met de stamhoofden praten en hun vertellen wat je me gezegd hebt. Maar we zijn geen lafaards die op de vlucht slaan.’

			‘Je bent geen lafaard wanneer je je vrouwen en kinderen beschermt.’

			Jacob knikte. ‘Ik zal morgenochtend met hen praten. Nu ga ik rusten en ik raad je aan om dat ook te doen.’

			Hij stond op en liep bij Alex en Sam vandaan. Sam gaf Alex wat gerookte vis. ‘Heb je kortgeleden nog gegeten of geslapen?’

			Alex schudde zijn hoofd en pakte de vis aan. ‘Daar was geen tijd voor. Ik heb alleen het gedroogde vlees gegeten dat ik bij het fort op de kop had getikt. Ik wilde hier eerder aankomen dan het leger of de vooruitsnellende geruchten. Ik maak me geen ernstige zorgen over jullie volk, maar ik wil voorzichtig te werk gaan.’

			Sam keek hem aan. ‘En hoe zit het met jouw Grace?’

			‘Mijn Grace? Ze is niet van mij.’

			‘Als jij het zegt. Hoe hebben zij en haar zussen de reis doorstaan?’

			‘Het was moeilijk.’ Alex vertelde Sam over de tocht naar Fort Vancouver en at ondertussen van de vis. Toen hij het stuk vis ophad, gaf Sam hem een volgende moot aan.

			Toen Alex beschreef hoe Hope Grace’ tas – hun enige bezit – in de rivier had gegooid, vroeg Sam: ‘Hoe zullen ze nu in hun levensonderhoud kunnen voorzien? Is hun oom al terug?’

			‘Nee. Hij is nog steeds onderweg. Ik heb de situatie met Ogden besproken en heb hem opdracht gegeven om Grace gebruik te laten maken van mijn krediet bij de compagnie. Ik heb hem echter gevraagd om niets tegen haar te zeggen en Ogden vertelde mij later dat ze in de veronderstelling verkeerde dat haar oom het voor haar geregeld had. Daar was ik blij om, want ik weet dat ze het van mij nooit zou hebben aangenomen.’

			‘Hoe zegt de Bijbel dat? Hoogmoed komt voor de val?’ Sam keek Alex geamuseerd aan. ‘Ik heb nooit trotsere mensen gekend dan jullie twee.’

			Alex reageerde ontdaan. ‘Ik heb het niet uit trots gedaan. Ik wist gewoon dat ze mijn hulp nooit zou accepteren. Ik heb haar gevoelens gekwetst en daar is ze nog niet overheen. Ik weet zeker dat ze het feit dat ze mij ooit ontmoet heeft zelfs nu nog betreurt.’

			Sam stond op en schudde zijn hoofd. ‘Blijkbaar slapen je hersenen al, dus je kunt de rest van je lichaam ook maar beter wat rust gunnen. Sarah heeft een slaapplek voor je klaargemaakt. Ik zie je morgenochtend.’

			Alex verlangde naar slaap, maar de hele nacht droomde hij over zijn terugkeer naar New Orleans, enkel om opnieuw verstoten te worden. Het beeld van Grace vermengde zich met dat van Alex’ zus en zijn jongere broer, die nu al twintig was en niet meer zo klein zou zijn. Adelina was nog maar kort getrouwd geweest toen Alex vertrok. Hij nam aan dat ze ondertussen een aantal kinderen had.

			Toen Sam en de anderen wakker werden, was Alex al bezig om een vuur aan te leggen. Nadat de anderen hadden gegeten en vertrokken waren om verschillende taken uit te voeren, bleven Sam en Alex alleen achter.

			‘Zo te zien heb je veel aan je hoofd,’ zei Sam, en hij keek hem aan met dezelfde geconcentreerde blik als die Alex in Sams ogen zag wanneer hij op het punt stond een eland of hert te schieten.

			Alex wist niet goed hoe hij hetgeen hij wilde zeggen ter sprake moest brengen. ‘Ik, eh… ben van plan om wat van de vallen te verzamelen en ze dan met behulp van Gabes paard uit te zetten. Ik ga naar de blokhut om alles klaar te maken voor het voorjaar. Ik weet niet of je met me mee wilt? Ik begrijp het als je hier wilt blijven om te kijken wat de uitkomst is van het gesprek dat je vader met de raad zal voeren.’

			‘Ik ga met je mee. Mijn vader redt zich prima zonder mij. Ik wil weten wat je met Grace van plan bent.’

			Zijn vraag verraste Alex. Normaal gesproken bemoeide Sam zich niet met andermans privézaken. Dat had Alex altijd aan hem gewaardeerd. Gabriel schaamde zich er niet voor om alles tot in de details te willen weten, maar Sam was een goede vriend geweest zonder alles van Alex te hoeven weten. Nu voelde Alex echter aan dat hij Sams advies nodig had en om dat te krijgen, zou hij eerst het een en ander moeten uitleggen.

			‘Wat Grace betreft, kan ik geen actie ondernemen, totdat ik met mijn verleden heb afgerekend.’

			‘Ik heb al vaak gezegd dat je dat moest doen.’

			Alex knikte. ‘Dat klopt, maar je weet niet wat dat verleden allemaal inhoudt.’

			Sam haalde zijn schouders op en ging bij het vuur zitten. ‘Ik krijg de indruk dat je het me wilt vertellen.’

			‘Dat klopt.’ Alex zuchtte. Hij wist niet goed waar hij beginnen moest. ‘Het ging om een meisje.’

			‘Dat zegt al genoeg. Dat leidt vaak tot problemen.’

			‘Je hebt gelijk. Ik werd verliefd op haar. Ik meende althans dat het liefde was.’ Alex schudde zijn hoofd. ‘Nu ben ik er niet zeker van wat het was – onvolwassenheid, lust, eenzaamheid… Ik wilde met haar trouwen. Helaas koesterde een andere man dezelfde gevoelens voor haar.’

			Sam lachte. ‘Bij Sarah had ik concurrentie van vier andere mannen.’

			‘Maar je hebt vast niemand van hen gedood.’ Alex wist dat zijn woorden Sam zouden verrassen, en dat was inderdaad zo.

			‘Je hebt de andere man gedood?’

			Alex haalde diep adem. ‘Ja. Caroline – zo heette ze – weigerde tussen ons te kiezen. Ze genoot ervan dat we om haar vochten en tegen de tijd dat ik me realiseerde dat ze ons allebei aan het lijntje hield, was het te laat. Mijn rivaal… zijn naam was Justice, dat heb ik altijd ironisch gevonden.’ Hij zweeg een moment. ‘Justice daagde me uit tot een duel en in mijn blinde woede accepteerde ik de uitdaging. We ontmoetten elkaar op de afgesproken plek en beschikten over de benodigde getuigen en assistenten. Hij koos ervoor om het met pistolen uit te vechten en we gingen met onze ruggen tegen elkaar staan. De toezichthouder telde onze passen af, maar voor we bij de laatste stap waren gekomen, draaide Justice zich om en schoot.’

			‘Werd je geraakt?’

			‘Geschampt. De wond hoefde nauwelijks verbonden te worden, maar Justice had zichzelf schandelijk gedragen en de toezichthouder droeg mij op om te schieten. Ik was boos en wilde Justice dolgraag afstraffen voor wat hij gedaan had, maar ik wist dat mijn moeder en vader gewild zouden hebben dat ik hem genade bewees. Dus richtte ik mijn schot links van hem. Maar toen ik schoot, draaide hij zich om om weg te rennen, zo’n lafaard was hij. Mijn kogel trof hem in zijn rug en hij overleed ter plekke. Iedereen die getuige was van de gebeurtenis wist dat het een eerlijk gevecht was geweest. Zelfs de familieleden van Justice die aanwezig waren. Maar binnen enkele uren werd het hele voorval zo verdraaid dat het verhaal luidde dat ik een hulpeloze man vermoord had. Plotseling was ik het doelwit van hun wraak.’

			‘En kwam de toezichthouder niet op voor de waarheid?’

			‘Nee. Men bedreigde hem en hij verliet het gebied, zodat hij niet ondervraagd kon worden. Ik probeerde mijn daden te verdedigen en wees erop dat ik niet op hem had gericht, maar het leek niemand iets te kunnen schelen. Mijn getuigen werden weggestuurd, omdat ze partijdig zouden zijn.’

			‘Werd je gearresteerd?’ vroeg Sam, en hij keek bezorgd.

			‘Nee, maar ik wist dat het slechts een kwestie van tijd was. Ik was van plan om een advocaat in de arm te nemen, maar toen… brak de brand uit. Dat heb ik je verteld. Ik werd wakker en kwam erachter dat ons huis in brand stond, en ik kon mijn broertje maar ternauwernood in veiligheid brengen, voordat het hele gebouw in vlammen opging. Onze ouders kwamen om bij die brand en mijn broertje beschouwde mij als een lafaard, omdat ik hen niet gered had.’

			Hij was even stil. Sam wist van de brand, maar hij had hem nooit verteld wat de oorzaak was. ‘Ik kwam erachter dat de broer van Justice de brand had gesticht – dat heeft hij toegegeven. Uiteraard niet in de aanwezigheid van getuigen. Ik wist dat ze tot het uiterste zouden gaan om mij te laten boeten voor wat er gebeurd was, dus vertrok ik. Ik wilde niet dat mijn zus of broertje nog meer zouden lijden, vanwege mijn fouten.’

			‘En daarom ben je nooit teruggekeerd naar huis?’

			‘Inderdaad. Maar ik heb mijn zus Adelina een brief gestuurd. Ik heb geen idee of ze hem zal beantwoorden, maar ik heb besloten dat dat het eerste was wat ik moest doen. Ik heb haar gevraagd om uit te zoeken wat mij op juridisch gebied te wachten staat.’

			Sam leek hier even over na te denken. ‘Ik denk dat je juist gehandeld hebt.’

			‘Ik hoop het. Ik heb geen idee wat ik anders zou moeten doen, afgezien van terugkeren naar New Orleans.’
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			Een paar weken nadat ze zich in Oregon City gevestigd hadden, stond Nigel Grierson bij Grace op de stoep. Zijn gezicht stond serieus, maar hij begroette haar enthousiast.

			‘Ik heb nog maar net gehoord dat je hier bent. Waarom heb je mij geen bericht gestuurd?’

			‘We zijn nog druk bezig om ons te settelen.’

			Hij knikte en dacht toen opeens aan zijn hoed, die hij snel afzette. ‘Mijn excuses. Ik ben mezelf niet. Ik weet wat je overkomen is op de zendingspost.’

			‘Met mij is niets gebeurd. Ik behoorde althans niet tot de gevangenen. Ik was op een andere zendingspost om een zieke vriendin te helpen.’ Ze wist het niet zeker, maar ze meende opluchting in zijn ogen te zien. ‘Mijn zussen waren er wel. Ze hebben erg geleden.’

			Hij knikte opnieuw. ‘Dat is algemeen bekend. Het is afschuwelijk, dat staat vast. Dankzij de daden van die beesten, is hun onschuld voorgoed verdwenen.’

			Grace fronste. ‘Ik weet dat ze veel hebben doorgemaakt, maar ik geloof dat God hen kan helen.’

			‘De zaak ligt ongetwijfeld gevoelig,’ zei Nigel ongemakkelijk. ‘Maar er zijn mannen die het niet erg vinden dat… nou ja, dat ze daar waren.’

			Zijn suggestieve opmerking irriteerde Grace. ‘Nigel, ik wil er liever niet over praten. Waarom ben je gekomen?’

			‘Zoals ik al zei, heb ik net gehoord dat je hier bent. Ik heb jouw schapen nog en ik dacht dat je er, na alles wat er gebeurd is, wellicht eindelijk mee zou instemmen om met me te trouwen.’

			‘Juist. En ben jij een van de mannen die het niet erg zou vinden als ik op de zendingspost was geweest?’

			Hij kreeg een dieprode kleur. ‘Ik bedoelde er niets mee. Jouw zussen en de anderen kunnen het niet helpen dat hun dat is overkomen. Dat is de schuld van die barbaren. Het spijt me dat ik zo onvriendelijk klonk.’

			Grace kreeg medelijden met hem. ‘Ik aanvaard je excuses, maar niet je huwelijksaanzoek. Ik ben niet van plan om op dit moment te trouwen. Mijn zussen hebben me nodig en ik kan pas besluiten wat ik ga doen wanneer mijn oom terugkeert.’

			‘Klopt het dat je zonder geld zit?’ vroeg hij.

			Ze had er een hekel aan om het toe te geven, maar ze wist dat het weinig zin had om te liegen. ‘Ja. Mijn geld is op weg naar Fort Vancouver in de rivier gevallen.’

			‘Ik zou je mannelijke lammetjes kunnen verkopen, als je dat goedvindt. Met dat geld zou je het tot het voorjaar moeten kunnen uitzingen.’

			Grace hoefde er niet lang over na te denken. Het leek een logische stap en op die manier zou ze geen geld hoeven te lenen. ‘Dat zou erg aardig van je zijn, Nigel. Dank je wel.’

			Voor het eerst sinds hij bij haar aan de deur was gekomen, lachte hij. ‘Ik geef om je Grace. Dat moet je ondertussen wel doorhebben. Ik denk nog steeds veel aan je.’

			Ze knikte. ‘Ik voel me gevleid dat je zo veel om me geeft, maar ik moet nu afscheid van je nemen en voor mijn zussen zorgen. Dat begrijp je ongetwijfeld.’

			‘Uiteraard. Ik zal ervoor zorgen dat er in de handelswinkel krediet tot je beschikking staat. Als ik dat gedaan heb, kom ik terug om je te laten weten dat het geregeld is.’ Hij zette zijn hoed weer op en maakte aanstalten om te vertrekken. ‘Het zal niet lang duren,’ riep hij over zijn schouder.

			Grace schudde haar hoofd. Toen ze de deur sloot, zag ze dat Hope achter haar stond. De blik op haar gezicht maakte Grace duidelijk dat ze het grootste gedeelte van het gesprek gevolgd had.

			‘Meneer Grierson zal ervoor zorgen dat we krediet krijgen bij een van de winkels. Hij heeft aangeboden om de mannelijke lammetjes te verkopen en dat leek me een goed idee. Op die manier zullen we genoeg geld hebben om de winter door te komen.’

			‘Ik hoorde dat hij je opnieuw een aanzoek deed.’

			Grace haalde haar schouders op. ‘Hij lijkt niet te begrijpen dat ik niet geïnteresseerd ben. Ik ga ervan uit dat het op den duur wel tot hem zal doordringen, hoewel ik waarschijnlijk nog een tiental aanzoeken zal moeten afslaan, voordat hij het opgeeft.’

			‘Misschien zal hij met een van de vrouwen trouwen die hun onschuld zijn kwijtgeraakt op de zendingspost,’ zei Hope sarcastisch.

			‘Laat hem maar praten. Hij weet niet wat hij zegt.’

			‘Dat geldt dan ook voor alle anderen in Oregon City, want ze zeggen allemaal hetzelfde. Alleen de gedachte aan ons vervult de vrouwen die hier wonen al met afschuw. In hun ogen zijn wij slechts vuil.’

			‘Dat is niet waar, Hope.’

			‘Nee?’ Ze deed een stap naar voren en zwaaide met haar vinger naar Grace. ‘Waarom mijden ze ons dan? Waarom kijken ze altijd weg als wij bij hen in de buurt komen? Als het niet om die reden is, waarom dan wel?’

			‘Angst.’ Grace had de bange blikken van de vrouwen gezien wanneer de aanval en de nieuwkomers ter sprake kwamen. ‘Ze zijn bang dat hun hetzelfde zal overkomen.’

			Hope leek verrast door dit antwoord, maar ze herstelde zich snel. ‘Nou ja, ze zouden ook bang moeten zijn. We zijn hier niet veiliger dan op de zendingspost. Er zijn nog steeds meer dan genoeg indianen in de buurt en ze haten ons. Ze zullen hun uiterste best doen om ons uit dit land te verdrijven.’ Ze draaide zich om en haastte zich weer terug naar boven.

			Grace wilde haar achternagaan, maar er werd op de deur gebonsd. Nigel was toch zeker niet nu al terug? Ze opende de deur en zag Eletta en Isaac staan.

			‘O!’ Ze sloeg een hand voor haar mond en stak toen haar armen uit om Eletta te omhelzen. ‘O, ik heb gebeden dat jullie veilig hierheen zouden worden gebracht. Ik ben zo blij dat God mijn gebed zo snel verhoord heeft. Kom binnen.’ Ze deed een stap achteruit om het echtpaar de ruimte te geven om naar binnen te stappen.

			‘Een aantal bevriende mannen is met ons meegegaan. Ze hebben ons naar Fort Nez Perce begeleid, en toen zijn we hierheen gebracht. Ik had het over jou en een oudere heer vertelde mij dat we je hier konden vinden. Ik geloof dat hij McLoughlin heette.’

			‘Ja, dat kan goed kloppen.’ Grace sloot de deur en ging hun voor naar de haard, waar ze zich op konden warmen. ‘Meneer McLoughlin is in de wijde omtrek bekend. Hij heeft dit stadje gesticht en ik heb begrepen dat hij nog meer gedaan heeft. Jarenlang was hij de hoofdvertegenwoordiger van Fort Vancouver.’ Ze zweeg en keek het echtpaar dat voor haar stond onderzoekend aan. ‘Hebben jullie honger?’

			‘Nee,’ zei Isaac. ‘Ze hebben ons goed te eten gegeven.’

			‘Ga alsjeblieft zitten. De bank is nogal versleten, maar erg comfortabel.’ Ze gaven gehoor aan Grace’ woorden en Grace trok de schommelstoel dichterbij, waarna ze ging zitten. ‘Waar verblijven jullie? Hebben ze jullie onderdak gegeven?’

			Opnieuw gaf Isaac antwoord. ‘Ze hebben voor ons een kamer in het hotel geregeld. Vooralsnog is dat meer dan genoeg.’

			Grace keek de spaarzaam gemeubileerde kamer rond. ‘Dit is het huis van mijn oom, anders zou ik erop gestaan hebben dat jullie bij ons introkken. Maar nu moet ik wachten totdat hij terugkeert.’

			‘Het maakt niet uit,’ zei Eletta. Haar gezicht stak bleek af bij haar bruine, wollen hoed. ‘Al de zendelingen zijn geëvacueerd, uit angst dat de andere zendingsposten ook worden aangevallen. We waren allebei opgelucht toen we hoorden dat jij veilig was – en je zussen ook.’

			‘Hope en Mercy hebben veel geleden.’ Grace wist niet hoeveel ze los moest laten.

			‘Zijn ze hier?’ vroeg Eletta.

			‘Hope is boven aan het rusten en Mercy is op bezoek bij haar vriendin. Herinner je je de kleine Mary Ann Bridger? Ze is het jonge halfbloed meisje dat bij het echtpaar Whitman woonde. Haar vader had haar daarheen gebracht om naar school te kunnen gaan.’

			‘Ik herinner me haar. Het is een knap meisje.’

			‘Ja. Helaas is ze niet hersteld, nadat ze de mazelen heeft gekregen. Na het bloedbad mochten de zieken niet worden verzorgd. Twee andere meisjes zijn overleden. Mary Ann mag van geluk spreken dat ze het tot nu toe overleefd heeft en Mercy vindt het fijn om haar op te zoeken en haar voor te lezen.’

			‘Ik weet zeker dat ze daarvan geniet.’

			Grace knikte. ‘Het is een zegen als ze ergens van genieten. Ze hebben veel meer doorstaan dan een kind zou moeten. Ik kan alleen maar bidden dat ze snel zullen vergeten wat er gebeurd is.’
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			Halverwege februari leken de vrouwen en kinderen die naar Oregon City gekomen waren te zijn ingeburgerd. Zoals verwacht waren sommigen getrouwd en een nieuw leven begonnen. Wanneer Hope hen zag, leken ze vrediger; ze waren niet oprecht gelukkig, maar ook niet langer zo gekweld. Zelfs Mercy leek minder nachtmerries te hebben, hoewel Hope haar ’s nachts af en toe nog steeds hoorde schreeuwen.

			Bij Hope was het anders. Ze verafschuwde zichzelf, omdat ze Grace gekwetst had door haar tas overboord te gooien. Ze was boos op zichzelf vanwege haar zwakte en angst. En bovenal was ze woedend, omdat een barmhartige God de slachtpartij had toegelaten. Als God zendelingen niet beschermde, wier enige doel het was om het Evangelie te verkondigen en mensen te helpen om God beter te leren kennen, hoe konden anderen dan op Zijn bescherming rekenen? Die vraag hield Hope onafgebroken bezig.

			Zo nu en dan dacht ze aan John Sager. Steeds weer herleefde ze zijn dood en de nachtmerries bezorgden haar rusteloze nachten. En dan was er nog wat Tomahas haar had aangedaan. Dat was iets wat ze nooit kon vergeten, omdat ze haar onschuld voorgoed was kwijtgeraakt, zoals Nigel Pierson het had uitgedrukt.

			Het was maandag, de dag waarop ze de was deden. Grace had alles al gewassen, maar ze had Hope gevraagd om te helpen met het ophangen van de kleding. Hope vond het niet erg, maar ze voelde zich niet goed. Ze had een bijzonder slechte nacht achter de rug en zelfs nu voelde haar lichaam nog als lood. Desondanks liep ze naar de geïmproviseerde waslijn om haar steentje bij te dragen. Ze hoopte dat Grace haar bereidwilligheid als een onuitgesproken verontschuldiging zou opvatten, aangezien de woorden haar ontbraken.

			Hope pakte een knijper en vocht tegen een golf van duizeligheid. Even sloot ze haar ogen en ze probeerde haar evenwicht te bewaren. Als Grace wist dat ze ziek was, zou ze haar betuttelen en daar zat Hope niet op te wachten.

			‘Hallo!’

			Hope en Grace keken allebei op om te zien wie er riep. Eletta Browning liep de tuin in en zwaaide. ‘Ik heb bij de voordeur aangeklopt, maar er deed niemand open, dus ik vermoedde dat jullie buiten waren. Ondanks de kou is het een prachtige dag.’

			Grace liep naar haar vriendin toe en omhelsde haar. ‘Ik ben zo blij dat je op bezoek komt. Hoe voel je je?’

			Hope draaide zich weer om naar de waslijn, terwijl Grace en Eletta verder kletsten. Hoe sneller ze de was ophing, hoe vlugger ze aan de kou en haar zus kon ontsnappen. Toen ze de rand van een laken vastpinde met een knijper werd ze opnieuw overvallen door duizeligheid. Ook kwam de afschuwelijke misselijkheid weer opzetten die ze geprobeerd had te onderdrukken. Zonder waarschuwing voelde Hope de inhoud van haar maag omhoogkomen. Ze rende naar de oever van de rivier en gooide haar ontbijt eruit. Even werd het zwart voor haar ogen en ze zakte in elkaar, terwijl ze haar best deed om haar bewustzijn niet te verliezen.

			Grace stond binnen enkele tellen naast haar. Ze had een bezorgde blik op haar gezicht, de blik die Hope zo vaak gezien had wanneer haar zus zieken behandelde.

			‘Gaat het? Laat me eens aan je hoofd voelen.’ Grace legde haar hand op Hopes voorhoofd. ‘Je hebt geen koorts. Dat is een goed teken.’

			‘Ik werd duizelig en misselijk. Ik voel me de hele week al zo, dus maak je geen zorgen. Het gaat wel.’ Hope duwde Grace weg en kwam overeind. Ze voelde zich niet echt beter, maar dat wilde ze niet tegen haar zus zeggen.

			Eletta kwam op hen aflopen en keek Hope met een vreemde blik aan. Ze fluisterde iets tegen Grace, wat Hope het gevoel gaf dat ze tegen haar samenspanden.

			Ze verstrakte. ‘Als jullie tweeën klaar zijn met smoezen, zou ik het op prijs stellen als jullie me met rust lieten. Ik kan de rest van de was wel ophangen, dus waarom gaan jullie geen theedrinken of een rondje lopen?’

			Grace’ gezicht was bleek geworden. Ze keek bijna bang. ‘Hope,’ zei ze, en ze beet op haar onderlip.

			Hope fronste. Grace gedroeg zich vreemd. ‘Wat? Wat is er nu weer?’

			‘Ik moet je iets vragen, maar ik ben bang dat ik het antwoord al weet.’

			‘Doe niet zo dramatisch. Stel je vraag en laat me met rust.’

			Even leek het erop alsof Grace van gedachten veranderd was, maar toen deed haar zus een stap naar voren en vroeg op nauwelijks hoorbare toon: ‘Wanneer was je laatste menstruatie?’

			Hope schudde haar hoofd en haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik heb niet…’ Ze verstomde toen het tot haar doordrong wat Grace suggereerde.

			Sinds het bloedbad was ze niet meer ongesteld geweest. Onwillekeurig legde ze haar handen op haar maag. Ze schudde haar hoofd en deed een stap achteruit. ‘Nee. Nee.’ Het voelde alsof er plots een strakke band om haar borst zat en ze kon nauwelijks nog ademhalen. ‘Ik kan niet zwanger zijn. Dat wil ik niet. Ik wil deze baby niet.’

			Ze kon Tomahas’ handen bijna weer voelen. Ze zag zijn wellustige blik weer voor zich. Ze kon de gedachten aan wat er binnen in haar groeide haast niet verdragen.

			‘Dood het,’ zei ze, en ze snelde naar Grace toe. Ze pakte de schouders van haar zus beet. ‘Haal het weg.’ Grace keek geschokt, maar dat kon Hope niet schelen. ‘Of de baby sterft, of ik.’
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			Toen februari ten einde liep en maart aanbrak met wind en regen, maakte Grace zich nog steeds zorgen. Volgens haar berekeningen was Hope nu drie maanden zwanger. De eerste dagen nadat Hope zich van haar toestand bewust geworden was, had ze Grace bijna onafgebroken gevraagd om haar zwangerschap te beëindigen, voordat iemand het te weten kwam. Zelfs nu, terwijl Grace havermoutpap aan het maken was voor het ontbijt, wist ze dat Hope weer naar haar toe zou komen om haar om hulp te smeken.

			Maar wat kon ze doen? Ze kon geen baby vermoorden. Ongeacht de manier waarop het kind verwekt was.

			Maar Hope had gedreigd dat ze zichzelf van het leven zou beroven en de manier waarop ze zich de laatste tijd gedroeg, baarde Grace zorgen. Ze had Hope aan verschillende personen horen vragen hoe diep de rivier was en hoe gevaarlijk de watervallen waren. Haar zus zou eenvoudigweg het huis uit kunnen lopen en zich in het water van de Willamette kunnen werpen. Die gedachte verontrustte Grace steeds meer. Ze had zich ook afgevraagd of nog meer vrouwen van de zendingspost zich in dezelfde positie bevonden als Hope.

			Mercy kwam somber de keuken binnenlopen. Mary Ann Bridger ging steeds verder achteruit. Grace wilde haar zusje wanhopig graag beschermen tegen de pijn van het verlies van een goede vriendin, maar er was weinig hoop dat het weer goed zou komen. Dokter McLoughlin had Grace onder vier ogen gezegd dat het onwaarschijnlijk was dat Mary Ann zou herstellen. Grace deed haar best om Mercy voor te bereiden op het onvermijdelijke.

			‘Wil je vanochtend een beetje koffie?’ vroeg Grace. ‘Misschien voel je je er beter door.’ Ze gaf haar een halfvol kopje.

			Mercy keek naar de koffie en fronste. ‘Ik houd niet van koffie. Het is altijd bitter.’

			‘Dat kunnen we oplossen met wat suiker.’ Grace pakte de suikerpot. Ze schepte er een paar flinke lepels suiker in en roerde het door. ‘Hier. Nu zou het een stuk lekkerder moeten zijn.’

			Mercy nam een slok en knikte. ‘Dat smaakt beter. Dank je wel.’

			Grace schepte havermoutpap in drie borden en zette ze op de tafel. ‘Wil jij Hope even roepen, dan zal ik de room pakken.’ De room en de melk hadden ze aan Nigel te danken. Grace wilde hem niet aanmoedigen, maar Mercy en Hope hadden de voedingsstoffen nodig.

			Mercy stond met een zucht op van tafel. ‘Ze zal alleen maar boos reageren en zeggen dat ik weg moet gaan.’

			‘We moeten haar aansporen om met ons mee te eten.’

			Mercy haalde haar schouders op en liep naar boven. Grace bracht de room naar de tafel en was net gaan zitten toen Mercy terugkeerde. ‘Ze zei dat ze er zo aan komt.’

			‘Echt waar? Nou, dat is een vooruitgang.’ Grace lachte en gaf Mercy het kleine kannetje met room aan.

			‘Grace, ik begrijp niet waarom Mary Ann niet beter wordt. Ik wenste dat jij haar dokter was.’

			‘Dokter McLoughlin is erg bekwaam. Hij gebruikt zelfs veel medicijnen die ik ook zou gebruiken.’ Grace raakte Mercy’s arm aan. ‘Soms… wordt iemand niet beter, hoeveel medicijnen je hem ook geeft.’

			Mercy’s ogen vulden zich met tranen. ‘Maar ze is mijn vriendin.’

			Grace knikte. ‘Ik weet het.’

			‘Het is de schuld van die indianen. Ze hebben zo veel mensen gedood. En toen lieten ze niet toe dat de zieken medicijnen kregen. Ik haat ze.’

			Grace was verrast door Mercy’s ongebruikelijke uitbarsting. Over het algemeen was ze vriendelijk en vergevingsgezind. Maar uiteraard had ze veel geleden door toedoen van de indianen. ‘Je bereikt er niets mee wanneer je hen haat.’ Grace stak haar hand uit en streek Mercy’s donkerbruine haar naar achteren. ‘Haat is iets wat degene die het koestert meer pijn doet dan degenen op wie de haat gericht is. Ik weet dat dat moeilijk is en aanvankelijk dacht ik er zelf ook anders over, maar we kunnen beter voor de indianen bidden.’

			‘Jij hebt niet gezien hoe wreed ze waren, Grace.’ Mercy leunde achterover in haar stoel. ‘Ik was in de school toen ze ons aanvielen en we verstopten ons op zolder. De jongens hielpen ons om daar te komen. We hielden ons erg stil en toen de Cayuse het vertrek binnenkwamen, wisten ze niet dat we daar waren.’

			Grace verroerde zich niet. Mercy had haar nooit iets over de aanval verteld en ze wilde haar zusje er niet van weerhouden om verder te praten.

			‘We wisten niet wat er aan de hand was, maar we hoorden het gegil en Eliza Spaulding zei dat de indianen waarschijnlijk iedereen zouden vermoordden. Ik begon te huilen en de anderen ook. Ik wilde niet dat ze Hope of Mary Ann zouden doden. Maar ik kon hen niet helpen, want ze waren in de keuken.’

			Mercy keek naar haar bord en de tranen rolden over haar wangen. ‘Het was zo erg, Grace, en ik was zo bang. De indianen kwamen terug en droegen ons op om naar beneden te komen. Ze wisten dat we boven zaten, dus gehoorzaamden we. Ze waren zo gemeen en Eliza vroeg een van hen iets in hun eigen taal. Hij gaf geen antwoord, maar lachte alleen maar en ik vroeg haar wat ze gezegd had. Ze had hem gevraagd of hij ons ging doden.’

			‘O, Mercy.’ Grace sloeg haar hand tegen haar mond om te voorkomen dat ze iets zou zeggen waardoor Mercy zou ophouden met praten.

			‘Alles leek tegelijkertijd te gebeuren, maar nadat het schieten grotendeels was opgehouden, werden alle kinderen bijeengedreven en moesten we voor het huis gaan staan. In de modder zagen we dode lichamen liggen, waaronder dat van mevrouw Whitman. Nadat we daar lange tijd gestaan hadden, dwongen de indianen ook een aantal vrouwen om zich bij onze groep te voegen, onder wie Hope. Ze zat onder het bloed en ik dacht dat ze gewond was, maar dat was niet zo. Later kwam ik erachter dat het het bloed van John Sager was.’

			Nu ze begonnen was met praten, leek Mercy niet meer te kunnen stoppen. ‘De indianen grepen Frank Sager en schoten hem voor onze ogen neer. Ik wist gewoon dat ze mij ook zouden doden en wilde wegrennen, maar Hope hield mij vast. Ze zei dat ik erg stil moest staan en niet moest huilen of gillen. Ze zei dat ik niet meer naar de lichamen moest kijken, maar dat ik mijn ogen moest sluiten en dat deed ik. Maar Grace, het hielp niet. Ik bleef al dat bloed zien.’

			Grace zag het in gedachten voor zich. De levendige beelden stelden haar totaal niet gerust dat haar zussen snel zouden herstellen. Niemand verdiende het om zo’n afschuwelijke nachtmerrie te moeten doormaken. ‘Het spijt me zo, lieverd. Ik wenste dat ik erop gestaan had dat jullie meegingen naar Eletta. Ik zou er alles voor overhebben om die beslissing opnieuw te kunnen nemen.’

			Mercy leek haar niet te horen. Ze bleef naar haar havermoutpap kijken, maar Grace had de indruk dat ze in gedachten terug was op de zendingspost en de afschuwelijke gebeurtenissen tijdens de slachtpartij opnieuw beleefde. ‘Toen het gegil ophield, kregen sommige indianen ruzie. Eliza zei dat ze probeerden te beslissen of ze ons zouden doden. Ze besloten daarmee te wachten en dwongen ons naar het emigrantenhuis te gaan. Hope en ik gingen naar ons bed en Mary Ann kwam met ons mee. Daar wachtten we samen af wat er gebeuren zou en ik viel in slaap. Toen ik de volgende dag wakker werd, dacht ik dat het allemaal een nare droom was geweest. Maar toen ik naar Hope keek en het bloed op haar jurk zag, wist ik dat het echt gebeurd was.’

			Mercy staarde naar de tafel en Grace wenste dat ze die herinneringen uit haar gedachten kon wissen. Mercy had dingen gezien die geen enkel kind ooit zou moeten zien. Grace bad God om wijsheid – om woorden die Mercy’s verdriet konden verlichten.

			‘Al die mensen zijn gedood,’ fluisterde Mercy, en eindelijk keek ze Grace aan. ‘En nu zal Mary Ann ook sterven.’

			‘Maar er is iets wat je niet moet vergeten.’ Grace streek teder over de betraande wang van haar zusje. ‘Die mensen hadden God lief. Mary Ann heeft God lief. Ik twijfel er niet aan dat ze Jezus gevraagd heeft of Hij haar zonden wil vergeven en haar Verlosser wil zijn. Ik weet dat we elkaar op een dag in de hemel weer zullen zien.’

			‘Is dat werkelijk alles wat je moet doen om in de hemel te komen?’

			Grace knikte. ‘De Bijbel zegt in het tiende hoofdstuk van Romeinen: Als u met uw mond de Heere Jezus belijdt en met uw hart gelooft dat God Hem uit de doden heeft opgewekt, zult u zalig worden. Want met het hart gelooft men tot gerechtigheid en met de mond belijdt men tot zaligheid. Ik weet dat je dat begrijpt. Je hebt God al lang geleden gevraagd of Hij je wil redden. Ik weet dat je de waarheid gelooft.’

			‘Maar ik herinner me dat de eerwaarde dominee zei dat zelfs de duivelen in God geloven.’

			‘Dat is zo. Ze weten dat Hij bestaat – daar twijfelen ze niet aan – maar daadwerkelijk Jezus belijden, houdt meer in. Het betekent dat we erkennen dat we zondig zijn en weten dat Zijn offer aan het kruis het enige was dat de relatie tussen ons en onze hemelse Vader weer kon herstellen. En dan moeten we geloven dat God Jezus uit de dood heeft opgewekt en dat God ons ook uit de dood zal opwekken als we op Hem vertrouwen.’

			Mercy dacht hier even over na. ‘Dus de mensen die op de zendingspost zijn omgekomen, zijn niet echt gestorven?’

			‘Nee, niet wat hun geest betreft.’ Grace glimlachte. ‘En hoewel het lichaam van Mary Ann het opgeeft, zal haar ziel – als ze aan Jezus toebehoort – voor altijd bij Hem zijn.’

			Voor het eerst in lange tijd verscheen er iets van hoop in Mercy’s ogen. ‘Dan zal ik ervoor zorgen dat ze het eigendom van Jezus is.’

			[image: ]

			Hope hoorde Mercy het verhaal vertellen over de slachtpartij en maakte van de gelegenheid gebruik om naar de slaapkamer van haar zussen te gaan en Grace’ nieuwe verzameling kruiden en medicijnen te bekijken. Vanaf het moment dat ze erachter gekomen was dat ze een kind droeg, had Hope er elke dag over nagedacht hoe ze zichzelf van het leven zou beroven. Ze had veel verschillende gewelddadige manier overwogen, maar wanneer het erop aankwam, deinsde ze er laf voor terug. Maar toen herinnerde ze zich wat de indianen voor de slachtpartij hadden gezegd, dat dokter Whitman meloenen en vlees met arseen vergiftigd had om hen te doden. Iedereen wist dat arseen dodelijk was.

			Zonder enige moeite vond ze Grace’ flesje met arseen. Grace had al haar drankjes en mengsels goed gemarkeerd toen ze ze opnieuw aanschafte. Ze had zelfs een nieuwe voorraad azijn gemaakt en Hope en Mercy gedwongen om hun dagelijkse dosis in te nemen.

			Een ogenblik draaide Hope het flesje rond in haar handen, terwijl ze zich afvroeg of ze de moed had om zelfmoord te plegen. ‘Nou ja, ik heb in ieder geval niet genoeg moed om te leven.’ Uitputting overspoelde haar. Ze verlangde niet werkelijk om te sterven, maar ze kon zich geen toekomst indenken vol schande en beschuldigende roddels, laat staan met een kind van Tomahas. Waarom kon Grace dat niet begrijpen en hielp ze haar niet om het kind om te brengen?

			Hope bekeek het flesje opnieuw en wist dat ze geen keus had. Ze deed het arseen in haar zak en verliet de kamer. Als ze geluk had, zou Grace het flesje niet missen, voordat Hope de kans kreeg om het poeder in te nemen.

			Toen ze de keuken binnenliep, zag ze nog net dat Grace Mercy omhelsde en haar vertelde hoeveel ze van haar hield.

			‘Wat er ook gebeurd is, wat je ook hebt meegemaakt, God houdt van je en Hij zal je hierdoorheen helpen. Ik houd ook van je en ik ben er eveneens om je te helpen.’

			‘En hoe wilde je precies helpen?’ vroeg Hope vanuit de deuropening.

			Grace rechtte haar rug en Mercy ging weer zitten. ‘Ik zal jullie op alle mogelijke manieren helpen.’

			‘Je weigert om mij te helpen.’ Hope wierp Grace een beschuldigende blik toe. Ze wilde dat Grace zich zo schuldig en slecht voelde dat ze Hope zou helpen de zwangerschap te beëindigen. ‘Je hebt het wel steeds over helpen, maar wanneer het erop aankomt, laat je ons in de steek.’

			‘Hope, dat is niet eerlijk. Zoals ik al tegen Mercy zei, zou ik er alles voor overhebben – zelfs mijn eigen leven – om die dag over te kunnen doen.’

			‘Je kunt ons niets bieden.’ Hope keek naar Mercy en een overweldigend verdriet overspoelde haar. ‘We hebben alles al verloren.’

			Achter haar werd op de deur geklopt. Hope wierp een blik over haar schouder, maar maakte geen aanstalten om open te doen.

			Mercy stond op van de tafel. ‘Ik zal wel opendoen. Ik moet gaan, want anders kom ik te laat op school.’

			‘Maar je hebt nog niet gegeten,’ zei Grace, en ze stond op om haar achterna te lopen.

			‘Ik heb geen honger.’ Mercy pakte haar jas van een haak bij de deur. ‘Ik ga na schooltijd bij Mary Ann langs om met haar over Jezus te praten.’

			Even leek het alsof Grace wilde protesteren, maar toen zei ze tegen Mercy dat ze haar haar middageten langs zou brengen.

			Mercy deed de deur open en Eletta Browning knikte naar haar. ‘Goedemorgen, kind. Hoe is het me je?’ Ze stapte het huis binnen.

			‘Het gaat beter, mevrouw Browning.’ Na die woorden snelde Mercy de deur uit en Hope wenste dat ze hetzelfde kon doen.

			Eletta keek naar Hope en Grace. ‘Ik vroeg me af of we konden praten.’

			‘Natuurlijk.’ Grace gebaarde Eletta om naar de keuken te komen. ‘We zijn net aan het ontbijten. Hope, je havermout staat op de tafel.’

			‘Ik ga naar mijn kamer.’

			‘Nee, wacht,’ zei Eletta. Zowel Grace als Hope was verrast. ‘Ik wil ook met jou praten.’

			Maar Hope had daar totaal geen behoefte aan. ‘Ik ben moe.’ Ze greep het flesje in haar zak stevig beet. Ze moest snel weggaan, want anders zou ze de moed niet meer kunnen opbrengen.

			Eletta knikte en wrong haar in handschoenen gestoken handen ineen. ‘Alsjeblieft, luister even naar me. Ik denk dat ik een manier heb gevonden om je te helpen.’

			‘Om Hope te helpen?’ vroeg Grace.

			‘Ja. Eigenlijk was het Isaacs idee.’

			Hope moest toegeven dat ze nieuwsgierig was. Ze liep naar de tafel en plofte in de stoel waar haar zusje zojuist had gezeten. Grace en Eletta volgden haar voorbeeld en gingen op de andere stoelen zitten; al snel nadat ze hun intrek in het huisje hadden genomen, was er een extra stoel gebracht, zodat ze alle drie rondom de eettafel konden zitten.

			Eletta vouwde haar handen in haar schoot en keek Hope aan. ‘Ik weet dat je van streek bent en dat je zelfs wenst te sterven, vanwege het kind dat je draagt,’ zei ze zonder omhaal. ‘Ik weet hoe erg je geleden hebt.’

			‘Dat weet je helemaal niet. Je was niet bij de slachtpartij aanwezig.’

			‘Hope, je hebt het recht niet om zo tegen Eletta te spreken. Ze is gekomen om haar hulp aan te bieden.’

			Met een diepe zucht leunde Hope achterover en schudde haar hoofd. ‘Ze kan niets voor me doen. Jij zou me kunnen helpen, maar dat weiger je. Je hebt me in de steek gelaten.’ Hope drukte het opzettelijk zo uit, omdat ze wist dat ze Grace met die woorden het meest zou kwetsen.

			‘Hope, we weten niet waarom dit kind verwekt is,’ zei Eletta, en ze nam de leiding. ‘Maar alleen God kan leven scheppen. Hij moet willen dat dit kind geboren wordt.’

			Er borrelden tientallen sarcastische opmerkingen in Hope op, maar toen ze haar mond opende om ze uit te spreken, kwam er niets uit.

			‘Isaac en ik zouden erg graag kinderen willen krijgen, maar het lijkt erop dat dat onmogelijk is. Over een aantal weken vertrekken we naar Californië. Mijn man heeft een oude vriend geschreven en gisteren een antwoord ontvangen. Er is een kleine kerk waar Isaac tot oktober kan preken. We hebben bedacht dat je met ons mee zou kunnen gaan. Je zou daar kunnen blijven, totdat de baby geboren is en wanneer het kind er is… zouden Isaac en ik het willen adopteren.’

			‘Jullie willen een halfbloed kind opvoeden? Een baby die uit zulke gewelddadige en afschuwelijke omstandigheden is voortgekomen dat ik er niet eens over kan praten? Zijn jullie krankzinnig?’

			Eletta keek naar Grace en toen weer naar Hope. ‘Mijn armen zijn leeg, Hope. Ik ervaar een leegte op de plek waar een baby zich tegen mijn borst zou moeten nestelen, een afschuwelijk gemis.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik weet dat men jou veel onrecht heeft aangedaan. Ik weet dat je dit kind niet wilt, maar ik wel. De baby draagt geen schuld voor wat er gebeurd is. Het kind is niet verantwoordelijk voor de daden van zijn vader – en jij evenmin. Zou jij je door iemand laten straffen voor iets wat je overduidelijk niet gedaan hebt? Wanneer je het leven van de baby zou beëindigen, verandert er niets aan wat er gebeurd is. Het zou die herinneringen niet wegnemen.’

			Tot op dat ogenblik had Hope nooit enig medelijden gevoeld met de baby in haar buik. Ze had het kind als een monster gezien – de nakomeling van een gevoelloze heiden. Maar Eletta’s woorden doorboorden haar hart.

			‘Ik weet dat ik geen enkel recht heb om je te vragen dit kind voor mij te dragen, maar toch doe ik het,’ zei Eletta. ‘Sterker nog, ik smeek het je. Laat de baby alsjeblieft in leven en ik zal hem of haar opvoeden en omringen met liefde en goedheid, in plaats van afwijzing.’

			‘De baby zal half Cayuse zijn,’ mompelde Hope, nog steeds niet zeker wat ze ervan denken moest.

			‘Mijn man heeft Cherokee-bloed in zijn aderen. De huidskleur van de baby zal waarschijnlijk geen vragen oproepen. En de baby zou meer op jou kunnen lijken dan op zijn vader.’

			‘Hoe kunnen we voorkomen dat de mensen het te weten komen?’

			‘Uiteraard zullen de mensen in Californië weten dat je een kind hebt gekregen. Isaac zal uitleggen wat er met je gebeurd is; op die manier zul je geen afkeuring ondervinden. Wanneer de baby geboren is, zal Isaac ervoor zorgen dat je veilig naar je zussen kunt terugkeren.’

			Hope voelde aan het flesje met arseen in haar zak. Ze kon kiezen tussen leven of dood. Het was aan haar. Opnieuw dacht ze aan wat Eletta gezegd had over de onschuld van de baby. De baby kon hier niets aan doen… net als Hope er niets aan kon doen. En als Hope ooit in staat zou zijn om te herstellen van alles wat er gebeurd was, zou het beter zijn als ze niet de schuld van een moord met zich meedroeg.

			‘Je hoeft nu nog niet te beslissen, maar we vertrekken over enkele dagen al. Dokter McLoughlin is bezig voor ons een plaats te regelen aan boord van een van de schepen die naar het zuiden gaan.’

			Was de dood werkelijk te verkiezen boven het leven? Hope dacht aan John Sager. Het was alsof dat gedeelte van haar leven, het geluk dat ze gevoeld had, al jaren achter haar lag, in plaats van enkele maanden. Ze moest denken aan iets wat John geschreven had. Hij had het over zijn liefde voor het leven gehad – het zien van elke nieuwe zonsopgang, het inademen van de geur van de pas geploegde grond. Hij zou haar bestraffen, omdat ze ernaar verlangde om te sterven, aangezien hij zelf nooit die keuze gemaakt zou hebben. Maar goed, niemand had hem de keus gegeven.

			Na een lang moment van stilte keek Hope haar zus en Eletta aan. Ze haalde het arseen tevoorschijn en zette het midden op de tafel. Grace’ ogen werden groot. Ongetwijfeld herkende ze het.

			Er hing een ijzige stilte in het vertrek, maar Hope had een beslissing genomen. Ze zou leven – omwille van John Sager. Ze zou leven, zodat zijn herinnering in leven zou blijven.

			‘Goed. Ik zal met jullie meegaan.’
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			Eind mei 1848

			Alex en Sam zaten tegenover een aantal andere pelsjagers aan tafel. De pelzen van het voorjaar waren binnengehaald en nu stond de rustige zomerperiode voor de deur, waarin ze zich voor korte tijd met andere noodzakelijke dingen konden bezighouden. Op dit moment werden ieders gedachten echter in beslag genomen door de indianen en de toenemende spanningen. Maandenlang hadden mannen Oregon Country doorzocht om de Cayuse te vinden die verantwoordelijk waren voor het bloedbad op de zendingspost van Whitman. Ze hadden een spoor van conflicten en doden achtergelaten.

			‘Onze mensen realiseren zich dat de dagen van vrede voorbij zijn,’ zei Sam, terwijl hij met een slijpsteen zijn mes sleep.

			‘Jij bent een goede indiaan, Sam. Ik zeg niet dat jij of jouw stam hiervoor verantwoordelijk zijn, maar het lijkt mij dat alle indianen schuldig zijn aan deze onrust,’ zei een oude, grijze man. Hij stopte een pruim tabak in zijn mond.

			‘Mijn moeder zei vaak dat er twee mensen nodig zijn voor een ruzie of gevecht.’ Alex wist dat deze mannen zich veel meer zorgen maakten over hun bron van inkomsten dan om de relatie tussen de blanken en de indianen. ‘Ik ben van mening dat beide partijen fouten hebben gemaakt.’

			‘Dat mag dan zo zijn, maar wij vallen geen weerloze indiaanse nederzettingen aan.’

			‘Maar dat hebben de Amerikanen wel gedaan,’ sprak Alex hem tegen. ‘Dat bewijst de geschiedenis maar al te duidelijk. We hebben hen uit de oostelijke staten verdreven en toen ze weigerden te vertrekken, werden ze aangevallen en gedood.’

			‘Ben je een indianenvriend, Armistead?’

			‘Ik geloof dat God ons vraagt om iedereen lief te hebben. Althans, dat herinner ik me van mijn Bijbellessen.’

			Vanuit de achterkamer kwam er een man op Alex af. Hij gaf hem een stuk papier. ‘Is dit de plaats en de persoon aan wie ik het paard en het zadel moet afgeven?’

			Alex bekeek het briefje en knikte. Eindelijk had hij geregeld dat Grace haar paard terugkreeg. Ongetwijfeld kon ze hem goed gebruiken. ‘Volgens mij klopt dat. Ik weet niet precies waar ze is, maar het laatste wat ik gehoord heb, is dat ze naar Oregon City ging. Ik denk dat ze daar nog steeds is. Haar oom woont daar en ze zou daar op hem wachten. Misschien moet je zijn naam ook opschrijven. Edward Marsh.’

			De man knikte. ‘Ik ken Marsh. Ik wist niet dat hij een oom was.’

			Met een glimlach gaf Alex het briefje terug. ‘Hij heeft wel drie nichtjes, maar Grace is de beste.’

			De man liep weg en Alex richtte zijn aandacht weer op het gesprek, maar niet zonder Sams grijns te zien. Ongetwijfeld vond Sam Alex nog steeds een dwaas, omdat hij geen contact met Grace opnam.

			‘Het draait allemaal om macht,’ wierp een van de pelsjagers tegen. ‘Macht om te heersen en te groeien. Binnenkort zal dit gebied een eigen territorium worden. Ik heb van Peter Ogden gehoord dat er niet lang na de moordpartij een delegatie naar Washington City is vertrokken. Ze zijn van plan om de regering zover te krijgen dat dit gebied Oregon Territory gaat heten. Ongetwijfeld zullen ze er vervolgens een staat van willen maken.’

			Alex hoorde de frustratie in de stem van de pelsjager. ‘Er zijn veel mensen die niet willen dat de overheid zich met hun zaken bemoeit, maar met de komst van de kolonisten hebben we een strengere wetgeving en orde nodig. Bestuurders die de vrede kunnen handhaven.’

			‘Het staat vast dat al die mensen het wild verjagen en naar het noorden drijven, en daarom ga ik daar ook heen. De compagnie is zo slim geweest om hun hoofdkwartier naar Fort Victoria te verplaatsen. Ik weet dat de oude McLoughlin zich ertegen verzet heeft, maar was het de juiste beslissing, gezien de manier waarop de Amerikanen dit gebied nu opeisen.’

			Een van de andere mannen knikte. ‘Het is slechts een kwestie van tijd, voordat ze dit fort voor militaire doeleinden gaan gebruiken.’

			De oudere man stond op. Hij spoog en pakte zijn spullen. ‘Als een van jullie met mij mee wil gaan en me gezelschap wil houden, is dat prima. Het is een goed moment om onze spullen te verzamelen en richting het noorden te vertrekken. Zolang het weer goed is, kunnen we zoeken naar een plek om te overwinteren en waar we de meeste dieren kunnen vangen.’

			Een van de pelsjagers stond op. ‘Ik denk er precies zo over. Ik vind het niet fijn dat er zo veel mensen naar hier komen. Het wordt me veel te vol.’

			Alex grinnikte, maar zei niets. Sommige van de mannen waren nog nooit in een stad geweest waar honderdduizenden mensen dicht opeen leefden. Het was moeilijk voor te stellen dat ze een territorium, waar nog niet eens honderdduizend mensen woonden, overbevolkt vonden.

			Toen ze vertrokken waren, richtte Alex zich tot Sam. ‘Wat gaan jij en jouw stam doen? Trekken jullie ook naar het noorden?’

			Sam haalde zijn schouders op. ‘Dat is moeilijk te zeggen. Mijn vader heeft altijd gezegd dat de grote rivieren ons van levensonderhoud voorzien. We hebben de zalm nodig om te overleven. Ik denk dat hij altijd in de buurt van de zalm zal willen blijven.’

			‘Ik heb gehoord dat ook in de omgeving van Fort Victoria zalm te vinden is.’

			Sam knikte. ‘Als de situatie erg verslechterd, krijgen we wellicht niet eens de kans om te vertrekken; dat weet je. Het leger heeft veel problemen veroorzaakt en ik kan me niet voorstellen dat de situatie voor de Nez Perce zal verbeteren.’ Hij speelde met het mes dat hij aan het slijpen was. ‘Ik ben bang dat mijn kinderen in een andere wereld zullen opgroeien; als ze überhaupt groot zullen worden.’

			De toon waarop Sam dat zei, stond Alex niet aan; het klonk alsof hij al verslagen was. Het was tijd om van gespreksonderwerp te veranderen.

			‘Ik heb nog steeds niets gehoord van mijn zus, al is het waarschijnlijk nog te vroeg om al een brief terug te verwachten.’

			‘Wat ga je doen als ze niet antwoordt?’

			‘Ik weet het eerlijk gezegd niet. Toen jij zei dat ik het verleden moest verwerken om een toekomst te kunnen hebben, wist ik dat je gelijk had en daar ben ik nog steeds van overtuigd.’

			Sam stak zijn borst vooruit en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik heb altijd gelijk.’ Alex lachte en Sam ook. Zijn houding ontspande.

			‘Je hebt vaak gelijk, vriend, dat staat vast. Maar toch zou ik graag weten wat mij te wachten staat, voordat ik naar New Orleans ga. Het is een lange, gevaarlijke reis. En prijzig.’

			Sam knikte. ‘Maar het zou je ook duur komen te staan als je Grace verloor.’

			‘Ja, dat is zo, maar dat risico moet ik nemen.’

			‘Niet als je met haar gaat praten. Je zou haar paard zelf naar haar toe kunnen brengen. Het zou een perfect excuus zijn. En als je daar dan bent, zou je haar kunnen vertellen wat je van plan bent en haar vragen om op je te wachten.’

			Dat had Alex ook herhaaldelijk overwogen, maar gezien de huidige omstandigheden vond hij niet dat hij haar kon vragen te wachten. Je wist nooit wat er zou gebeuren.

			Sam boog voorover. ‘Ik weet dat je van haar houdt. Je kunt het ontkennen, maar dat maakt het niet minder waar.’

			‘Ik heb geen behoefte om het te ontkennen – nu niet meer. Maar ik kan niet van haar verwachten dat ze alles opgeeft, in de hoop dat we samen een toekomst kunnen opbouwen, terwijl ik haar die toekomst wellicht niet kan bieden. Er zijn veel mannen op zoek naar een echtgenote. Fatsoenlijke mannen die Grace goed zouden behandelen.’

			Sam gromde en stond op van de tafel.

			Alex zag dat Sam het mes terugstopte in de schede. ‘Wat ga je doen?’

			‘Ik heb besloten om een gesprekspartner te zoeken die geen wartaal uitslaat. Wat jij zegt, raakt kant nog wal.’

			Er verscheen een Nez Perce-jongen in de deuropening. Hij leek hooguit veertien of vijftien jaar en was zichtbaar buiten adem. Toen hij Sam in het oog kreeg, liep hij onmiddellijk op hem af. Even spraken ze op gedempte toon met elkaar en toen vertrok de jongen weer. Sam keek bezorgd.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Alex, terwijl hij overeind kwam. ‘Is er iets mis?’

			‘Er zijn problemen in mijn nederzetting.’

			‘Door het toedoen van de blanke soldaten die eropuit zijn gestuurd om de moordenaars van Whitman te vinden?’

			Sam schudde zijn hoofd. ‘Nee, door een aantal Cayuse – waarschijnlijk de moordenaars zelf. Mijn vader is gewond geraakt.’

			‘Dan moeten we gaan. Pak jij onze spullen, dan zal ik de paarden zadelen. Als we snel rijden, kunnen we er tegen de ochtend zijn.’

			[image: ]

			Grace miste Hope meer dan ze verwacht had. Ondanks de negativiteit en de woede van haar zus, hield Grace veel van haar. Mercy miste Hope ook. Des te meer nadat Mary Ann in maart was overleden. Mercy had Grace verteld dat Mary Ann wist dat de hemel een heerlijke plek zou zijn en dat ze haar moeder weer zou zien, omdat haar moeder Jezus ook had liefgehad. Mercy had gehoopt dat haar eigen moeder ook in de buurt zou zijn, omdat ze Mary Ann gevraagd had om een boodschap aan haar door te geven.

			‘Ik wil dat mama weet dat we haar erg missen,’ had Mercy tegen Grace gezegd. ‘En ik wil dat ze vriendinnen wordt met Mary Ann en haar moeder.’

			Haar woorden hadden Grace diep geraakt. Mercy had aanvankelijk gezegd dat ze alle indianen haatte, maar toen ze ontdekte dat Mary Ann een indiaanse moeder had, was ze van mening veranderd. Daar was Grace blij om, want veel mannen uit Oregon City hadden indiaanse vrouwen, en veel kinderen waren voortgekomen uit dergelijke verbintenissen. Zelfs de vrouw van dokter McLoughlin was gedeeltelijk Cree en ze was erg geliefd.

			Het kostte Grace weinig moeite om te wennen aan het leven in het stadje. Anderen hadden er meer moeite mee. Vanwege de vrijgevigheid en de vooruitziende blik van hun oom, werden Grace en haar zussen niet gedwongen om te trouwen of om te gaan werken, maar Grace had geen idee hoelang ze het nog vol zouden houden. Ze had dokter McLoughlin gevraagd of hij wilde nagaan of haar oom al was teruggekeerd naar Fort Vancouver. Die mogelijkheid bestond. Per slot van rekening was het vee wat hij was wezen halen grotendeels het eigendom van de Hudson Bay Company. De dokter had beloofd dat hij het voor haar zou navragen.

			‘Gaan we vandaag kruiden verzamelen?’ vroeg Mercy, toen ze om de hoek van het huis kwam lopen.

			‘Ja.’ Grace keek op van het wasbord. ‘Maar voordat ik dat kan gaan doen, moet ik eerst deze laatste dingen nog wassen en ophangen. Ben je klaar met stoffen en vegen?’ Ze dompelde de laatste kledingstukken in het spoelwater.

			Mercy knikte. ‘We maken niet zo veel rommel.’

			‘Dat is waar.’ Grace lachte. Mercy begon eindelijk weer wat vlees op haar botten te krijgen en ze scheen lichamelijk gezien weer helemaal hersteld te zijn. In september zou ze dertien worden en het zou niet lang duren voordat ze volgroeid zou zijn. Het was moeilijk voor te stellen dat ze zou trouwen en zelf kinderen zou krijgen, maar Grace wist dat dat moment dichterbij kwam.

			‘Ik zou graag weer naar de watervallen gaan. Ze zijn zo mooi, zelfs met de molens.’

			Mercy’s opmerking dwong Grace om haar gedachten aan de kant te schuiven. Ze keek naar de rivier. ‘Ja, het is een mooie dag en we kunnen zeker die kant op lopen, terwijl we naar kruiden zoeken. Ik heb bitterkruid nodig en ik weet dat dat onder dennenbomen te vinden is, dus we zouden bij de watervallen kunnen kijken. Zou je me nu willen helpen door naar het huis van mevrouw Cranston te gaan en haar dat drankje te geven dat ik op de keukentafel heb gezet? Ik heb beloofd dat ik het haar zo snel mogelijk zou brengen.’

			‘Natuurlijk. Hopelijk ben jij klaar om te vertrekken als ik terug ben.’ Mercy zwaaide en verdween toen om de hoek van het huis.

			Grace richtte haar aandacht weer op het werk waar ze mee bezig was, waste vlug de resterende kledingstukken en kneep ze uit. Zonnige dagen zonder regen waren zeldzaam en Grace wilde geen enkel moment van de potentiële droogtijd verspillen.

			Ze begon de lakens op te hangen en dacht aan Hope en de dag waarop ze ontdekt had dat haar zus zwanger was. Grace zag de ontstelde uitdrukking op het gezicht van Hope af en toe nog steeds voor zich. Ze vroeg zich af of haar zus ooit zou herstellen van alles wat haar overkomen was.

			Eletta had een brief gestuurd waarin ze schreef dat Hope over het algemeen in een betere stemming was, maar dat ze nog steeds de neiging had om zich boos en verdrietig te voelen. Grace vroeg God dagelijks of Hij Hope uit die banden zou verlossen. Haar zus was voor het bloedbad altijd zo opgewekt geweest en nu ze zag dat Mercy zich langzaam herstelde, verlangde Grace er des te meer naar dat dat ook bij Hope zou gebeuren.

			Ik wil alleen maar dat ze gelukkig is – dat ze ware liefde vindt en de afschuwelijke dingen die gebeurd zijn, achter zich kan laten.

			Deze gedachte leidde Grace tot iets wat ze geprobeerd had te vermijden. Ware liefde. Wanneer ze daaraan dacht, gingen haar gedachten als vanzelf naar Alex. Ze had hem al in geen maanden gezien en niets van hem gehoord. Zo nu en dan vroeg ze zich af waar hij was en wat hij deed. Maar het meest vroeg ze zich af of hij nog aan haar dacht.

			‘Mercy zei dat ik je hier kon vinden,’ zei Nigel, terwijl hij naar de waslijn kwam lopen. ‘Ik heb de melk binnen gezet. En een flinke hoeveelheid room.’

			‘Dank je wel,’ zei Grace, en ze bande het beeld van Alex uit haar gedachten. Nigel was al een aantal weken niet langs geweest en Grace had gehoopt dat hij zijn pogingen om haar het hof te maken had opgegeven. ‘Ik moet boter maken.’

			‘Ik heb ook wat eieren voor je meegebracht.’

			Grace glimlachte. Nigel was werkelijk een goede man. Hij werkte hard en had een goede reputatie. Hij zorgde nog steeds voor haar schapen, aangezien er bij het huis van haar oom geen plek voor de beesten was.

			‘Ik heb wat extra brood dat ik je zou kunnen geven, in ruil voor de eieren en de melk. Als ik geweten had dat je kwam, had ik wat meer kunnen maken.’

			‘Het spijt me dat ik niet eerder langs ben gekomen. Het was erg druk. Er zijn zes nieuwe lammeren geboren.’

			‘Boven op de vijf die al eerder geboren waren?’

			‘Ja. En de meesten zijn vrouwtjes. Ik wist dat je daar blij mee zou zijn.’

			Grace knikte. ‘Dat geeft me weer hoop voor de toekomst.’

			Nigel haalde zijn schouders op. ‘Je zou veel hoop voor de toekomst kunnen hebben als je er maar mee instemde om met mij te trouwen. Je weet dat ik veel om je geef.’

			Opnieuw een aanzoek. Grace wilde dat hij het eindelijk eens zou opgeven. Ze was niet van plan om met hem te trouwen en als het moest, zou ze iemand anders zoeken om voor haar schapen te zorgen.

			‘Hoe gaat het met je koeien? Hebben ze allemaal al gekalfd?’

			Nigel fronste, maar gaf antwoord op haar vraag. ‘Ja, het gaat goed met ze. Dat is de belangrijkste reden waarom ik zo lang niet op bezoek ben geweest. Plus het feit dat we bezig zijn om land te ontginnen. Mijn broer heeft me naar de stad gestuurd om een bestelde ketting en nieuwe touwen op te halen. We moeten veel boomstronken uit de grond trekken en onze touwen zijn tot op de draad versleten.’

			‘Ik kan me voorstellen dat het niet eenvoudig is om de stronken uit de grond te halen.’ Grace ging verder met het ophangen van de kleding en hoopte dat Nigel zou begrijpen dat ze het druk had.

			‘Het is zwaar werk,’ zei Nigel, en hij ging zo staan dat Grace wel naar hem moest kijken. Door zijn lengte stak zijn hoofd boven de waslijn uit. ‘Maar het is de moeite waard. Dit is vruchtbaar land, en over een paar jaar zullen we, als het God behaagt, een goedlopende boerderij hebben.’

			‘Daar twijfel ik niet aan.’

			‘Grace, ik wil dat je deel uitmaakt van die boerderij. Mijn broers zijn van plan om te trouwen met vrouwen die onderweg zijn vanuit het oosten. Als het goed is, komen ze net voor de winter aan. Als jij er nu mee instemde om met mij te trouwen, zou alles geregeld zijn. Denk eens aan alles wat we samen kunnen bereiken.’

			Ze zuchtte diep. ‘Nigel, je weet dat ik niet van je houd.’ Ze hoopte dat haar nuchtere opmerking hem ontmoedigde.

			Hij knikte en toen ze haar hand uitstak om een laken aan de lijn te hangen, legde hij zijn hand over die van haar. ‘Dat weet ik, maar ik ben ervan overtuigd dat je van me zult gaan houden naarmate de tijd verstrijkt. Vooralsnog heb ik genoeg liefde voor ons beiden.’

			Ze had er een hekel aan om hem pijn te doen. Hij was zo vriendelijk en altijd respectvol. ‘Ik kan niet met je trouwen. Ik moet wachten totdat mijn oom terugkeert.’

			‘Maar wellicht komt hij niet terug. Misschien leeft hij zelfs niet meer. De indianen veroorzaken problemen in het zuiden en hij zou gevangen genomen of gedood kunnen zijn.’ Hij grimaste. ‘Ik zeg dit niet om je van streek te maken, maar alleen om je aan het denken te zetten. Als hij niet meer leeft, zul je iemand nodig hebben.’

			Ze wist dat hij gelijk had. Zelfs als haar oom terugkeerde, kon ze niet van hem verwachten dat hij altijd voor haar zou blijven zorgen en haar kruiden en drankjes leverden haar niet genoeg geld op om in haar levensonderhoud te kunnen voorzien. Grace wist dat de toekomst er voor hen niet rooskleurig uitzag, zonder de hulp van de vriendelijke mensen om haar heen.

			Nigel leek aan te voelen dat ze besefte dat hij gelijk had en ging verder. ‘Ik zal voor jou en je zusje zorgen. Ik zal ook voor je andere zus zorgen, mocht ze terugkomen.’

			‘Ze zal terugkomen. Momenteel helpt ze mijn vrienden in Californië en daarna komt ze weer hierheen.’

			Die opmerking leek hem te verheugen. ‘Dan zal ik voor jullie allemaal kunnen zorgen. Ik en mijn broers. Samen zullen we onze dromen waarmaken.’

			Ze trok haar hand uit de zijne. ‘Maar het zijn niet mijn dromen, Nigel.’ Ze zag de teleurgestelde uitdrukking op zijn gezicht en wenste dat ze zichzelf op de een of andere manier kon dwingen om van hem te houden en zijn aanzoek te aanvaarden. ‘Het spijt me. Ik moet nu echt deze dingen ophangen om te drogen. Mercy zal zo terugkomen en we hebben nog meer te doen. Probeer het alsjeblieft te begrijpen.’

			Grace hoopte dat hij niet met haar in discussie zou gaan of haar zou dwingen om nog langer naar zijn gepraat over liefde en dromen te luisteren. Haar dromen hadden betrekking op een donkerharige pelsjager en ondanks het feit dat het onwaarschijnlijk leek dat die dromen zouden uitkomen, kon Grace er zich niet toe zetten om ze aan de kant te schuiven.

			‘Goed dan. Maar ik ben niet van plan op te geven.’

			Tot haar opluchting vertrok hij. Grace haastte zich om de was op te hangen en was net bezig om de mand en de overgebleven wasknijpers te verzamelen toen ze een onbekende man om de hoek van het huis zag aankomen. Hij verkeerde in een meelijwekkende toestand. Zijn kleding was versleten en zijn baard en haar waren aan een knipbeurt toe.

			‘Hebt u misschien wat te eten voor een vermoeide vreemdeling?’ zei hij met gebogen hoofd, alsof hij zich ervoor schaamde om het te vragen.

			Grace had medelijden met hem. ‘Uiteraard. Ik zal iets voor u pakken.’

			Hij keek op en er brak een lach door op zijn gezicht. ‘Grace Flanagan, herken je me niet?’

			Ze keek hem aan. Niemand zou haar hier bij haar meisjesnaam noemen. Toen begon het haar te dagen en haar ogen werden groot. ‘Oom Edward?’

			Hij lachte. ‘Dat klopt. Ongetwijfeld heb ik je in verwarring gebracht door mijn uiterlijk.’

			Grace liet de mand en wasknijpers vallen en rende op hem af om hem te omhelzen. Zijn vieze, onverzorgde toestand kon haar niet deren. ‘O, oom Edward, ik ben zo blij om u te zien.’ Tranen sprongen in haar ogen, terwijl ze hem tegen zich aan drukte. ‘U hebt geen idee hoe gelukkig dit me maakt.’ Ze liet hem los en veegde langs haar ogen.

			Hij trok een wenkbrauw op, terwijl hij haar een ogenblik in zich opnam. ‘Ik had niet verwacht tranen te zien.’

			‘O, het spijt me, maar er is zo veel gebeurd wat u niet weet. Zo veel ellende en verdriet, maar nu u hier bent, lijkt het allemaal onbelangrijk.’ Ze omhelsde hem opnieuw. ‘U bent een gebedsverhoring.’
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			‘Je hebt geen idee hoe goed het is om weer in het gezelschap van familie te verkeren.’

			Oom Edward lachte en stak zijn hand uit om een stuk brood te pakken. ‘Ik ben blij dat ik weer terug ben en twee van de knapste meisjes als nichtjes heb.’ Hij knipoogde naar Mercy. ‘Je lijkt precies op je moeder toen ze zo oud was als jij.’

			‘Echt waar?’ vroeg Mercy verheugd, voordat haar gezicht betrok. ‘Ik mis haar zo.’

			‘Ik ook, lieverd. Je moeder was een geweldige vrouw. Ze hield meer van Jezus dan de meeste mensen en kende Hem ook beter. Sterker nog, beter dan de meeste dominees die ik heb gekend.’

			Mercy knikte. ‘Mama vertelde me altijd dat Jezus de Enige was Die meer van mij hield dan zij.’

			‘Dat was ongetwijfeld waar.’ Hij depte met het brood de jus van zijn bord. ‘Grace, je bent een goede kokkin. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit een betere maaltijd heb gegeten.’

			Grace glimlachte. ‘Betekent dat dat u te vol bent voor een stuk taart?’

			Haar oom lachte. ‘Ik ben nog nooit te vol geweest voor taart. Wat heb je voor ons gemaakt?’

			‘Mevrouw Cranston heeft ons wat ingemaakte appels gegeven, in ruil voor een drankje voor haar reuma. Ik dacht dat appeltaart perfect zou zijn om u te verwelkomen.’

			‘Ik ben nu al een week thuis, maar mij hoor je niet klagen,’ zei hij. Hij stak zijn hand uit en gaf Mercy een kneepje in haar wang. ‘Ik vind het totaal niet erg.’ Toen leunde hij achterover en wreef over zijn kin. ‘Ik ben blij dat je mijn haar geknipt hebt en me een scheerbeurt gegeven hebt, Grace. Ik voel me nu bijna weer menselijk.’

			‘U ziet er ook menselijk uit,’ zei Mercy. ‘Daarvoor leek u op een grizzlybeer.’

			Grace lachte en droeg de taart naar de tafel. ‘Maar ik was blij om u te zien, ongeacht uw uiterlijk.’ Ze sneed een groot stuk van de taart en legde het op het bord van haar oom.

			Hij nam meteen een hap en uit zijn vergenoegde uitdrukking maakte Grace op dat de taart zijn goedkeuring wegdroeg. Ze legde een stuk op Mercy’s bord en sneed toen een kleine punt voor zichzelf, voordat ze de koffiepot pakte om de mok van haar oom bij te vullen.

			Ze voelde zich veilig en gelukkig nu ze weer met haar oom herenigd waren. Ze had hem niet zo goed gekend, omdat hij naar het westen vertrokken was toen zij nog jonger was geweest dan Mercy nu, maar ze haalden de verloren jaren snel in.

			Mercy at haar taart met grote happen op en sprong toen overeind. ‘Mag ik gaan? Ik wil graag bij Beth Cranston op bezoek gaan.’

			‘Dat is toch de kleindochter van mevrouw Cranston?’ vroeg oom Edward.

			‘Ja. Ik zit bij haar in de klas, maar omdat het zaterdag is, heeft ze me uitgenodigd om bij haar thuis te komen quilten.’

			‘Haar vader is een fijn persoon, haar moeder trouwens ook. Ik denk niet dat er in de wijde omgeving betere mensen te vinden zijn.’

			‘Nou, nu oom Edward zijn goedkeuring heeft gegeven, kan ik moeilijk nee zeggen.’ Grace gebaarde naar Mercy’s bord en vork. ‘Als je dat opruimt, mag je gaan.’

			Zodra Mercy vertrokken was, besloot Grace om hun huidige situatie met haar oom te bespreken. ‘Oom Edward, bedankt dat u ons onderdak wilt verlenen.’

			Voordat ze nog meer kon zeggen, klopte er echter iemand op de voordeur. Ze zuchtte. Dat gesprek zou moeten wachten.

			‘Ik zal wel opendoen,’ zei ze. ‘Geniet u maar van uw koffie. Wilt u nog meer taart?’

			Oom Edward grijnsde naar haar. ‘Moet je dat nog vragen?’

			Grinnikend liep ze naar de deur. Toen ze hem opendeed, zag ze Nigel staan. Hij nam zijn hoed af en stak haar een boeket veldbloemen toe.

			Grace dwong zichzelf te glimlachen. ‘Die zijn mooi. Kom binnen. Ik neem aan dat je graag kennis wilt maken met mijn oom.’

			Nigel knikte. ‘Ik heb veel over hem gehoord.’

			Grace ging hem voor naar de keuken. ‘Oom Edward, dit is Nigel Grierson. Nigel, dit is mijn oom, Edward Marsh.’ Ze nam de bloemen mee naar het aanrecht en vroeg zich af wat ze als vaas zou kunnen gebruiken.

			De twee mannen gaven elkaar een hand en oom Edward gebaarde naar Nigel om plaats te nemen op de stoel waar Mercy zojuist gezeten had. ‘Wil je koffie? En taart misschien? Grace is een goede kokkin.’

			‘Het ruikt heerlijk. Ik zou van allebei wel wat lusten.’

			Grace zette de bloemen in een glazen pot. ‘Laat me eerst deze bloemen wat water geven.’ Ze was niet blij met het bezoek van Nigel, maar ze wilde dat haar oom kennis met hem maakte, omdat Nigel haar zo goed geholpen had met de schapen.

			Ze gaf Nigel een kop koffie en liep toen terug naar het aanrecht om een bord en vork te pakken. Ze sneed een groot stuk taart voor hem.

			‘Ik hoop dat je het lekker vindt.’ Ze zette het bord voor hem neer, gaf haar oom ook nog een punt en ging toen zitten.

			‘Ik vind alles lekker wat jij maakt.’

			Grace zag dat haar oom zijn wenkbrauwen optrok en ze voelde haar gezicht warm worden. Als Nigel straks weg was, zou ze hem moeten uitleggen hoe de situatie in elkaar stak. Maar op dit moment kon ze haar oom wel enige toelichting geven.

			‘Nigel en zijn vrouw maakten deel uit van de karavaan waarmee wij naar het westen trokken. Zijn vrouw overleed en niet lang daarna stierf mijn man ook. Toen de meisjes en ik besloten om op de zendingspost te blijven en te wachten op bericht van u, was Nigel zo goed om mijn schapen samen met zijn melkkoeien mee te nemen hiernaartoe.’

			‘Ik ben altijd blij om een vriend van Grace te ontmoeten en zeker wanneer die vriend haar zo goed geholpen heeft.’

			Nigel keek naar Grace. ‘Ik help haar graag.’

			‘Dat mag dan zo zijn,’ ging haar oom verder, ‘maar ik waardeer het erg wat je voor mijn meisjes gedaan hebt.’

			‘Ik zou graag nog meer willen doen,’ gaf Nigel toe.

			Grace wilde hem niet de kans geven om zijn opmerking verder toe te lichten, dus kwam ze vlug tussenbeide. ‘Ik was blij dat hij de schapen had meegenomen. Tijdens de aanval zijn we de ossen en de wagen kwijtgeraakt, evenals bijna al onze andere bezittingen.’

			‘Afschuwelijk, die aanval. De Cayuse hebben de kolonisten nooit vriendschappelijk behandeld, maar ik had nooit verwacht dat ze zoiets zouden doen. Het deed me veel verdriet toen ik het hoorde.’

			‘Nou ja, ze zullen er ongetwijfeld voor boeten,’ zei Nigel. ‘We hebben een grote groep mannen bijeengebracht om hen achterna te gaan. Een van mijn broers heeft zich ook bij het leger gevoegd. Ik weet niet hoe de zaken er nu voor staan, maar ik hoop dat onze mensen gewroken kunnen worden.’

			Grace wilde iets zeggen over het feit dat de wraak aan God toekwam, maar ze hield zich stil. Ze wist dat haar zussen er hetzelfde over dachten als Nigel.

			Oom Edward knikte. ‘In Californië hadden we ook wat problemen. We zijn verschillende keren aangevallen toen we naar het noorden trokken, maar we konden de aanvallen afslaan. De indianen waren niet goed bewapend en al onze mannen hadden geweren en pistolen.’

			‘Nou, het is een opluchting dat u terug bent, oom Edward. En wanneer Hope terugkeert van haar verblijf bij het echtpaar Browning zal ik me nog beter voelen.’

			De mannen aten hun taart en dronken hun koffie op, en tot Grace’ grote verrassing stond Nigel op en verontschuldigde zich. ‘Ik moet nog een lading hout ophalen bij de molen, dus ik kan maar beter gaan.’

			‘Ik zal je uitlaten.’ Grace liep snel naar de voorkamer om Nigel geen kans te geven om van gedachten te veranderen. Toen hij vertrokken was, liep ze terug naar de keuken en zuchtte diep, wat haar oom deed grinniken.

			‘Ik kan zien dat je totaal niet geïnteresseerd bent in die arme, smoorverliefde jongeman.’

			‘Op de dag dat we de eerwaarde dominee Martindale begroeven, vroeg hij al of ik met hem wilde trouwen.’ Ze ging aan de tafel zitten. ‘En elke keer dat hij mij ziet, doet hij opnieuw een huwelijksaanzoek.’

			‘Hij lijkt me een prima kerel.’

			‘Dat is hij ook. Maar ik wil niet met hem trouwen.’

			Oom Edward keek haar vragend aan. ‘Is er een ander in het spel?’

			Grace werd rood. ‘Nou… ik… Nee, niet echt.’

			‘Ik houd niet van liegen. Wil je een nieuwe poging wagen en me deze keer de waarheid vertellen?’ Hij trok zijn wenkbrauw op. ‘Je moeder kon dingen net zo slecht voor mij verborgen houden als jij.’

			Grace haalde haar schouders op. ‘Ik koester gevoelens voor een man, maar hij beantwoordt die niet. Dus het is niet echt een leugen wanneer ik zeg dat er niemand anders in het spel is.’

			‘Wie is de jongeman in kwestie? Ken ik hem?’

			‘Ik geloof het wel. Zijn naam is Alex Armistead. Hij is een pelsjager.’

			De lach van haar oom verflauwde. ‘Ik ken Alex wel. Hij is een goede man. Integer en betrouwbaar, maar…’

			Grace voelde zich ongemakkelijk door de lange stilte die daarop volgde. Wat was het dat haar oom zorgen baarde?

			‘Ik denk niet dat hij het type is om zich ooit ergens te vestigen,’ zei oom Edward uiteindelijk. ‘Het is een gekwelde ziel. Ik ken zijn vriend Gabriel Larquette beter dan Alex en Gabe heeft me verteld dat Alex veel verdriet en spijt met zich meedraagt.’

			‘Gabe leeft niet meer.’ Ze klapte haar mond dicht. ‘Sorry, dat had ik er niet zo uit moeten flappen. Ik was erbij toen hij overleed.’

			‘Het spijt me om dat te horen. Gabe was een goede man. Ik was lange tijd met hem bevriend, we hebben zelfs nog een poosje samen gejaagd. Wat is er gebeurd?’

			‘Hij had een wond die etterde en daarna ontstoken raakte. Ik probeerde hem te behandelen, maar dokter Whitman stelde mijn tussenkomst niet op prijs. Hij liet Gabe een aderlating ondergaan en in zijn verzwakte toestand kon Gabe daar niet meer van herstellen. Ik geef mijzelf er meer de schuld van dan dokter Whitman. Ik realiseerde me niet dat de wond zo geïnfecteerd was.’

			‘Maar schuldgevoelens brengen hem niet terug. God hebbe zijn ziel. Ik weet dat hij de Almachtige kende. Hij praatte onophoudelijk over zijn geloof.’

			Grace knikte. ‘Hij vertelde mij dat Alex gekweld werd door zijn verleden. Sterker nog, Alex zelf heeft tegen mij gezegd dat hij vroeger problemen heeft gehad. Dus ik ben wel enigszins op de hoogte.’

			‘Maar je laat hem ook niet gaan.’ Hij keek haar aan.

			‘Nee, zo zou je het kunnen zeggen, al reken ik er ook niet op dat het ooit iets wordt. Ik weet alleen dat ik niet met Nigel kan trouwen als ik van iemand anders houd.’

			‘Liefde is zonder meer een lastige zaak.’

			Ze kon niet anders dan die woorden beamen. ‘Bent u verliefd, oom Edward?’

			‘Misschien wel.’ Hij grijnsde. ‘Misschien wel. Vraag me alleen niet op wie. We hebben een bepaalde verstandhouding, maar verder heb ik nog niets ondernomen.’

			‘Goed dan. In plaats daarvan zal ik voor u bidden. O, en ik wil graag nog afmaken wat ik wilde zeggen, voordat Nigel kwam. Ik waardeer het enorm dat u uit voorzorg dokter McLoughlin al had opgedragen om ons hier onder te brengen. Daar ben ik zo dankbaar voor en ook voor het krediet in de handelswinkel in Fort Vancouver.’

			Oom Edward fronste. ‘Ik heb inderdaad tegen John gezegd dat jullie hier onderdak konden krijgen, maar ik ben bang dat ik niets te maken heb met een krediet dat jullie in de winkel ter beschikking is gesteld. Toen ik naar het zuiden vertrok, heb ik alles in contant geld uit laten betalen. Ik wilde ook wat vee voor mijzelf kopen.’

			Toen Grace hoorde dat haar oom het krediet niet voor hen geregeld had, besefte ze onmiddellijk dat Alex het dan gedaan moest hebben. Maar voor ze die gedachte uit kon spreken, werd er opnieuw op de voordeur geklopt.

			‘Lieve help, ik heb vandaag meer bezoek gehad dan in al de jaren dat ik hier woon.’ Oom Edward stond op en liep naar de deur. Na een paar minuten riep hij naar Grace. ‘Het is voor jou.’

			Ze liep naar de voordeur, waar een onbekende man stond. ‘U hebt iets voor mij?’

			De man knikte. ‘Men heeft mij gevraagd om u dit paard en zadel te brengen. Als u tenminste Grace Martindale bent.’

			‘Dat ben ik.’ Ze stapte naar buiten en zag het paard van de eerwaarde dominee. Sam had het paard meegenomen naar zijn nederzetting toen zij en Alex te voet naar het fort waren gegaan. Ze had niet verwacht het dier ooit terug te zien.

			Ze draaide zich om en knikte. ‘Dit is mijn paard en zadel.’

			De vreemdeling knikte. ‘Ik ben blij dat ik hem bij u heb kunnen afleveren.’

			‘Wacht. Hebt u geen brief of iets dergelijks?’

			Hij draaide zich om en schudde zijn hoofd. ‘Nee. De man vroeg me alleen maar om het paard naar u toe te brengen. Dat is alles.’

			‘Ik snap het.’ Grace slikte een brok in haar keel weg. Waarom had Alex niet op zijn minst een paar woorden kunnen schrijven? Gaf hij werkelijk zo weinig om haar?

			‘Nou ja, het is erg vriendelijk van u om helemaal hierheen te komen om een paard weg te brengen,’ zei oom Edward, en hij tastte in zijn zak. ‘Dit is voor de moeite.’ Hij wierp de man een muntstuk toe.

			De man ving het op, maar gaf het terug. ‘Nee, meneer. Ik ben hier al goed voor betaald. Ik wens u beiden een goede dag.’ Hij liep langs de rivier terug naar de stad en Grace staarde hem na.

			‘Dat was erg vriendelijk van Alex,’ zei haar oom. ‘Ik neem aan dat ik een onderdak en een omheining voor het paard moet maken. We kunnen zo’n mooi dier niet los rond laten lopen.’

			‘Nee, waarschijnlijk niet.’ Maar Grace dacht nauwelijks aan de verzorging van het paard.

			‘En, wat ga je nu doen?’

			Ze keek haar oom verward aan. ‘Wat bedoelt u?’

			Hij grinnikte. ‘Wat Alex betreft?’

			‘Ik weet het niet. Maar zoals ik al zei, ik geef het niet op.’

			[image: ]

			Sam liep met Alex terug naar zijn hut. Ze hadden zijn vader en een aantal anderen op de traditionele manier op de heuvel begraven. De gezichten van de doden waren roodgeverfd, de vrouwen hadden gejammerd en gehuild, en de medicijnman had de rituelen uitgevoerd die nodig waren om te voorkomen dat de geesten van de overledenen terugkeerden. Ze hadden een aantal voorwerpen van zijn vader bij hem in het graf gelegd, maar hij had Sam laten beloven dat niemand zijn paard zou doden om het met hem te worden begraven. Paarden waren veel te hard nodig in de nederzetting.

			Het speet Sam dat dominee Spaulding er niet bij was geweest. Zijn vader had van de zendeling gehouden als een broer en hij hechtte veel waarde aan zijn raad. Hij zou het fijn hebben gevonden als bij zijn begrafenis woorden uit de Bijbel hadden geklonken. In plaats daarvan hadden Sam en Alex die woorden uitgesproken toen zijn vader stervende was. De teksten hadden Jacob Nachtloper getroost en daar was Sam blij om.

			Hij keek naar de heuvel. Het was moeilijk te geloven dat zijn vader er werkelijk niet meer was. Sam geloofde dat ze op een dag allemaal weer voor Gods aangezicht verenigd zouden worden, maar op dit moment zou het moeilijk zijn zonder hem. Zijn vader had altijd goede raad gegeven en Sam had nooit een wijzere man gekend.

			‘Ik zal hem missen,’ zei Alex, terwijl ze verder liepen.

			‘Ik heb een gedeelte van mijzelf met hem begraven.’

			‘Dat is niet vreemd als je zo veel van iemand houdt. Je vader was een goede man.’

			‘Hij zei tegen mij dat we moeten vertrekken.’ Sam hield stil en keek uit over de vallei, tot zijn blik bleef rusten op de rieten hutten die in een groep bij elkaar stonden. ‘Hij zei dat het hier niet veilig is en dat we weg moeten gaan. Hij was van mening dat al de Nez Perce hun krachten moeten bundelen.’

			Alex knikte. ‘Ik begrijp zijn manier van denken. Nu de Cayuse problemen veroorzaken onder hun eigen volksgenoten, is het verstandig om de handen in elkaar te slaan.’

			‘Ik begrijp niet waarom ze mijn vader kwaad hebben gedaan. Hij heeft Telokite en de anderen altijd eerlijk behandeld. De zus van mijn vader was zelfs getrouwd met een Cayuse.’

			‘Ze zijn bang,’ antwoordde Alex. ‘Ze weten dat enkele mannen die eropuit gestuurd zijn om hen gevangen te nemen hun kamp hebben opgeslagen bij de zendingspost, terwijl anderen het gebied uitkammen. De Cayuse zijn nerveus, omdat ze weten dat de mannen niet zullen rusten, tot ze de schuldigen gevonden hebben. Ik ben bang dat ze zo veel problemen zullen veroorzaken dat de soldaten hen gewoonweg allemaal zullen doden.’

			‘Ik begrijp dat ze tegen de Bostonmannen vechten. Ik keur het niet goed, maar ik begrijp het. De blanken hebben ziekten meegebracht en het land veranderd.’ Sam schudde zijn hoofd. ‘Maar wat er met mijn vader en mijn vrienden is gebeurd, is niet de schuld van de Bostonmannen. Het is moeilijk om te zien dat mijn eigen volk zich tegen elkaar keert. Ik herinner me dat we, toen ik jonger was, werden aangevallen door de Shoshone. Ik vroeg mijn vader waarom we vochten en hij zei tegen mij dat het kwam doordat het gemakkelijker was om te vechten dan om problemen op te lossen.’

			‘Ongetwijfeld denken de Cayuse er hetzelfde over. Als ze de problemen echt willen oplossen, houdt dat in dat ze de mannen die verantwoordelijk zijn voor de aanval op de zendingspost moeten overleveren om te worden opgehangen.’

			‘Dus gaan ze door met het aanvallen en verwonden van mensen – zelfs degenen die hun vrienden en familie zijn geweest.’ Sam schudde zijn hoofd. ‘Ik wil niet dat mijn kinderen in zo’n wereld opgroeien.’

			Alex legde zijn hand op Sams schouder. ‘Ik ook niet, maar dit is de wereld waarin we moeten leven. We moeten vragen of God ons wil laten zien wat we moeten doen. Vechten en haat zullen dit probleem nooit oplossen, dat kan alleen door goddelijke tussenkomst.’

			‘Mijn vader hield van jou. Hij zou het ongetwijfeld met je eens zijn geweest.’

			‘Ik hield ook van hem. Net zoals ik van jou houd, mijn broeder.’

			Sam dacht aan de broer die vanwege zijn eigen ongehoorzaamheid gestorven was, wat zijn gevoel van verlies nog groter maakte. Moesten ze dan allemaal omkomen en van hem worden weggenomen? Zijn moeder, vader en broer – ze waren er allemaal niet meer, en nu had hij alleen Sarah en de kinderen nog. En Alex, uiteraard. Alex was als een echte broer voor hem geweest en Sam zou hem altijd als zijn familie beschouwen, maar hij was geen Nez Perce. Alex was blank en de veranderingen die Sams wereld op zijn kop zouden zetten, werden veroorzaakt door de blanken. Alex zou gemakkelijk in hun wereld kunnen leven, omdat hij daar thuishoorde, maar Sam en zijn volk niet. Ze zouden niet geaccepteerd worden en men zou hen niet in vrede laten leven.

			Sams vader had altijd gezegd dat Sam een vooruitziende blik had, dat hij wist wanneer er iets ergs stond te gebeuren. Vandaag leek die gave meer een vloek, want Sam wist dat de komende gebeurtenissen het einde van zijn volk en hun manier van leven zouden betekenen.

			Vandaag treurde hij niet alleen om het verlies van zijn vader.
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			Hope legde een hand op haar ronde buik. De baby zou binnenkort geboren worden. Eletta had gezegd dat de baby ingedaald was. Ze had Hope verteld dat dat betekende dat de baby zich in de juiste positie bevond voor de bevalling. Het idee maakte haar bang. Ze was op de hoogte van de fundamentele aspecten van een bevalling, maar ze kon niet begrijpen waarom een vrouw zich vrijwillig aan een dergelijk pijn zou onderwerpen. Een van de vrouwen in de kerk die overduidelijk op Hope neerkeek, had gezegd dat de pijn overeenkomstig de zonde was. Maar dit was niet haar zonde, dus waarom zou zij ervoor op moeten draaien?

			Maar de maanden die ze bij het echtpaar Browning had doorgebracht, hadden haar hart enigszins verzacht. Over het algemeen waren de vrouwen van de kerk vriendelijk geweest. Ze hadden haar binnen hun kringen geaccepteerd en behandelden haar met respect, en dat had haar vijandigheid doen afnemen.

			De preken van meneer Browning hadden Hope ook aan het denken gezet over sommige gevoelens die ze koesterde. Vandaag vormde daarop geen uitzondering. Hij predikte over het lijden van drie vrouwen in de Bijbel. Lijden dat te maken had met de baby’s die ze zouden krijgen, of die ze gekregen hadden.

			‘Deze drie vrouwen,’ begon meneer Browning, ‘zouden veel leed te verduren krijgen, maar niet vanwege iets wat zij gedaan hadden. Het werd juist veroorzaakt door zaken waar zij geen invloed op konden uitoefenen.’

			Hope probeerde niet al te geïnteresseerd over te komen, maar zijn laatste zin hield haar bezig. Haar eigen situatie kwam ook voort uit dingen waar ze geen controle over had. Haar lijden was groot en haar verdriet soms overweldigend.

			‘De eerste vrouw waar ik het over wil hebben, is Lea. Lea werd aan Jakob tot vrouw gegeven, maar het was geen huwelijk uit liefde. Jakob hield van haar zus, Rachel, maar hij werd bedrogen. Lea en Rachels vader misleidden hem, zodat hij met Lea trouwde. En ik moet zeggen dat dit voor geen van beiden goed uitpakte. Jullie herinneren je wellicht nog wel dat Jakob zijn vader bedroog en loog om het eerstgeboorterecht van zijn broer te krijgen, dus sommigen vinden misschien dat dit Jakobs verdiende loon was. Maar dat was het zeker niet voor Lea.

			Toen Jakob besefte dat hij bedrogen was, ging hij naar Laban, de vader van de vrouwen, en vroeg hem waarom hij dit gedaan had en hoe het nu verder moest. Laban zei tegen Jakob dat hij hem ook Rachel zou geven als hij zeven jaar voor hem zou werken. Jakob stemde toe en Rachel werd zijn vrouw. En nu komt het verdrietige van het hele verhaal. Jakob hield meer van Rachel dan van Lea. Lees maar met me mee in hoofdstuk negenentwintig van Genesis, het eenendertigste vers. Toen de HEERE zag dat Lea minder geliefd was, opende Hij haar baarmoeder; Rachel daarentegen was onvruchtbaar.’

			Hij zweeg even en keek de gemeente aan, waarna hij vervolgde: ‘God gaf Lea een zoon en ze noemde hem Ruben. Want, zei zij, de HEERE heeft mijn verdrukking gezien. Voorzeker, nu zal mijn man mij liefhebben. Maar dat bleek niet het geval en dus zei ze, toen ze opnieuw een zoon kreeg: Omdat de HEERE gehoord heeft dat ik minder geliefd ben, heeft Hij mij ook deze zoon gegeven.

			Ik weet niet of Lea wist wat haar vader van plan was toen hij Jakob bedroog, maar ik weet wel dat ze ervoor gestraft werd door haar man. Ondanks het feit dat ze kinderen kreeg, terwijl haar zus onvruchtbaar bleef, leed ze onder een gebrek aan liefde.’

			Hope sloeg haar blik neer. Ze wilde er niet aan denken wat Lea allemaal had doorgemaakt. Ze had zichzelf er al van overtuigd dat geen enkele man ooit van haar zou houden om wat er met haar was gebeurd en ze voelde de afkeer van de mensen die meenden dat haar toestand haar eigen schuld was.

			‘En dan heb je Jochebed, de moeder van Mozes,’ vervolgde meneer Browning. ‘In de tijd dat Mozes geboren werd, waren er problemen op komst. Farao begon zich zorgen te maken over het aantal Hebreeuwse kinderen dat geboren werd. Hij was bang dat ze vroeg of laat de macht zouden overnemen, dus riep hij de Joodse vroedvrouwen bij zich en gaf hun de opdracht om de jongetjes die geboren werden, te doden, maar de meisjes mochten ze laten leven. Deze vroedvrouwen gehoorzaamden hem niet, dus droeg farao zijn volk op om alle Joodse jongensbaby’s die ze zagen in de rivier te gooien.

			Jochebed wist dat haar baby in de rivier geworpen zou worden, zodra iemand erachter kwam dat hij geboren was. Dus besloot ze om hem zelf in de rivier te leggen. Ze maakte een mandje voor hem waar geen water in kon komen en legde hem in de rivier. Ongetwijfeld was ze erg verdrietig toen ze dit deed. Ze hield van haar baby, maar toch had ze geen andere keus dan hem los te laten als ze niet wilde dat hij in de rivier zou verdrinken. Dat moet haar hart doorboord hebben. Ze leed onder iets wat ze niet zelf veroorzaakt had, maar om iets wat van haar gevraagd werd. Iets wat in Gods ogen erg onrechtvaardig was en wat Hem niet behaagde.’

			Hij bladerde door zijn Bijbel en Hope dacht na over alles wat hij zojuist gezegd had en wat ze had meegemaakt sinds ze bij het echtpaar Browning was komen wonen. Samen hadden ze besloten dat ze niet zouden liegen over Hopes situatie. Ze hadden aan iedereen duidelijk gemaakt dat ze misbruikt was tijdens de aanval en daarom geen schuld droeg. Maar dat weerhield mensen er niet van om haar te veroordelen. Eén vrouw had haar zelfs ronduit gezegd dat ze zichzelf van het leven moest beroven, in plaats van het kind van een barbaar op de wereld te brengen. Hope nam de moeite niet om haar te vertellen dat ze nog niet zo lang terug precies hetzelfde had gedacht. Enkel Eletta’s woorden over de onschuld van het kind hadden haar ervan weerhouden.

			‘De laatste vrouw over wie ik het wil hebben, is Maria, de moeder van Jezus. Maria was nog maar een jong meisje toen een engel haar kwam vertellen dat de Zoon van God uit haar geboren zou worden. Men had het haar niet van tevoren gevraagd, ze had geen keus. Ze wist dat de wettische mensen in die tijd haar zouden veroordelen. Ze wist dat haar verloofde Jozef haar kon laten doden, vanwege haar buitenechtelijke zwangerschap. Tenslotte wist hij dat de baby niet van hem was. Al deze dingen moeten door Maria’s hoofd zijn gegaan. Ze moest geweten hebben dat er mensen teleurgesteld zouden zijn in haar – haar zelfs zouden minachten.’

			Hij keek naar Hope. ‘Ze begrepen het niet. Maar het deed er niet toe dat ze het niet begrepen.’ Hij richtte zijn blik weer op de gemeente. ‘Maria wist dat haar hemelse Vader van haar hield. Ze wist dat ze te maken zou krijgen met lijden en verdriet, maar ze vertrouwde erop dat God een plan had en dat het haar tot zegen zou zijn. Dus zei ze tegen de engel: Laat met mij geschieden overeenkomstig uw woord.’

			Hope wist dat haar toestand totaal niet te vergelijken was met wat Maria had meegemaakt. De baby die ze droeg, was zeker niet de Zoon van God. Haar kind werd niet geboren vanwege Gods grote liefde en medelijden met de mensen, maar vanwege de weerzinwekkende daden van een man die haar haatte. Maar toch was er in al de voorbeelden die gegeven werden sprake van vrouwen die leden net als zij – niet door eigen schuld of door iets wat zij verkeerd hadden gedaan.

			‘Nu ik jullie verteld heb over het lijden wat deze vrouwen te verduren kregen,’ zei meneer Browning, ‘wil ik jullie nu vertellen over de zegeningen die zij ontvingen. Lea kreeg veel zonen en dochters. Wellicht heeft ze nooit de liefde van haar man gekend, of Jakob is door de jaren heen van haar gaan houden, dat weten we niet. Maar we weten wel dat God veel van Lea hield en zij van Hem. Jochebeds zoon Mozes bleef in leven. Hij werd gered door farao’s dochter, die Jochebed vervolgens betaalde om haar eigen zoon te voeden. God redde niet alleen Jochebeds kind, maar Hij zorgde ervoor dat ze betaald werd om van hem te houden en voor hem te zorgen. Ik weet zeker dat sommige vrouwen onder jullie wensten dat iemand hen zou betalen om voor jullie kinderen te zorgen.’

			Verschillende kerkgangers grinnikten.

			‘Op latere leeftijd leidde Mozes de Israëlieten naar de vrijheid. Wat moet Jochebed zich trots hebben gevoeld, maar bovenal, wat moet ze God dankbaar zijn geweest voor Zijn genade. Zo veel van haar vrienden hadden hun zonen verloren, maar zij had die van haar mogen houden.

			En natuurlijk weten we hoe het Maria is vergaan. Jezus, de Zoon van God, de Zaligmaker van de wereld, werd uit haar geboren. Ze trouwde met Jozef, kreeg nog meer kinderen en kende ongetwijfeld grote vreugde, maar ze leed ook veel smart, omdat de wereld Jezus veroordeelde en Hem aan een kruis spijkerde, terwijl zij slechts toe kon kijken. Maar haar verdriet is onze vreugde, omdat we zonder het offer van Jezus tot de eeuwige dood veroordeeld zouden worden. Soms kunnen de moeilijkheden waarmee we te maken krijgen door God worden gebruikt om ons grote vreugde te brengen – zelfs om ons te bevrijden uit de slavernij.’

			De rest van de preek ging grotendeels langs Hope heen. Eletta had gezegd dat Hope haar een geschenk gaf dat haar en haar man veel vreugde zou brengen. Even maakte die gedachte Hope boos, net als dat het geval was geweest toen Eletta dat gezegd had. Het was niet eerlijk dat een mens pijn moest lijden, enkel om iemand anders gelukkig te maken. Hoe kon dat nu rechtvaardig of goed zijn? Maar toch was God het allebei, dus hoe kon ze zich verzoenen met de situatie?

			Hoe zou ik dat niet kunnen?

			Ze werd zo moe van haar eigen boze, bittere hart. Ze verlangde ernaar om weer verenigd te worden met haar zussen en bevrijd te worden van het verleden en de nachtmerrie van de moordpartij. Ze was nog maar achttien. Ze zou verliefd moeten worden en een eigen gezin stichten. In plaats daarvan werd ze gedwongen om te lijden. Ze kon er niet op rekenen dat een man bereid was om haar situatie buiten beschouwing te laten.

			Ze dacht aan haar moeder; dat deed ze de laatste tijd vaak. Haar moeder had gezegd dat de liefde een menigte van zonden bedekt. Dat stond in de Bijbel. Ze miste haar moeder meer dan ze in woorden kon uitdrukken. Hope had zo vaak gewenst dat haar moeder er nog was geweest, zodat ze met haar had kunnen praten en vragen stellen. Ze had Hope altijd geholpen om haar woede te laten varen door haar eraan te herinneren dat boosheid en haat iemand van binnenuit verteerden. Ze zei dat er zelfs mensen gestorven waren, omdat ze zo veel haat met zich meedroegen. De haat vernietigde hen, totdat er geen leven meer in hen over was.

			Ze voelde de baby bewegen en Hope vroeg zich af of haar woede en bitterheid het kind hadden besmet. Was het mogelijk dat een ongeboren baby het verdriet en de pijn van zijn moeder aanvoelde? Had haar haat het kind verwoest?

			Ze werd overvallen door uitputting. Uitputting vanwege de verschrikkingen van het verleden. Uitputting vanwege haar huidige situatie en de veroordeling waarmee ze te maken had. Als ze niet snel iets deed, zou ze ook in de toekomst dat gevoel van uitputting ervaren.
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			Toen september in Oregon City aanbrak, luidde dat het einde in van een prachtige, warme, zomer. Grace had van de warme dagen genoten. De groenten in haar moestuin waren zo hard gegroeid dat ze genoeg had voor de hele winter. Ook waren er appels in overvloed en John McLoughlin voorzag haar van appels uit zijn eigen boomgaarden, zo veel als ze wilde. Daarnaast had ze geleerd om de zalm en andere vis die volop aanwezig waren in de Willamette-rivier in te maken en te roken.

			Tijdens de lente- en zomermaanden hadden zij en Mercy kruiden verzameld en allerlei remedies van de lokale bevolking geleerd. Sommige indiaanse medicijnen die ze niet kende, bleken erg effectief. Maar toch kon Grace met haar geneeskundige gaven niet in haar levensonderhoud voorzien. De meeste vrouwen in de omgeving konden wel voor hun eigen gezin zorgen en als de zaken er erg slecht voor stonden, konden ze altijd nog naar een dokter gaan.

			Toen de zomer ten einde liep, deed oom Edward de vrouw van wie hij hield, weduwe Mina Andrews, een huwelijksaanzoek. Grace had in de stad gehoord dat veel mannen in de wijde omtrek haar het hof hadden gemaakt, maar dat ze heimelijk verliefd was op Edward Marsh.

			Grace was blij dat haar oom liefde gevonden had, maar tegelijkertijd zou voor haar en Mercy alles veranderen – en ook voor Hope, wanneer ze terugkeerde. Het huis was duidelijk niet groot genoeg voor hen allemaal. Mina Andrews had drie jongens en die zouden naar alle waarschijnlijkheid de kamer op de eerste verdieping delen die Grace en Mercy gebruikt hadden sinds de terugkeer van hun oom. Maar dat hield in dat er geen ruimte was voor Grace en haar zussen. Toen Grace hier op een morgen tijdens het ontbijt tussen neus en lippen door een opmerking over had gemaakt, had haar oom ermee ingestemd dat het huis niet groot genoeg zou zijn voor hen allemaal.

			Sinds die tijd had Grace geprobeerd om het met oom Edward te bespreken, maar dat bleek onmogelijk, omdat hij zo veel weg was. En zelfs wanneer hij er was, waren Mercy of Mina en de jongens er ook, en Grace wilde het onderwerp niet in hun aanwezigheid aansnijden. En dus drukte de situatie haar nog meer terneer. Tenslotte was zij de indringer. Zij en haar zussen konden niet van haar oom verwachten dat hij hen hun hele leven lang zou onderhouden. Wat moest ze doen?

			Vandaag nog had de dominee gesproken over de taak die iedereen binnen de gemeenschap had. Hij herinnerde hen eraan dat de mensheid in zijn geheel zou falen wanneer ze als individu geen bijdrage leverden. Hij had opgemerkt dat de weduwen hun verdriet opzij moesten schuiven om met mannen uit de gemeenschap te trouwen. Dat was hun plicht, op die manier zouden ze het leven van iedereen verbeteren.

			‘We leven hier zo geïsoleerd,’ had de dominee gezegd. ‘Daarom moeten jullie je uiterste best doen om het geheel beter te maken. Als dat betekent dat je offers moet brengen, dan zij dat zo. We bevinden ons allemaal weleens in die situatie en jij bent persoonlijk verantwoordelijk om je aan Gods wil te onderwerpen.’

			Maar wat was Gods wil? Ze had gebeden om een oplossing – om een antwoord op de vraag wat ze moest doen. Toen ze naar het westen was gekomen, had ze gedacht dat het antwoord lag in het vinden van oom Edward, maar nu was ze daar niet meer zo zeker van. Misschien had ze nooit naar het westen moeten gaan. Als ze alleen al keek naar wat hun allemaal overkomen was… Was haar dwaasheid de oorzaak van wat hun te beurt was gevallen?

			Die avond kon Grace niet in slaap komen. Ze liep zachtjes naar beneden en naar buiten en liet de koele nachtlucht haar vermoeide geest verfrissen. Ze voelde aan het leren koord om haar nek en trok de berenklauw van Sam-Twee-Manen vanonder haar kleding tevoorschijn. Hij had gezegd dat hij hem gehouden had om hem eraan te herinneren welke prijs hij betaald had voor het doordrijven van zijn eigen zin. Zouden anderen de prijs moeten betalen voor het feit dat ze haar eigen wil had doorgedrukt? Ze keek lange tijd naar de klauw.

			Ze had geen andere keus dan met Nigel te trouwen. Er was voor haar geen andere manier om te overleven en te voorkomen dat haar zussen gedwongen werden ergens anders te gaan wonen en te werken om in hun levensonderhoud te voorzien, net als de weesmeisjes van Sager hadden moeten doen. Als ze zich niet in de huidige situatie schikte, zouden Hope en Mercy zelfs gedwongen kunnen worden om te trouwen en dat kon Grace niet toestaan. Niet na alles wat ze al hadden meegemaakt. Nee, als er iemand een offer moest brengen, was zij het. Dat was eerlijk. Mercy en Hope hadden het bloedbad meegemaakt en het overleefd. Grace zou omwille van hen wel kunnen verdragen dat ze met een man moest trouwen van wie ze niet hield. Dat had ze al eerder gedaan en dat kon ze opnieuw doen.

			‘Heere, U weet dat ik gebeden heb om antwoorden en er lijkt niets op mijn pad te komen, behalve Nigel en zijn aanzoeken. Ik neem aan dat het verkeerd van me was om hem af te wijzen, maar…’ Ze zuchtte en stopte de ketting terug onder haar blouse. ‘Maar misschien is dit het antwoord op mijn gebeden en ben ik gewoon te blind geweest om het te zien. Ik had altijd het verheven ideaal om te trouwen met een man van wie ik werkelijk hield – om met Alex te trouwen.’ Grace schudde haar hoofd. ‘Blijkbaar is dat niet Uw wil.’

			Ze liep naar de oever van de rivier en keek uit over het water. Ze zou toch zeker wel gelukkig kunnen zijn in dit land? Ongetwijfeld zou dat uiteindelijk gebeuren wanneer ze met Nigel trouwde.

			‘Hij is een goede man,’ zei ze, alsof ze zichzelf probeerde te overtuigen. ‘Hij is een godvrezende man en hij heeft beloofd om voor mijn zussen te zorgen als ik met hem trouw.’

			Ze zuchtte diep en legde zich er berustend bij neer dat dat hetgeen was wat ze moest doen. Het gewicht van haar beslissing bezorgde haar echter een lusteloos gevoel.

			‘Ik zal met hem trouwen en mijn uiterste best doen om gelukkig te zijn… en om hem gelukkig te maken.’
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			Hope perste, terwijl de pijn haar vanbinnen verscheurde en toen ze het uitschreeuwde, gaf de vroedvrouw Eletta de opdracht om haar voorhoofd af te wissen. Een vochtige handdoek kon dit echter niet beter maken en Eletta’s tederheid zou de pijn niet wegnemen. De weeën waren die ochtend vroeg begonnen en nu, bijna twaalf uur later, stond Hope op het punt om te bevallen. Of te sterven. Hope meende dat beide opties te verkiezen waren boven dat wat ze nu doormaakte.

			De pijn herinnerde haar aan de verkrachting en aan alles wat ze geleden had. Het vervulde haar met angst. Wat als de baby op Tomahas leek? Wat als haar eigen haat het kind op de een of andere manier beschadigd had?

			Toen de baby uit haar lichaam gleed, kondigde de vroedvrouw aan dat het een meisje was. Hope sloot haar ogen en vocht tegen de vloedgolf van emoties die door haar heen ging. Het was eindelijk voorbij. Er sprongen tranen in haar ogen, maar ze wist niet waarom. Wellicht was het gewoon de opluchting vanwege het feit dat ze nu voorgoed afstand kon nemen van dit gedeelte van haar leven.

			‘Ik wil haar niet zien,’ zei ze, en ze keek alleen Eletta aan, op wier gezicht pure vreugde te lezen stond. Ze hoorde hoe het kind een harde kreet slaakte en om de een of andere reden begon Hope te huilen. ‘Haal haar alsjeblieft weg.’ Ze snikte zachtjes, terwijl ze haar gezicht in haar handen verborg. Ze moest aan John Sager denken en kon het niet helpen dat ze opnieuw treurde over zijn dood.

			Het geluid van het gehuil van de baby nam af, zodra Eletta haar de kamer uit droeg. De pijn golfde door Hopes lichaam toen de vroedvrouw haar op haar gevoelige buik drukte. ‘Wat doet u?’

			‘Ik zorg ervoor dat de nageboorte wordt uitgedreven. Je weet zeker niet veel van deze zaken af?’

			Hope schudde haar hoofd. Zou deze nachtmerrie dan nooit eindigen?

			Bijna een uur later had de vroedvrouw eindelijk haar werk afgerond. Hope wilde alleen maar slapen, maar toen ze indommelde, maakte het schrille gehuil van de baby haar keer op keer weer wakker. Ten slotte werd de uitputting haar te veel en Hope viel in een diepe, droomloze slaap. Voor het eerst sinds de moordpartij.

			Toen ze wakker werd, was Hope verbaasd dat het buiten licht was. En wat nog erger was, de baby huilde. Had ze de hele nacht gehuild?

			Hope ging voorzichtig overeind zitten in het bed en leunde tegen het hoofdeinde. Ze probeerde onbewogen te blijven onder het verdriet van het kind. Eletta had nog nooit een baby gehad, dus ongetwijfeld zou ze wat tijd nodig hebben om aan het kleintje te wennen. Hope wenste alleen dat het kind zou stoppen met huilen.

			Hope piekerde over wat er hierna gebeuren zou, toen Eletta in de deuropening verscheen. Ze zag er uitgeput uit, maar desondanks lachte ze. ‘Je bent wakker. Daar ben ik blij om. Hoe voel je je?’

			‘Moe en pijnlijk. Jij ziet eruit alsof je je ook zo voelt. Hoe laat is het?’

			‘Bijna vier uur ’s middags.’

			‘Ik realiseerde me niet dat ik zo lang geslapen had.’ Hope keek richting de deur. ‘En hoe gaat het met… haar? Ze blijft maar huilen.’ Ze werd heen en weer geslingerd tussen de behoefte om het te weten en het verlangen om alles te vergeten. ‘Gaat het… goed met haar?’

			‘Ze heeft honger en ze verdraagt de koemelk niet goed. We gaan nu geitenmelk proberen. Isaac is wat aan het halen bij een man die een stuk verderop woont.’

			Hope duwde haar schuldgevoel opzij. ‘Hebben jullie haar een naam gegeven?’

			‘Ja. We hebben besloten om het voorbeeld van je vader en moeder te volgen en hebben haar Faith genoemd.’

			‘Faith,’ fluisterde Hope. Het leek vreemd om een kind dat uit haar ellende was voortgekomen, zo’n hoopgevende naam te geven.

			De baby begon harder te huilen en Eletta verontschuldigde zich. Hope voelde een vreemd tintelend gevoel in haar borsten. Wat was er met haar aan de hand? Ze kruiste haar armen over haar borst en hoopte dat het gevoel daardoor zou verdwijnen. Het hielp niet veel.

			Na tien minuten keerde Eletta terug met eten. ‘Je moet wel uitgehongerd zijn, net als zij. Ik heb dit voor je warm gehouden.’ Ze zette het dienblad neer en snelde de kamer weer uit.

			Op het bord lag een flinke hoeveelheid ham, aardappels en sperziebonen, die in één pan waren gekookt. Ernaast lag een dikke snee brood met boter. De geur alleen al deed Hope watertanden. Ze begon met smaak te eten en berekende ondertussen hoelang het zou duren, voordat ze weer naar Oregon City kon terugkeren. Dat bracht haar bij de vraag wat ze zou doen wanneer ze daar eenmaal was.

			Hope voelde zich nog steeds uitgeput. Toen ze klaar was met eten, schoof ze het dienblad weg. Ze ging weer in bed liggen en was van plan om alleen even te rusten, maar uiteindelijk viel ze in slaap. In haar dromen hoorde ze een baby huilen en ging ze naar het kind op zoek. Ze ging van kamer naar kamer in een schemerig verlicht huis dat ze niet herkende. Op een gegeven moment werd ze wakker. Haar kamer was donker en er heerste een vreemde stilte in het huis. Hope wist niet hoe laat het was en of het dag of nacht was en ze dommelde opnieuw in slaap. Toen ze haar ogen weer opendeed, was het licht.

			Hope geeuwde en hees zich overeind. Ze verschoof haar nachtjapon en verbaasde zich erover hoe stevig haar borsten waren. Het was niet eens in haar opgekomen dat dit een normaal verschijnsel was. De meeste moeders gaven hun baby borstvoeding.

			Ergens in het huis hoorde ze Faith huilen. Het was meer een gejammer, alsof het kind uitgeput was. Opnieuw voelde Hope de vreemde tinteling en ze sloeg haar armen over elkaar. Hoelang zou dit duren?

			Faiths gehuil werd steeds wanhopiger. Hope hoorde dat Eletta haar best deed om de baby te troosten, maar ze was ontroostbaar. Hope nam zich vast voor om zich niet te laten beïnvloeden door wat er aan de hand was en besloot om uit bed te gaan om een raam te openen. De kamer was muf en moest gelucht worden.

			‘Ik hoef me hier niet druk over te maken,’ zei ze keer op keer tegen zichzelf. ‘Eletta is Faiths moeder. Ze zal vast wel weten hoe ze haar kan helpen.’

			Maar dit leek niet het geval te zijn en nadat de baby tien minuten lang onafgebroken gehuild had, stond Hope op het punt om met haar mee te gaan huilen. Waarom kon het kind niet stil zijn? Ze drukte haar handen tegen haar oren, maar dat hield het geluid nauwelijks tegen.

			Ze moet gevoed worden.

			Het was alsof iemand de woorden hardop had uitgesproken. Hope keek zelfs naar de deur, ervan overtuigd dat Eletta daar stond, maar de deuropening was leeg.

			Het tintelende gevoel in haar borsten nam toe en Hope wist dat zelfs haar lichaam haar ertoe aanspoorde.

			‘Maar ik wil niets met haar te maken hebben.’ Ze knarsetandde. God zou toch niet zo wreed zijn om haar te dwingen de baby te voeden?

			Maar ditmaal ben ik de oorzaak van haar lijden.

			Die gedachte doorboorde Hopes geweten. Haar eigen zelfzuchtige behoeften brachten de baby pijn en ellende.

			De gedachten aan God bezorgde haar nog steeds een ongemakkelijk gevoel, maar Hope schoof dat onbehagen tijdelijk opzij en keek naar het plafond. ‘Kunt U ervoor zorgen dat ze ophoudt met huilen? Wilt U haar beter maken, zodat ze de koemelk kan drinken?’

			Hope hoorde mensen praten en het drong tot haar door dat meneer Browning probeerde te helpen. Ze hield haar adem in toen het gehuil van de baby even afnam. Maar toen ze bad of God ervoor wilde zorgen dat het kind zonder Hopes hulp zou gaan drinken, begon het kind opnieuw te jammeren en dit keer deed Eletta met haar mee. Meneer Browning sprak op sussende toon tegen haar, maar Eletta en de baby leken daardoor alleen maar harder te gaan huilen. Blijkbaar kon meneer Browning de situatie niet langer verdragen, want Hope hoorde de voordeur dichtslaan. Ze keek uit haar raam en zag hem met grote stappen het pad voor het huis aflopen.

			Tot Hopes verrassing verscheen Eletta met de baby in haar armen in de deuropening van haar kamer. Ze keek Hope met een smekende blik aan. ‘Alsjeblieft, help haar.’

			Het zou wreed zijn om het te weigeren, maar de pijn werd Hope bijna te veel toen ze het kind zag en aan haar vader dacht.

			‘Alsjeblieft,’ zei Eletta opnieuw. ‘Anders zal ze sterven. Ze heeft niets binnen kunnen houden.’

			Hope liep naar het bed en ging zitten. Vroeger had ze het kind dood gewenst, maar nu ze geconfronteerd werd met de mogelijkheid dat Faith zou overlijden, vond Hope de gedachte ondraaglijk. Ze haalde diep adem en knoopte de bovenkant van haar nachtjapon los. Eletta snikte van dankbaarheid en liep naar de zijde van het bed.

			‘Dank je wel, Hope. Ik weet hoe moeilijk dit voor je is. Werkelijk waar, maar God zal je zegenen vanwege je goedheid.’

			Eletta legde de baby in Hopes armen en even kon Hope zichzelf er niet toe brengen om naar het kind te kijken. Ze legde de baby tegen haar borst en schrok op toen Faith toehapte en begon te zuigen.

			Hopes ademhaling versnelde en zonder erover na te denken keek ze naar beneden, en toen stokte haar adem een moment. De baby leek zo klein en volmaakt. Ze was geen monster en leek totaal niet op de man die Hope misbruikt had. Ze zag er niet anders uit dan andere baby’s die Hope gezien had.

			‘Ze is mooi, vind je niet?’ vroeg Eletta.

			‘Ja.’ Hopes antwoord was nauwelijks hoorbaar. Ze streek over het donkere haar van de baby en liet toen haar vinger langs de wang van het kindje glijden.

			De baby dronk, terwijl Hope haar in verwondering bekeek. Hoe kon uit zo’n afschuwelijk begin zoiets prachtigs en kostbaars voortkomen?

			‘Eletta,’ riep meneer Browning, ‘is alles in orde?’

			Hope trok snel de deken over zichzelf en de baby heen. Eletta droogde haar ogen en klopte op Hopes schouder. ‘Ik kom zo terug.’

			Hope had wel enige kennis over baby’s en borstvoeding, en ze wist dat ze het kind na tien of vijftien minuten tegen haar schouder moest leggen. Na een paar zachte klopjes liet de baby een boer. Vervolgens legde Hope Faith aan haar andere borst. Ze wist niet of het kind genoeg gedronken had. Opnieuw verraste het Hope toen Faith toehapte. Het was allemaal zo vreemd en nieuw.

			Toen Faith in slaap dommelde, werd het zuigen minder en minder, totdat het uiteindelijk helemaal ophield. Hope wist niet goed wat ze nu moest doen. Moest ze haar opnieuw laten boeren? Of moest ze haar laten slapen? Het liefst zou ze Eletta roepen, maar ze wilde de baby niet wakker maken. In de andere kamer kon ze Eletta en meneer Browning horen praten. Een ogenblik lang meende Hope zelfs dat ze ruziemaakten. Toen Eletta een paar minuten later terugkeerde, had ze een frons op haar gezicht en Hope wist dat ze het bij het juiste eind had.

			‘Wat is er aan de hand?’

			Even leek het erop dat Eletta haar geen antwoord zou geven. Ze liet zich naast Hope op het bed zakken. ‘Isaac vindt dat ik dwaas heb gehandeld door jou te vragen om de baby te voeden.’

			‘Waarom?’

			De oudere vrouw keek ongemakkelijk. ‘Nou ja… hij is bang.’ Ze zweeg even en schudde haar hoofd. ‘Hij is bang dat je aan het kind gehecht zult raken en haar niet meer wilt afstaan.’

			Hope schudde haar hoofd. ‘Dat zal niet gebeuren. Ik weet nu dat ze geen monster is, zoals ik vreesde. Sterker nog, ze is blanker dan ik verwacht had en ziet er niet veel anders uit dan de blanke baby’s die ik gezien heb. Maar…’ Ze was even stil en schudde toen haar hoofd. ‘Ik ben er niet klaar voor om een moeder te zijn. En… ik kan niet vergeten wat er gebeurd is.’

			De gespannen uitdrukking op Eletta’s gezicht maakte plaats voor opluchting. ‘Ik weet zeker dat het hem gerust zal stellen wanneer hij weet dat je niet van plan bent om van gedachten te veranderen. Tot op dit ogenblik was ik me er niet van bewust hoe graag hij Faith wilde hebben. Ik denk dat hij net zo sterk naar een kind heeft verlangd als ik.’

			‘Ga hem dan maar geruststellen. Beter nog, vraag hem om hier te komen, dan zal ik het doen.’ Hope gaf de slapende baby aan Eletta. Ze voelde een vreemde leegte toen Eletta opstond en de kamer met Faith in haar armen verliet. Hope knoopte haar nachtjapon dicht en was weer keurig netjes toen Eletta terugkeerde met meneer Browning.

			Hope zag de bezorgde blik op het gezicht van meneer Browning. ‘Ik weet dat u bang bent dat ik van gedachten zal veranderen wat betreft de baby, maar ik verzeker u dat ik dat niet zal doen. Ik zal haar voeden, totdat jullie een andere oplossing gevonden hebben, maar ik wil zo snel mogelijk naar huis terugkeren.’

			‘Weet je het zeker? Je beseft ongetwijfeld hoeveel Faith voor ons betekent. We hebben… erg naar haar komst uitgekeken.’

			‘Dat weet ik en ben vast van plan om niet van gedachten te veranderen.’ Voor het eerst in lange tijd lachte Hope toen ze het echtpaar met de baby zo zag staan. ‘Ik weet dat dit de juiste beslissing is. Ik heb geen idee of ik ooit van Faith zou kunnen houden. Niet zoals jullie. Ze heeft jullie nodig – niet mij.’

			‘We zullen kijken of er hier in de buurt iemand anders is die haar kan voeden,’ zei Eletta. ‘Er zijn verschillende vrouwen met een pasgeboren baby.’

			Hope moest opeens ergens aan denken. ‘Ik herinner me dat er tijdens de reis naar het westen een vrouw was die geen borstvoeding kon geven. Grace mengde water door de koemelk om die te verdunnen en voegde er wat suiker aan toe. Toen hebben ze de baby met een lepel gevoed. Misschien werkt dat bij Faith ook als jullie geen andere vrouw kunnen vinden die kan helpen.’

			Eletta knikte en keek naar het slapende kind. ‘Ik denk dat we allebei uitgeput zijn.’

			‘Je moet slapen wanneer je kunt,’ zei meneer Browning. Hij wierp Hope een aarzelende glimlach toe. ‘Ik zal kijken of ik iemand kan vinden die ons kan helpen, maar in de tussentijd…’ Hij zweeg en sloeg zijn blik neer.

			‘Ik zal haar voeden, zolang dat nodig is.’ Toen hij opkeek zag Hope dankbaarheid in zijn ogen.

			Zodra ze vertrokken waren, liet ze zich in de kussens zakken en dacht na over de situatie. Ze was nooit van plan geweest om een blik te werpen op haar baby – de baby van Eletta en Isaac – maar om onverklaarbare redenen had het haar juist getroost. Het was een opluchting om te weten dat het kind gezond was en niets had overgehouden aan Hopes woede en haar wens om het leven van de baby te beëindigen.

			Misschien kon ze het bloedbad en alles wat gebeurd was nu eindelijk achter zich laten. Misschien kon ze eindelijk vergeten wat ze die dag was kwijtgeraakt en haar blik op de toekomst richten.
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			Alex stampte de modder van zijn laarzen. Hij en Sam hadden juist de huiden van de dieren die ze die herfst hadden gevangen, afgeleverd bij Fort Nez Perce. Men zei dat er wat conflicten waren geweest tussen de stammen in het zuiden, maar hier was het relatief rustig.

			‘Wat nu?’ vroeg Sam aan Alex.

			Dagenlang had Alex over die vraag nagedacht. ‘Een bad. Een lang, heet bad. Ik kan mijn eigen stank niet meer uitstaan.’

			Sam lachte. ‘Ik ook niet, maar ik doelde eigenlijk op Grace.’

			Alex had wel door dat Sam het niet op zou geven. ‘Ik ga naar Fort Vancouver om te kijken of er post is.’

			‘Denk je dat je zus je een brief heeft gestuurd?’

			‘Ik weet het niet. Ik hoop het. Ze heeft meer dan genoeg tijd gehad om er een te posten. Ik ga ervan uit dat Adelina mijn brief tegen de zomer ontvangen heeft. Wellicht heeft ze via de verschillende forten een brief naar het westen kunnen zenden. Ik heb van Peter Ogden gehoord dat er regelmatig post wordt bezorgd.’

			‘En als er geen brief voor je is?’

			Alex had al besloten wat hij dan zou doen, maar de zaak bleef maar door zijn hoofd malen. ‘Dan ga ik Grace opzoeken om met haar te praten.’

			‘Dat wordt tijd,’ zei Sam, terwijl hij zijn paard losmaakte. ‘Je had haar al maanden geleden op moeten zoeken.’

			‘Dat kon ik niet. Ik weet zelfs niet of ik het nu wel kan.’

			‘Je bent een koppige en trotse man.’

			Alex keek zijn vriend lachend aan. ‘Het is een wonder dat je het zo lang bij me uithoudt.’

			Sam knikte ernstig. ‘Dat klopt.’ Toen brak er een grijns door op zijn gezicht. ‘Wanneer zie ik je weer?’

			‘Ik weet het niet. Aangezien jouw stam naar het noorden is getrokken, zou het wel even kunnen duren. Ik kan een betere inschatting maken wanneer ik weet of mijn zus mij geschreven heeft. Als dat niet zo is, ga ik waarschijnlijk een brief schrijven aan de gezagsdragers van New Orleans.’

			‘En Grace?’

			‘Ik ga hoe dan ook met haar praten.’

			‘En haar vragen om op je te wachten?’

			Alex keek Sam quasigeërgerd aan. ‘Dat zal ik beslissen wanneer ik haar zie.’

			Sam lachte. ‘Dat is zeker de manier waarop de blanken het doen.’

			‘Ik zal je missen, vriend.’ Hij gaf Sam een vlugge omhelzing. ‘Ik hoop dat we elkaar over niet al te lange tijd weer zien.’

			‘Ik bid dat God ons snel weer bij elkaar zal brengen,’ zei Sam, voordat hij zijn paard besteeg.

			‘En ik zal bidden dat God de spanningen tussen onze volken zal verminderen.’

			Sam knikte opnieuw ernstig naar hem. ‘Ik hoop het van harte.’
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			Het bezoek aan Fort Vancouver was een teleurstelling voor Alex. Er lag geen brief op hem te wachten en zonder die brief was het moeilijk om te beslissen wat hij als eerste moest doen. Hij kon een brief met de post van de Hudson Bay Company meegeven of hij kon Grace eerst opzoeken. Het laatste trok hem meer, dus ging hij op weg naar Oregon City.

			Toen hij er arriveerde, boekte hij een kamer in het City Hotel. Het stadje groeide in rap tempo. Wat begonnen was als nauwelijks meer dan een goede plek om zalm te vangen, was uitgegroeid tot een drukbevolkte stad. Er waren meer winkels en molens dan tijdens zijn vorige bezoek. Grote stukken land waren ontgonnen en de zaagmolens draaiden op volle toeren. En toen de president in de nazomer eindelijk had aangekondigd dat Oregon een territorium zou worden, was Oregon City tot de hoofdstad uitgeroepen.

			Uiteraard hadden er ook andere berichten de ronde gedaan. Toen bekend werd dat er in Californië goud was ontdekt, waren veel mannen vertrokken om daar hun geluk te beproeven. Alex vroeg zich af of Grace’ oom ooit was teruggekeerd, of dat hij wellicht besloten had om naar het zuiden te trekken en zijn nichten met zich mee te nemen.

			Alex wist waar het huis van Edward Marsh zich bevond, maar voor hij daarheen ging, was hij van plan om zich op te knappen. In het hotel kon hij een warm bad krijgen, al kostte het hem een flinke duit. Daarna bracht hij een bezoek aan de kapper om zijn haar en baard te laten knippen. Ten slotte verruilde hij zijn kleding van hertenleer voor een nieuwe broek en een ander overhemd, en trok hij een nieuwe jas aan. Hij wist niet precies waarom hij nieuwe kleding had gekocht. Het leek dwaas, omdat hij geen idee had of hij Grace zou vinden en hij niet wist of ze nog beschikbaar zou zijn als hij haar vond.

			Hij overwoog zijn opties, terwijl hij Main Street overstak, op zoek naar een plek waar hij een warme maaltijd kon krijgen. Hij had genoeg krediet en zelfs wat contant geld, dus hij kon zonder enige moeite voorraden inslaan als hij naar Grace op zoek moest.

			Die gedachten namen hem volledig in beslag op het moment dat de deur van de steenhandel openging en verschillende mensen naar buiten stapten. De laatste was Grace. Een ogenblik lang staarden ze elkaar alleen maar aan en waarschijnlijk waren ze als aan de grond genageld blijven staan als er niet iemand was geweest die de winkel wilde binnengaan.

			‘Het spijt me,’ zei Grace, en ze verschoof haar mand van de ene arm naar de andere.

			Alex deed vlug een stap naar voren. ‘Ik hoopte dat ik je hier zou vinden.’

			Haar ogen werden groot en even was hij niet in staat om na te denken. Ze leek geen woord te kunnen uitbrengen, terwijl hij haar in zich opnam. Ze droeg een eenvoudige, blauwe, katoenen jurk en had haar haar opgestoken. Volgens hem had ze er nog nooit mooier uitgezien.

			‘Wanneer ben je hier aangekomen?’ bracht ze ten slotte uit.

			‘Vandaag pas. Ik wilde me opknappen, voordat ik op zoek ging naar jou.’ Hij grijnsde en gebaarde naar zichzelf. ‘Wat vind je ervan?’

			‘Je ziet er… goed uit,’ zei ze. ‘Heel anders.’

			Hij besloot meteen ter zake te komen. ‘Ik hoopte je te kunnen spreken. Het is belangrijk. Kunnen we ergens onder vier ogen praten?’

			Ze opende haar mond om hem te antwoorden, maar toen riep een mannenstem haar naam. De lange, blonde man die kwam aanlopen, kwam hem vaag bekend voor.

			Hij keurde Alex geen blik waardig. ‘Grace, ik heb de dominee gevraagd of hij ons eind november kan trouwen en dat wil hij doen.’

			Alex voelde hoe de lucht uit zijn longen werd geperst. Hij zag Grace grimassen. ‘Dit is Nigel Grierson,’ zei ze tegen Alex. ‘Ik weet niet of je je hem herinnert, maar hij verbleef ook korte tijd op de zendingspost.’

			Alex knikte. ‘Je kwam me al bekend voor.’

			‘Nigel, dit is Alex Armistead.’

			Nigel stak zijn hand uit, maar hij keek achterdochtig. ‘Ik ben Grace’ verloofde.’

			Grace sloeg haar blik neer en verplaatste haar mand opnieuw. Alex kon zien dat ze zich niet op haar gemak voelde en hij had er een hekel aan dat hij daar de oorzaak van was. Alex wist niet goed wat hij moest doen en tikte met een geforceerde glimlach aan zijn hoed.

			‘Gefeliciteerd.’ Hij kon de woorden nauwelijks over zijn lippen krijgen. ‘Ik ben blij om te zien dat het goed met je gaat, Grace.’

			Toen draaide hij zich om en liep weg. Ze ging trouwen met Grierson en Alex had het recht niet om haar geluk te verstoren. Zelfs al ging het ten koste van zijn eigen geluk.

		


		
			Hoofdstuk

			25

			Dagen na haar ontmoeting met Alex probeerde Grace nog steeds vast te stellen wat er nu eigenlijk gebeurd was. Waarom was hij teruggekomen en waarom wilde hij haar spreken? Hij had gezegd dat het belangrijk was, maar toch was hij zonder nog een woord te zeggen weggelopen. Ze had gedacht dat hij haar wellicht later die dag zou opzoeken, maar toen dat niet gebeurde, ging ze zelf naar hem op zoek. Ze liep naar het City Hotel en vernam daar dat hij al was vertrokken. Geen van de winkeliers had hem na die dag nog gezien.

			Nigel was niet blij geweest met Alex’ komst en hij deed geen moeite om zijn gevoelens te verbergen. Hij zei tegen Grace dat het ongepast was dat een vrouw die verloofd was de hele stad afliep, op zoek naar een andere man. Grace had medelijden met Nigel. Ze had de indruk dat hij heel goed wist dat ze verliefd was op Alex.

			‘Ik moet hem vinden.’

			‘Zei je iets?’ vroeg Mercy, en ze keek op van de kom waar ze in roerde.

			‘Niets belangrijks.’ Grace deed haar schort af. ‘Ik denk dat ik me om ga kleden.’

			‘Wil je dat ik verderga met koekjes maken?’

			‘Ja. Dat zou fijn zijn.’ Ze liep de keuken uit en was van plan om naar boven te lopen, maar ze hield stil toen de voordeur openging.

			‘Ik heb iets gevonden waarvan ik denk dat het aan jou toebehoort – aan ons,’ zei oom Edward, terwijl hij met een grote reistas onder zijn arm het huis binnenkwam. Hij stapte opzij en Hope liep naar binnen.

			Grace kon haar vreugde en verrassing niet verbergen. ‘Hope! Ik kan bijna niet geloven dat je hier bent. Kijk nou eens!’ Grace drukte haar zus dicht tegen zich aan en deed toen een stap achteruit. ‘Op de een of andere manier zie je er anders uit, maar toch nog precies hetzelfde.’

			Hope haalde haar schouders. ‘Dat is ook precies hoe ik me voel.’

			Mercy kwam aanrennen. ‘Hope! Ik heb je zo gemist, maar nu ben je terug en kun je bij de bruiloft aanwezig zijn!’

			‘Bruiloft?’ Hope keek naar Grace.

			Oom Edward lachte en zette Hopes tas op de grond. ‘Ja, dat klopt. Je zus hoopt te gaan trouwen.’

			‘Oom Edward ook, maar ik geloof niet dat ze al een datum hebben geprikt.’

			‘Grace zal aan het eind van de maand met meneer Grierson trouwen.’ Mercy fronste. ‘Hij komt vanavond eten.’

			Hope keek afkeurend. ‘Nigel Grierson? Je kunt hem niet uitstaan.’

			Grace haalde haar schouders op. ‘Ik vind zijn gezelschap beter te verdragen dan toen we onderweg waren. En bovendien doet dat er nu niet toe. Vertel me eens hoe het met je gaat. Hoe is… hoe is alles gegaan?’ Ze had Mercy niet over de zwangerschap verteld en wist niet of Hope wilde dat ze daarvan op de hoogte was.

			‘Meneer en mevrouw Browning hebben een prachtige dochter gekregen. Ze heet Faith.’

			‘Wat een mooie naam. Een goede keuze,’ zei Mercy. ‘Geen wonder dat je hen ging helpen. Ik wist niet dat ze een baby zouden krijgen. Beth zei dat haar moeder volgend jaar een baby krijgt. Ik vind het geweldig. Ik kan niet wachten totdat ik moeder ben.’

			‘Ik hoop dat je dat niet serieus meent,’ antwoordde Hope.

			Mercy keek haar bevreemd aan. ‘Wat bedoel je?’

			‘Je zei dat je niet kunt wachten, maar ik hoop dat je dat wel zult doen. Je moet eerst volwassen worden en wachten tot je een goede man kunt vinden om mee te trouwen.’

			‘Jullie zullen allebei ongetwijfeld ruime keus hebben. De stad is vol vrijgezelle mannen,’ zei oom Edward. ‘Ik denk dat we er onze handen aan vol zullen hebben.’

			‘Hopelijk voor niet al te lange tijd,’ antwoordde Grace.

			Oom Edward haalde zijn schouders op en grinnikte. ‘Nou, lieve nichten, ik moet jullie verlaten en weer terug naar de stad. Ik heb een afspraak met dokter McLoughlin. Ik blijf vanavond bij hem dineren, dus houd maar geen eten voor me warm.’ Hij liep naar de deur en draaide zich nog een laatste keer om. ‘Het is goed om jullie weer allemaal bij elkaar te zien.’

			Met die woorden vertrok hij. Grace was het helemaal met hem eens. Het had niet goed gevoeld zonder Hope. ‘Ik ben zo blij dat je weer bij ons bent.’

			Ze nam Hope opnieuw op. Haar knappe uitstraling was overgegaan in een meer verfijnde schoonheid. Ze leek tijdens haar afwezigheid ouder geworden. Het flirterige meisje was verdwenen en er was een vrouw voor in de plaats gekomen.

			Hope knikte. ‘Ik ben blij dat ik hier ben, maar minder blij om te horen dat je met Nigel gaat trouwen. Waarom? Ik weet dat je niet van hem houdt en ik dacht dat je na de eerwaarde dominee Martindale had besloten dat een huwelijk zonder liefde geen goed idee is.’

			Grace kromp ineen. Ze kon het niet maken om te liegen. ‘Het is een lang verhaal waar ik nu geen tijd voor heb. Nigel is op weg hiernaartoe om mij het huis te laten zien dat hij voor ons aan het bouwen is. Het is groot genoeg voor ons allemaal.’

			Hope schudde haar hoofd. ‘Waarom kunnen we niet hier blijven?’

			‘Oom Edward gaat trouwen,’ zei Mercy, en ze keek ontstemd. ‘Dat betekent dat we hier niet kunnen blijven.’

			Grace voelde Hopes afkeurende blik al voor ze hem zag. Ze begon vlug te praten, zodat Hope niet de kans kreeg om haar gedachten onder woorden te brengen. ‘Zeg niets tegen hem. We willen niet dat hij zich zorgen over ons maakt. Oom Edward gaat trouwen met een lieve weduwe met drie kleine jongens. Ik denk dat ze samen erg gelukkig zullen zijn.’

			‘Ik herinner me weinig van oom Edward,’ antwoordde Hope. ‘Ik herkende hem niet toen hij in de stad naar me toe kwam.’

			‘Ik wilde dat je ons had laten weten dat je kwam. Dan hadden we je allemaal welkom kunnen heten.’

			Hope haalde haar schouders op en streek met haar hand over de leuning van de houten schommelstoel. ‘Ik wilde geen drukte. Toen ik aankwam en uitlegde wie ik was, wees iemand me op oom Edward. Ik herkende hem niet echt, maar toen hij lachte, deed hij me aan mama denken.’

			‘Hij heeft een aantal geweldige verhalen over toen hij en mama klein waren. Ik weet zeker dat je daarvan zult genieten,’ zei Grace. ‘We slapen nu allemaal boven. Oom Edward heeft nog twee kleine bedden gemaakt en ze passen er met gemak in; heel handig voor zijn gezin wanneer hij getrouwd is.’ Haar gezicht vertrok en ze draaide zich om. Het was niet haar bedoeling geweest om het gesprek terug te brengen op de reden waarom ze met Nigel ging trouwen. ‘Heb je honger? Ik kan wat eten voor je klaarmaken.’

			‘Hallo!’

			Nigel begroette hen op de gebruikelijke manier vanuit de deur­opening. Grace perste haar lippen opeen. Ze had geen tijd gehad om een andere jurk aan te trekken. Ze pakte vlug haar zonnehoed en liep naar de andere kant van het vertrek om hem te begroeten.

			‘Nigel, kijk eens wie er terug is. Je herinnert je Hope toch nog wel?’

			Hij glimlachte. ‘Jazeker. Ik ben blij dat je veilig terug bent, juffrouw Hope. Ik ga ervan uit dat Grace je heeft verteld dat we gaan trouwen.’

			Grace keek naar Hope en bad dat ze niets onaardigs zou zeggen. Ze zat totaal niet te wachten op nog meer opmerkingen over hun aanstaande huwelijk.

			‘Ze heeft het erover gehad,’ antwoordde Hope.

			‘Goed.’ Nigel leek vergenoegd. ‘Ik neem haar mee om ons nieuwe huis te bekijken. Het ligt niet zo ver buiten de stad en ik denk dat jullie het allemaal mooi zullen vinden.’

			Hope zei niets meer en daar was Grace dankbaar voor. ‘Ik ben niet lang weg. Mercy, vergeet niet dat je beloofd hebt om die koekjes af te maken.’ Ze waagde het een blik op Hope te werpen en zag de afkeuring in haar blik. ‘Hope, voel je vrij om je boven te installeren. Als je iets nodig hebt, vraag het dan aan Mercy.’
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			Alex drentelde rond in Fort Vancouver en vroeg zich af wat hij nu moest doen. Hij was als een voortvluchtige uit Oregon City vertrokken; hij had nog net de tegenwoordigheid van geest gehad om zijn spullen op te halen bij het hotel, voordat hij wegreed. Het was nooit zijn gewoonte geweest om een gevecht uit de weg te gaan, maar toen hij hoorde dat Grace verloofd was, had hij wanhopig graag afstand willen nemen. De kilometers die hen van elkaar scheidden, hadden zijn pijn echter niet verzacht. Hij had niet veel geslapen sinds hij gehoord had dat Grace van plan was om met een ander te trouwen. Had hij eerst maar met haar kunnen praten.

			Toen hij gekalmeerd was en de kans had om over de situatie na te denken, raakte hij er steeds meer van overtuigd dat ze niet van Nigel hield. Ongetwijfeld werd ze uit noodzaak gedwongen om met hem te trouwen. Hoe meer Alex erover nadacht, hoe stelliger hij ervan overtuigd raakte dat dat de reden moest zijn en uiteindelijk nam hij zich voor om terug te keren en haar tegen te houden.

			‘Alex,’ riep een van de arbeiders van het fort, en hij stak de gemeenschappelijke binnenplaats over.

			Zijn hart sloeg een slag over. Kon het waar zijn?

			De man kwam dichterbij en zwaaide met een brief. ‘Hij moet een paar weken geleden al aangekomen zijn, want ik vond hem op de bodem van de postzak toen ik op het punt stond om hem te vullen met brieven die verstuurd moeten worden.’

			Alex pakte de brief aan en zag dat hij van zijn zus afkomstig was. Hij zond een stil dankgebed op. Wat ze ook schreef, ze was in ieder geval bereid om te schrijven.

			‘Bedankt.’ Hij liep terug naar zijn kamer en maakte de envelop open.
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			Alex was nog nooit sneller naar Oregon City gereisd dan die vrijdag. Hij was nauwelijks in staat om rationeel te denken sinds hij Adelina’s brief had gelezen. Het was meer dan hij gehoopt had en nu kon hij naar Grace toe gaan en haar ten huwelijk vragen. Hij wist dat Grierson woedend zou zijn, maar daar maalde hij niet om. Hij hield van Grace en dat moest ze weten. Al het andere zou op een ander moment opgelost kunnen worden.

			Toen hij bij het huis van Edward Marsh arriveerde, kon hij niet voorkomen dat er een grijns op zijn gezicht verscheen. Grace zou verrast zijn wanneer ze hem zag, maar verbijsterd wanneer hij haar een huwelijksaanzoek deed, dat wist hij zeker. Hij steeg af en bond zijn paard vast.

			‘Goed, ouwe jongen,’ zei hij, terwijl hij op de hals van het paard klopte, ‘daar gaan we dan.’ Hij liep naar de voordeur om aan te kloppen.

			Toen de deur openging, nam Alex zijn hoed af om Grace’ zus te begroeten. ‘Goedendag, Hope.’

			Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Ik neem aan dat je gekomen bent om met Grace te praten.’

			‘Dat klopt.’

			‘Beter laat dan nooit.’ Haar stem klonk bestraffend.

			‘Wat bedoel je?’

			‘Grace is op stap met Nigel Grierson. Hij neemt haar steeds mee om naar het huis te kijken dat hij aan het bouwen is – voor haar.’ Haar stem was vervuld van afkeer. ‘Weet je dat hij van plan is om aan het eind van de maand met haar te trouwen?’

			‘Ja. Ik heb haar vorige week kort gesproken. Ik hoorde meneer Grierson zoiets zeggen.’

			‘Dan ben je een dwaas.’

			Alex fronste. ‘Waarom?’

			‘Ze houdt van jou, maar jij laat toe dat een andere man, van wie ze niet houdt, haar wegkaapt.’

			‘O, is dat zo?’ Hij lachte toen hij eindelijk begreep waar Hopes vijandigheid uit voortkwam. ‘Ik denk dat je het bij het verkeerde eind hebt.’

			Haar gezichtsuitdrukking werd milder en ze hield haar hoofd schuin. ‘Echt waar?’

			‘Ik ben toch teruggekomen?’ Hij keek om zich heen. ‘Leg me uit waar ik dat nieuwe huis kan vinden.’
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			Grace luisterde naar Nigel, terwijl hij trots vertelde over de geweldige details van het huis dat hij en zijn broer Winston aan het bouwen waren. Ze moest toegeven dat het groot was. Het bood meer dan genoeg ruimte voor hen allemaal. Net naast het huis in aanbouw stond een kleine blokhut die Nigel met zijn oudere broer Winston deelde, terwijl zijn broer Lionel in het leger diende.

			‘De ruiten zullen pas volgend jaar aankomen, maar we zullen ons wel redden,’ zei Nigel tegen haar.

			Grace kon niet zo veel enthousiasme opbrengen als hij. ‘Het ziet er mooi uit.’

			Ze bleef maar aan Alex denken en wist dat Nigel het merkte. Het had geen zin om te doen alsof. Sinds ze Alex had gezien, had ze tientallen keren overwogen om hun verloving te verbreken, maar tot nu toe had ze de moed daarvoor nog niet kunnen opbrengen. Niet dat Nigel naar haar zou luisteren. Hij was ervan overtuigd dat hij haar voor zich zou winnen.

			‘Het zal jaren duren voor dit gebied bebouwd is. Ik weet dat deze plek ver van de stad lijkt te liggen, maar het zijn slechts enkele kilometers. Wanneer de stad verder uitdijt… Nou ja, dan zal dit waarschijnlijk zelfs nog te dicht in de buurt van de stad liggen.’

			Grace knikte. Onwillekeurig moest ze denken aan Hopes smeekbede om haar plannen te heroverwegen. ‘Het is erg mooi, Nigel, maar ik moet terug naar huis. Ik heb nog veel werk te doen. Nu het weer met de dag verandert, moet ik wat boomschors verzamelen.’

			‘Ik help je graag.’ Zijn blauwe ogen glinsterden. ‘Ik verkeer graag in jouw gezelschap.’

			Grace zuchtte. ‘Dat mag dan zo zijn, maar ik moet me concentreren op mijn werk en jij zou een afleiding vormen.’

			‘Maar wel een aangename afleiding, nietwaar?’ Hij grinnikte.

			Ze zei niets en liep terug naar haar paard.

			‘Wacht, ik zal je helpen met opstijgen,’ zei Nigel, toen ze de teugels beetpakte.

			‘Ik ga niet rijden. Het is erg moeilijk om boomschors te verzamelen vanaf de rug van een paard.’

			Hij keek haar even schaapachtig aan. ‘Natuurlijk. Ik dacht niet na.’

			Grace knikte en trok het paard mee. Ze moest iets zeggen ten afscheid, maar kon niets bedenken en ze had nog steeds geen geschikt moment kunnen vinden om te zeggen wat ze op haar hart had.

			Maar ik moet het doen. Ik kan hem niet langer bedriegen. Ik kan niet met hem trouwen.

			Ze hoorde dat Nigel haar gedag zei. Grace zwaaide kort, maar keek niet achterom. Er was geen gemakkelijke oplossing – geen eenvoudig antwoord. Ze hield van Alex en wilde haar leven met hem doorbrengen, maar dat leek onmogelijk.

			‘En ik ben niet in staat om genoeg te verdienen om voor Hope en Mercy te kunnen zorgen, laat staan voor mijzelf.’

			Een aantal dagen geleden had ze geprobeerd om met oom Edward te praten, maar hij was zo afwezig dat Grace het opgaf om erachter te komen wat zijn plannen waren. Hij bleef maar zeggen dat hij blij voor haar was dat ze ging trouwen. Het leek erop dat hij de zaak als afgedaan beschouwde.

			Grace liep verder en de ruin sjokte naast haar voort. Ze baande zich een weg door de bomen, op zoek naar precies de juiste schors. Maar haar gedachten werden in beslag genomen door de huidige omstandigheden.

			Als ze de verloving verbrak en weigerde met Nigel te trouwen, hoe kon ze dan voor Hope en Mercy zorgen? Wellicht had dokter McLoughlin een idee. Hij was zo vriendelijk voor hen geweest sinds hun aankomst. Misschien kon ze de schapen verkopen en met haar zussen terugkeren naar St. Louis. Maar daar hadden ze ook niets. Sterker nog, daar hadden ze nog minder te zoeken.

			‘Grace.’

			Ze keek op en zag Alex op slechts enkele meters afstand staan. Ze berispte zichzelf, omdat ze niet meer op haar omgeving had gelet.

			‘Alex.’ Ze moest haar uiterste best doen om niet op hem af te rennen.

			Met een paar grote stappen overbrugde hij de afstand tussen hen en pakte haar armen beet. ‘Je kunt niet met Grierson trouwen.’

			Ze kon nauwelijks ademhalen nu hij zo dichtbij was. Had ze niet om dit moment gebeden? Nu hij hier was, wilde Grace hem het liefst in de armen vallen.

			‘Heb je me gehoord?’

			Grace knikte. ‘Ja, maar ik begrijp je niet.’

			Alex’ lippen vertrokken tot een flauwe glimlach. ‘Je kunt niet met Grierson trouwen. Wat is daar zo moeilijk aan?’

			‘Waarom kan ik niet met hem trouwen?’ Ze kon haar blik niet losmaken van zijn donkere ogen.

			‘Omdat je niet van hem houdt.’

			De mist in haar hoofd weigerde op te trekken. ‘Hoe…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hoe kun jij dat nou weten?’

			‘Omdat je van mij houdt.’

		


		
			Hoofdstuk

			26

			‘En ik houd van jou,’ zei Alex na een lange stilte.

			Grace voelde haar mond droog worden. ‘Maar… je zei…’

			‘Ik heb veel domme dingen gezegd, maar ik had daar mijn redenen voor. Grace, ik wil dat je weet dat ik van je houd, zoals ik nog nooit van iemand gehouden heb. Daar ben ik me nu al een tijd van bewust, maar mijn verleden weerhield mij ervan om het uit te spreken.’

			‘Je verleden?’ Haar hart bonsde en ze beet op haar onderlip om te voorkomen dat ze er nog meer vragen uit zou flappen.

			Hij liet haar armen los. ‘Ik schaamde mij voor mijn verleden.’

			Grace luisterde, terwijl hij haar uitvoerig vertelde wat er tien jaar geleden in New Orleans was gebeurd en het werd haar al snel duidelijk waarom hij zich niet vrij had gevoeld.

			‘O, Alex. Het spijt me zo. Wat vreselijk om zo’n last alleen te moeten dragen.’

			‘Dat klopt, maar het was mijn eigen schuld. Dat realiseer ik me nu. Ik had nooit voor mijn problemen weg moeten lopen. Ik had nooit van jou weg moeten lopen.’

			‘Van mij?’

			Hij knikte. ‘Ik wilde je vertellen hoeveel ik van je hield, maar ik wist dat dat onmogelijk was, zolang ik het verleden niet achter me kon laten. Ik was niet van plan om verliefd te worden, maar met jou gebeurde het voor ik er erg in had.’ Hij grinnikte en raakte haar wang aan. ‘Ik kan alleen maar aan jou denken.’

			Ongevraagd sprongen er tranen in Grace’ ogen en ze bracht haar hand omhoog om ze weg te vegen, maar Alex was haar voor.

			‘Huil maar niet. Ik ben teruggekomen, omdat het verleden niet langer een probleem vormt. Toen ik je afgelopen week op kwam zoeken, wilde ik je vragen om op me te wachten. Ik ging ervan uit dat ik terug moest keren naar New Orleans om alles goed te maken. Ik had mijn zus eerder dit jaar geschreven, maar niets van haar gehoord. Maar toen ik vorige week terugging naar Fort Vancouver, lag daar een brief van haar op me te wachten.’

			‘Wat stond erin?’

			Hij legde zijn hand om haar wang. ‘Adelina zei me dat ze erg blij waren om eindelijk iets van mij te horen. Ze leefden in de overtuiging dat ik was gestorven, omdat ze tien jaar lang niets van mij vernomen hadden. Ze zei dat er geen aanklacht tegen mij was ingediend. De vader van Justice wist wat zijn zonen gedaan hadden. Marshall, degene die het huis van mijn ouders in brand heeft gestoken, werd gedwongen om schuld te bekennen en kreeg een gevangenisstraf, en hun vader gaf aan dat hij verder geen problemen meer wilde. Hij dwong zijn andere zonen om de zaak te laten rusten en niets te ondernemen om mijn familie nog meer kwaad aan te doen. Adelina vertelde dat er zich al jaren geen problemen meer hebben voorgedaan tussen de beide families.’ Hij grijnsde. ‘Dus zoals je ziet, ben ik eindelijk vrij.’

			Zonder na te denken wierp Grace zich in Alex’ armen en kuste hem. Maar toen herinnerde ze zich dat ze in het fort hetzelfde had gedaan en dat hij haar weg had geduwd. Ondanks Alex’ gepassioneerde reactie brak ze de kus af en dit keer was zij degene die een stap achteruit deed.

			‘Het spijt me.’

			Hij schudde zijn hoofd en stak zijn armen naar haar uit. ‘Mij niet en het was dwaas van me om je de vorige keer toen je me zo kuste, van me weg te duwen.’ Hij trok haar weer in zijn armen. ‘Grace, ik houd van je en ik hoop dat je met me wilt trouwen.’

			Ze knikte en vocht tegen haar tranen. ‘Ik houd van je, Alex, en ik wil heel graag je vrouw worden. Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’

			Achter haar rug klonk geritsel in het struikgewas en toen Grace zich omdraaide zag ze Nigel weglopen. Waarschijnlijk had hij al een tijdje staan luisteren.

			‘Ik moet met hem praten,’ zei ze, en ze maakte zich los uit Alex’ armen. ‘Ga maar naar ons huis, dan zie ik je daar.’

			‘Ik wil niet dat je de confrontatie met hem in je eentje aangaat.’

			‘Maak je geen zorgen. Het is een vriendelijke man en ik heb nooit tegen hem gelogen. Hij heeft altijd geweten dat er een ander in het spel was en dat ik niet van hem hield. Ik heb er alleen maar in toegestemd om met hem te trouwen vanwege mijn zussen. Ik moest voor hen zorgen.’

			‘Dat vermoedde ik al. Zal ik dan hier, bij het paard, op je wachten?’

			Grace knikte. ‘Dank je wel.’

			Ze snelde achter Nigel aan en haalde hem in op het moment dat hij het bos verliet en zijn onlangs ontgonnen land op liep.

			‘Wacht, Nigel. Alsjeblieft.’

			Hij hield stil en draaide zich langzaam om. Op zijn gezicht stond een groot verdriet te lezen. ‘Je hoeft niets te zeggen.’

			Grace liep op hem af. ‘Dat moet ik wel. Het is nooit mijn bedoeling geweest om je te kwetsen.’

			‘Dat weet ik. Je bent altijd eerlijk geweest.’ Hij zuchtte diep. ‘Ik denk dat ik diep vanbinnen altijd geweten heb dat we nooit zouden trouwen.’

			Ze keek hem in de ogen. ‘Nigel, je bent een goede man en je verdient een vrouw die werkelijk van je houdt. Dat wens ik je toe, omdat ik weet wat het is om een liefdeloos huwelijk aan te gaan.’

			‘Ik was ervan overtuigd dat ik er door de jaren heen voor kon zorgen dat je van me ging houden.’

			Grace wist dat dat nooit gebeurd zou zijn. ‘Het spijt me. Je moet weten dat ik veel om je geef. Je bent zo vriendelijk tegen mij geweest en je hebt me zo goed geholpen met de zorg voor mijn dieren.’

			‘Als je wilt, kan ik voor ze blijven zorgen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is geen probleem.’

			‘Dank je wel. Vooralsnog zou dat fijn zijn.’ Ze legde zijn hand op zijn arm. ‘Ik bid dat God een vrouw op je pad brengt die jouw liefde waard is.’

			Ze draaide zich om en liep zonder om te kijken weg. Ze was nog maar net het bos in gelopen toen ze Alex zag staan. Hij had niet gewacht op de plek waar ze met elkaar gesproken hadden, maar was dichterbij gekomen, waarschijnlijk om haar te kunnen helpen als dat nodig was. Ze voelde zich warm worden bij de gedachte aan zijn beschermende karakter.

			‘Ik denk dat ik maar het beste naar huis kan gaan om Hope en Mercy gerust te stellen. Ze waren er erg ontstemd over dat ik met Nigel ging trouwen.’

			Hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Lang niet zo erg als ik.’

			[image: ]

			Nadat Alex die avond vertrokken was naar zijn kamer in het hotel, maakte Grace de keuken schoon en dacht na over hoe gelukkig ze zich voor het eerst sinds lange tijd voelde.

			‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je dacht dat ik jou en je zussen buiten de deur zou zetten,’ zei oom Edward, terwijl hij haar een leeg koffiekopje bracht.

			‘Nou ja, ik ging ervan uit dat u dit huis nodig zou hebben voor uw nieuwe gezin. Hoe kon ik nou weten dat de weduwe een veel groter huis heeft in de stad?’

			‘Maar toch had je moeten beseffen dat ik jullie nooit in de steek zou laten.’

			‘Ik meende niet dat u ons in de steek zou laten. Ik nam gewoon aan dat u ons hier niet gebruiken kon. Nu weet ik wel beter.’ Ze pakte het kopje van hem aan en ging op haar tenen staan om hem een kus op zijn wang te geven. ‘En houd ik nog meer van u.’

			Zijn gezicht werd rood. ‘Nou ja, laat het niet meer gebeuren. Jij en je zussen, en Alex ook, mogen hier blijven, zolang jullie willen. Wat mij betreft, is dit nu jullie huis.’

			‘Dank u. Ik heb nog geen kans gehad om met Alex te praten over wat hij het liefste wil. Ik denk dat hij nog veel moet regelen, voordat we kunnen trouwen; vooral wat betreft het vinden van een baan.’

			‘Ik heb tegen hem gezegd dat ik mijn eigen zaagmolen ga beginnen. Ik dacht dat hij mij misschien zou willen helpen, wellicht zelfs als compagnon.’

			Grace kon haar blijdschap niet verbergen. ‘Dat zou een perfecte oplossing zijn. Alex houdt ervan om buiten te werken, maar hij is geen boer. Ik kon me niet voorstellen dat hij het pelsjagen op zou geven, maar ik denk dat dit wellicht wel iets voor hem is.’

			‘Ik hoop het. Het is veel werk voor een oude man alleen.’

			Met een glimlach ging Grace weer aan het werk. ‘U zult nooit oud zijn, oom Edward. Daar bent u te koppig voor.’

			‘Dat is zo,’ zei hij, en hij lachte hartelijk. ‘Goed, deze koppige man gaat naar bed. Tot morgenochtend.’

			Het huis was stil. Mercy en Hope waren al een tijdje geleden naar boven vertrokken. Ze waren allebei blij met deze nieuwe wending. Grace had zich zorgen gemaakt over welke uitwerking haar mededeling op Hope zou hebben, maar ze leek opgetogen.

			Ze liep naar de voordeur met het plan hem te vergrendelen, maar in plaats daarvan deed ze de deur open en stapte naar buiten. Ze bleef op een afstandje van het huis staan en keek omhoog naar de verbazingwekkend heldere lucht. Het was alsof je de sterren bijna aan kon raken en de volle maan scheen zo helder dat ze de oever van de rivier duidelijk kon zien.

			‘Dank U wel, Heere. Ik weet dat we nog een lange weg te gaan hebben, maar ik vertrouw erop dat U bij elke stap met ons mee zult gaan.’

			Ze sloeg haar armen om zich heen en genoot van de stilte. Ze was heel ver verwijderd van de plaats waar ze ooit begonnen was, maar op de een of andere manier voelde het toch als thuis.

			‘Grace.’

			Ze schrok. Alex stapte uit de schaduwen tevoorschijn. ‘Wat doe jij hier? Ik dacht dat je terug was gegaan naar het hotel.’

			Hij liep op haar af en nam haar in zijn armen. ‘Ik kon het niet verdragen om zo ver van jou verwijderd te zijn.’

			Ze lachte. ‘Het is nog geen anderhalve kilometer naar het hotel.’

			‘Dat is te ver om mijn schat goed te kunnen beschermen.’

			‘Je schat?’

			‘Ja, mijn kostbare Grace.’ Hij kuste haar teder en toen ze rilde draaide hij haar in de richting van het huis.

			‘Aangezien je toch wakker bent en blijkbaar niets anders te doen hebt, zullen we dan onze bruiloft maar plannen?’ Hij volgde haar naar binnen en trok haar toen opnieuw in zijn armen. ‘Ik heb begrepen dat er een dominee is die aan het eind van deze maand een plekje vrij heeft.’

			Grace kreeg geen kans om te reageren, omdat hij zijn lippen opnieuw op de hare drukte. Ze zuchtte van genoegen en gaf zich over aan het heerlijke moment.

		


		
			Woord van de auteur

			Het bloedbad dat plaatsvond bij de Whitman Zendingspost is een welbekend stukje geschiedenis dat het westelijke grensgebied van de Verenigde Staten voor altijd veranderde. Ik heb me bepaalde vrijheden veroorloofd om fictieve personages in het verhaal op te kunnen nemen; maar ik heb er tevens veel tijd en onderzoek ingestoken om de geschiedenis zo accuraat mogelijk weer te geven. Toen ik de verschillende verslagen van ooggetuigen onderzocht, was het duidelijk dat ieder persoon de dingen zich net enigszins anders herinnerde dan de anderen. De goed geïnformeerde lezer zal wellicht tegenstrijdigheden ontdekken, maar ik heb zorgvuldig geprobeerd om de informatie feitelijk weer te geven.

			Tijdens mijn onderzoek kwam ik er ook achter dat de namen van mensen die op de zendingspost woonden en de indianen die bij deze geschiedenis betrokken waren op verschillende manieren werden geschreven. Om voor continuïteit te zorgen, heb ik op basis van advies van historici één schrijfwijze gekozen. Hetzelfde geldt voor de woorden in het Nez Perce die hier en daar in het verhaal zijn verwerkt. Ik hoop dat je ervan genoten hebt.

			Tracie
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